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Prvo poglavje.

Se pred desetimi leti je bilo
veliko slifati od Rokovnjudev. To
g Dili prava nadloga dedeli, ki so
po walem  beracevali, po malem
kradli, in & silo jemali.

Noviee® 1855, str. &3,

‘ T 1810. potetkom junija meseca je hil lep solncen dan. V
< Km]miku je bil semenj. Po cesti, ki drzi od Mengsa do
‘i Kamnika, jezdil je dolg moZ v polu kmetskej obleki iskrega
]-.un,]ﬂ? a Stiri drugc konje je poleg sehe in za soboj privezane gmal.
Konji so bili, kakor se je na prvi hip videlo, razhitne starosti in
vrednosti. Zato so trije hoteli bolj potasen korak vzdriavati, dva
pak, in sicer tist, na katerem je hil jezdee in e drug siree, bila sta
mlajsa in brzonoga. Tako je bil gonjaé vedno prisiljen na desno in
levo vleti in z vrbovo Sibo priganjati, da niso pocasnejsi konji
zaostajali in za svoje priveze viekli. To je tudi izredno dobro znal,
in ¢eravno je imel namestu sedla le sivosukneno kamiZolo pod soboj,
vzpenjal se je vendar na hrbtu svojega komja zdaj na to zdaj na
ono stran, s svojo Sibo udarjajoé¢ po grivah, ali nazaj ali naprej
obracajot se s tako brezskrbnostjo in gotovostjo, da se je takoj
poznalo: ta suhi mo#, # dolzimi nogami, in dolzimi z usnjem obsitimi
hlatami ter polhovo kapo na glavi, bil je vajen sedeZa na konjskem
hrbtu.

.Hej, to je Obloski rﬂlll@.]{ kobilar in konjski mesetar,“ rete
jeden izmej kmetov, katere je "lmnpr ﬂuez{hl na potu. ,,{hl tega

se véasi po ceni kupi, ¢udno po ceni; viéasi pa ne/di k sebi. Dolgo
ga uie nisem videl.®
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_Pravijo, da hodi noter k MaZjarom na Ogersko po konje in
jih goni dale¢ noter v Lahe. Jezdi pa, kadar ima pravo zival, da
pride v Stirih duneh iz Karlovea tjakaj v lagko deZelo. Se spi na konji,
kadar najbolj dirja.”

Tako je pripovedoval drug kmet ki za je poznal. Drugi, ki ga
niso poznali, izpradevali so in zvedeli Se o kobilarji Obloskem Tontku,
da je zdaj zabogatel, ker uZe s petimi repi dirja po cesti, a nekdaj
je samo drugim kupeem mesetil.

V tem in podobnem razgovoru pridejo kmetje v Kamnik na
semenj, na veliki trg. Semenj je bil majhen, ljudij malo, €as ni bil
ugoden za velike shode. Vendar na glavnem trgu je bilo Se prilicno
polno ljudij, kmetov in Kanmiskih mestanov, starih in mladih. Kajti
razven prodajaleev in kupéevaleev, bilo je tu Se nekaj druzega videti,
kar je zlasti mladino zanimalo.

Pred mestno hifo je namreé na vzviSenem kimenu stal na tako
imenovanem sramotnem odru obsojenec, beraé, ki so ga nekateri le
7z imenom Tomaz poznali, drugi ga pa sploh niso poznali. Kamen,
na katerem stati je bil obsojenec jedno uro vsemu ljudstvu izpostav-
ljeu, bil je le dva Crevlja od tal visok, takd, da se je na sramotnem
odru izpostavljeni ravno lehko po celem trgu videl. Pred prsimi je imel
tablico, na katerej je bilo zapisano ,tat®. Do tedanjem kazenskem
zakonu je imel nepoboljsljiv zlotinee tri dni za vrstjo po jedno
uro tako na sramotni oder na javnem trgu izpostavljen biti, a beraé
Tomaz se je kazal denes prvi dan. Ker uze precej dolgo mi v
Kamniku ta kazen rabila se, bilo je dovolj zijalov.

Tudi kobilar je izpostavljenca uze od dalet zagledal tem lazje,
ker je bil na konji, sam vzvifen nad drugo ljudstvo.

Ko pa jezdee blize prijaha, in zlotinea na sramotnem odru
natanéneje pogleda, bil bi oster opazovalee videl, da je njegovo sicer
ugnjato in nagubano lice stemnilo se. Hitro skoti s konja, vzame
kamiZolo pod pdzuho, in vodi svojo Zivino za uzdo dalje. Na oglu
pak prosi tam stojetega decka, naj poprime za nekaj Casa komje,
da bode dobil grof. Sam pa pristopi blize v tolpo mej ljudi, ki so
stali gosto natlaéeni okolo sramotnega odra in ki so neusmiljeno sodili
in obirali izpostavljencga tatd, beraca TomaZa.

,To je Rokovnjat, kaj stavis?® dé prvi gledalec.

,Poglej ga v ofi, ali ni tak kot levi razbojnik na Golgati?®
vpraga drugi.

1*
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. T2 Dbi svojega oteta obesil, ko bi ga za sodnika postavili,®
rete fe drugi.

wIaj?“ prigovarja tretji, krepek hribovee, ,le dobro si ga
oglejte; ali ni tak, da bi samemu hudiéu pilico posodil, s katero
bi potlej hudic kakovega svetnika udari!, ko bi se samega Doga
udariti ne upal ?¥

In glagin smeh mej mnozico odgovarja tej robatej primeri. Ko
g0 se vse ofi obrnile tja, kjer je ta govornik stal, videl je nag konjar,
da njega nihte ne opazuje. Z ofmi je izpostavljencu namignil, a takoj
obrnil se in gledal po ljudéh, kakor da bi jih &tel ali da bi nekaj
premidljal. Ko se nekoliko blize prerije, ogrne svojo kamiZolo, sname
kutmo od polhovih kezie, skrivaj jo obrne, da je bila vsa druge barve,
od érnega sukne, in jo zopet natikne. Precej je bil nekoliko drugaten
clovek. :

Rakor zanj nalasé, oglasi se na trgu boben. Mestni birié je
bobnal, da ima ljudstvu nekaj imenitnega povedati.  Sicer je svoje
stvari drugekrati pripovedoval pred mestno hio, od tam kjer je denes
tat stal. A zdaj ni mogel, ker je sramotni oder tam bil. Torej se
Jje ustopil na nasprotnej strani na usnjarjev voz, ki je na semnji stal.
Ljudje so precej pustili izpostavljenega tatd in so se zbirali okolo
mestnega birica. Glasno in dale¢ razumljivo je ta naznanjal:

JGospod Stefan Poljak, kateri gospodari na gradu Kolovei v
imenu visokorodnega gospoda grofa Hohenwarta, in kateri je v nadem
okraji poglavar narodne garde, kakor jo je francoska vlada naredila,
ukazal je vsem ljudém v Kamniku in daleé okolo Kamnika, v Mekinah,
na Brdu, in v druzih krajih, povedati, da dobi tist, kdor pové ali
pokaze, kako bi se na sled priglo tatinskej in razbojniskej druzbi
Rokovnjaskej, od njega na Kolovei ali v Kamniku precej petnajst
kron ali_trideset goldinavjev, ali v cesarskem avstrijskem srebru, ali
v francoskih frankih, kakor kdo hote. Kamniski mestni sodnik palk,
gospod Janez Gavrie, prideva iz svojega Se toliko, tudi petnajst kron
ali trideset goldinarjev v francoskih frankih.*

Ker je bila to jako zanimiva novica, ponavljal jo je biri¢ dvakrat,
m na konei jo je osolil & svojimi Saljivimi opombami.

Pa tudi meséanje in kmetje so zadeli Ziv posvet. Naj prej so
refili vprasanje, kdo je ta gospod Poljak s Kolovea, da je gospoda
Gravrica, Kanmiskega mestnega sodnika zet, da njegovo héer Reziko
Jemlje v zakon, skoro bode svatovanje.
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Lep denar obetata, zet in tast! Dobro bi ga bilo zasluZiti, to
je bilo obéno mnenje. Ali nevarno je. Toliko let je uZe, kar se je
ta ¢loveika ljuljika zasejala, ti Rokovnjaci. Ali nihée ne ve, koliko
jih je? Pa kje so Rokovnjaéi, kje jih je mogoce prijeti? Enkrat
so , pravijo, v Jelévici, enkrat v Udnem Boritu, enkrat v Crnem
arabnu, enkrat v Jermanovih Vratih, enkrat v kammiskih mestnih
gozlih nad izvirom Bistrice. To so pa le taki kraji, kamor nihée ne
more za njimi, kdor nema vseh tistih hudicevih pomockov in ‘urokov,
katere imajo oni sami, ki znajo vedezevati in coprati. Gospoda lehko
druge ljudi posiljajo lovit in sledit jih. Gospoda naj gredo naprej
nad Rokovnjate, bode videli, kaj bodo opravili, dokler sami nemajo
v zepu roke od tacega otroka, ki je iz materinega telesa izrezan,
in ki posusena na brinjevem ognji Rokovnjace varuje, da se znajo
nevidne narediti, kadar jim se najhuje godi. Zato se imenujejo
Rokovnjati, ker imajo take otroske roke v mavhi soboj za veliko silo.

In ko so kmetje in mescanje tako govorili, raznese se mej njimi
naglo kakor blisk noviea, ki jih je mogla v njiliovej veri o straho-
vitej Rokovnjaske] modi le potrditi.

Mestni ujetarski éuvaj, ki je imel straziti beraca TomaZa, na
sramotnem odru stojecega, pristopil je bil tudi dva koraka blize k
mestu, od noder je biri¢ svoj razglas razkricaval. Saj je bil izpostavljeni
tat, njegov ¢éuvanee, na nogah in rokah z mocnim motvozom zvezan,
torej se ni mogel z mesta ganiti. Ali ko je ¢uvaj ¢ez nekaj hipeev
spet po svojem varovancu ozrl se, ni ga veé bilo! Siroki Stirioglati
kamen, ki je bil za sramotni oder, stal je tu, a prazen, nobenega
berata Tomaza ni bilo na njem! Zginil je bil, kakor da bi se bil v
zemljo udrl. In nobeden ¢lovek ni videl, kedaj? Glej! Na tleh leii
prerezana vrv, s katero je imel nogi zvezani. Tudi tablica, na katerej je
bilo zapisano da je ,tat*, lezala je odtrgana'na tleh. Kam je bil zginil?

Brzo se mej ljudstvom po vsem trgu raznese vest: Tatas, ko
je vse poslugalo, koliko gospod Kolovski oskrbnik Poljak in mestni
sodec Gavrié obetata tistemu, ki Rokovnjace zasledi, redili so ti isti
Rokovnjaéi beraca Tomaza, ki je gotovo jeden od njih!

In tak velik strah je vse ljudi obsel, da so so bledi kar mej
soboj pogledovali, in sumnjali ‘drug druzega, ali ni morda sosed
tudi skriven Rokovnjac.

Hitro je stvar povelicala se. Cuvaj, ki je prej sam rekel, da
ni nekaj trenotkov mi¢ pazil, trdil je zdaj, ker se je za svojo koZq
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bal, da se ni niti za jedno ped od kimena premeknil, temué pred
njegovimi odprtimi ofmi je Dberata Tomaza s kamena zmanjkalo
nevidno kakor megle zmanjka na solnei, samo Se bolj hitro. A ljudje
so verjeli in od straha krizali se.

,Rokovnjaé je, opiljeno otrofko roko ima pri sebi, nevidnega
se zna navediti,® dejali so in groza jih je bilo tako, da si nazadnje
nigo vet upali glasno govoriti. Kajti kdo je vedel, da li ni Toma?
neviden v sredi mej njimi?

Kobilar Oblogki Tonéek pak je sedel uze davno zopet na svojemn
konji, kamizolo je imel zopet zganjeno kot prej pod sedalom, kuéma
njegova je bila zopet siva polhovka kakor prej, in ko je udaril po
najbolj lenem konji, da bi odjahal na zgornji konec mesta, kjer je
bil konjski semenj, razgledal si je puestraino mmeZico z zanicljivim
posmehom. Pognavdi svoje kompe, vpil je: ,Ogni se, ogni: da bi ti
Rokowjac sedel za vrat!®

Drugo poglavje.

itn reconnait chagne jour le sncees
des mesures gque Son Fxe, le Gouverneor
Giéndral a prises poar purger le routes
dlos brig omills i les infestodent =ur eyl

qpnes poings,
Ljnbljunski JTéldégraphe affigicl®

leta 1510, &t 23,

Tacas, leta 1810, so Francozje vladali v Tiriji, slovenskej zemlji.
Dali so jej bili, zjedinjenej z delom Hrvatske in z Dalmacijo, ime
Ilirije, kakor beremo v spominih marsala Marmonta, kot spomin
velicega imena v starem veku®. Napoleon L je bil v tej deZeli, katere
strategitno vrednost za strahovanje Avstrije je takoj izpoznal, postavil
jednega svojih najtalentiranejiih generalov za vladarja, ravno imeno-
vanega marsala Marmonta, vojvodo Dubrovniskega. Ta je imel z
naslovom gceneralnega guvernerja vee pravice podkraljeve, Organiziral
je Tlirijo jako marljivo, ker je vedel, da je ta ,pred dunajska vrata
porinjena straza®. Tako je namreé sam Napoleon I naso domovino
imenoval. Za to je hotel iz nje narediti od francoskega cesarstva in
od Italije nekoliko neodvisno deZelo, posebej uprivljano, po izgledu
nekdanjih francoskih mark srednjega veka. I'ri uredbi deZele je imel
Marmont pred oémi najbolj vojadke ozire. Jako driavnisko o tem pise
sam, da pri vsej organizaciji ni delal po kakem tujem uzoru, temuc
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pustal je kolikor se je dalo domate uZe utrjene zavode in Sege, kajti
ni¢ ni ljudem bolj neprijetno nego svoje mavade brez potrebe izpre-
minjati,“ pi%e v svojih spominih. Tudi javne blagosti naroda ni iz vida
puséal in skrbel je zlasti za to, da bi se javna varnost zopet povrnila.

To pa nikakor nij bilo lehko delo. Ce se mora priznati, da se
je za ¢asa vladanja Francozov ma Kranjskem v tem 0Zirn Mmnogo
storilo in dosti zboljsalo, zahvaliti se je bilo le Cudovitej organiza-
toricnej zmoZnosti, katere je vojak genijalnega francoskega naroda v
vseh receh pokazoval v krajih, katere je zasedel.

Uze pod prejinjo avstrijsko vlado je bila skrb za Zivljenje in
imenje podloznikov moéno zanemarila se. To ni veljalo le o Kranjskem,
nego sgploh o Avstriji in srednjej Fvropi. Drzava je imela vedno vnanje
vojske, bila je v vednih zadregah, morala je obracati vse sile na svoje
obrambo pred vnanjimi sovrazniki. Tako je malo mogla brigati se za
brambo proti notranjim protivnikom javnega reda.  Vojakov je hilo,
primerno z denagnjim Casom, malo in teiko jih je bilo dobivati iz
Jjudstva. In kar jih je bilo, rabili so se Zumaj doma na mejah.

Na Kranjskem so se tafas naredili pri prehodu javne oblasti
iz roke jedne dizave v roke druge novi neredi. Avstriji zvesti ali
morda le odlikovanja Zeljni wradniki so bili po mnozih krajih kmetom
orozje dali in jih nastuvali zoper Irancoze, zmagonosno v dezelo pri-
hajajoée. Ubogi, v orozji neuteni kmetje, to s¢ ve da niso nikjer
nitesa opravili proti rednej zmagovaluej vojski. Mnogokje so videl,
da je njih podpihovalec, uradnik, ob pravem casu pete oduesel, in
vpragali so se: kak razlog imamo mi streljati se dati? Videti, da
pametnega uzvoka ni, razili so se veZjidel. Kateri so pa sovrainika
potakali, ti so se razbegnili vsaj potlej, ko so videli, da vojak vse
drugate strelja nego neuki nerodnezi.

Ali orozje je bilo mej ljudi prislo. Tisti, ki so se imeli zarad
upora novih francoskih gospodayjev bati, bezali so v gozde in gore
in od tam nemire delali. Kasneje, ko so Irancozje za svojo vojsko
novincey nabirali, bezali so doticniki tudi raldi v gozde in pomnoZili
Stevilo ljudij, ki so morali Ziveti od sile in ropa. Tako so bile ceste
po Kranjskem nevarne. Zlasti mnogo francoskih uradnikov je bilo
oropanih in ubitih, a tudi domagim druhal ni prizanasala. Vlada pa
veemu temu ni bila kos.

Obtine so polez vsech teh novih klatezev imele svoje velike
krize tudi s starimi, od nekdaj neistrebljenimi cetami zlih Jjudij,
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ki so brez dela hoteli Ziveti na tuje stroike in ne lotili, kaj je moje
in kaj je tvoje.

Mej temi je bila slovita zlasti po Gorenjskem, pa tudi po vsem
drugem Kranjskem in v Istri raziirjena tatingsko-roparska skrivna
zidruga Rokovnjacev, kateri so bili od nekdaj grozna Siba kmetu
in gospodu. A v teh nemirnih ¢asih tuje invazije je bila njih predrznost
do neznosnega viska prikipela.

Rokovnjaci so imeli svojo staro dobro organizacijo, opirajoto
se ma strogo disciplino in vraino vero. Imeli so redne glavarje,
znali so svoje mreZe razpletati po celej dezeli, in tisti, ki so bili v
zadrugo popolnem sprejeti, imeli so celo svoj jezik, to je, mnogo
besedij mej soboj ustanovljenih, kateri nihce drug v njih pomenu
ni razumel, Ta jezik je prilicno mnogo fe do denasnjega dne ohranil
se, in sicer nekoliko v spominu naroda, najvec pa v zapiskih krimi-
nalnih sodeev,

Ime Rokovnjaéi — Valentin Vodnik je slisal in zapisal tudi
menj navadno imenovanje Rokovniki, a pri Presirnu se bere tudi o
Rokomavhih — je staro in se opira na narodno vraZo, ki smo
jo uze v prvem poglavji omenili, in ki ni bila le mej nasim
narodom temué po celej srednjej Ivropi razfirjena, namred, da se
z roko nerojenega deteta more carati. Se dan denes prosti narodni
ljudje ne pusté radi noseée Zenske same na kak samoten pot,
bojé se, da bi je Rokovnjaéi ne dobili. In temu razlaganju nasega
priprostega slovenskega naroda nahajamo znanostnega podpornika tudi
v nemskej mythologiji slavnega ucenjaka Jakoba Grimma, ki na strani
GOG pripoveduje: ,s prsti nerojenih otrok se morejo carobnosti uganjati,
e se zapdalijo ali zaZzgd narejajo plamen, ki ljudi v hisi uzaspani,
da se nobeden ne probudi.* — Tudi na Francoskom je morala mej
narodom nekdaj ista vrazna vera biti, kajti beremo, da v ,coutume
de Bordeaux* je v ¢l 46 govor o copranji z rokami mrtvih otrok.

Ko so Francozje zasedli Hirijo in je bil energicni marsal Marmont
imenovan — kakor Valentin Voduik v prevodu neke vojne sodbe
1. 1810, pravi — za ,general poglavarja slovenskih deZel®, zacell so
bili najprej Rokovnjate na Notranjskem in v Istri trebiti. Marsal v
svojih, kasneje po njegovej smrtiizdanih spominih to sam pripoveduje
JRazuzdanost teh tatov in razbojnikov je bila take velika, da si
prebivalei niso upali iz mest, ako se niso prej vsako leto z razbojniki
pogodili, koliko jim bodo dali, ve¢ ali mdnj, kakor so bili premozni
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ali ne. Ako se je kak ¢lovek hotel te naklade osvoboditi, razdevali
in pustosili so tatje njegovo imenje. Moja dolzuost je Dbila to zlo
odpraviti. Ali imel sem, tako rekoé, Se le protivje prebivalcev premagati,
ki so se prestradili, ko so slisali, da se imajo razbojnikom zameriti
in ki so se bali za svoje stanovanje, za svoje Zivljenje, ako javno
oblastvo zoper razbojnike ni¢ ne opravi, kakor so videli, da se je
to prej veckrat zgodilo.® Prav tako, kakor z isterskimi Rokovnjaéi,
moralo se je postopati z govenjskimi, ki so imeli svoje srediite v
kamniskih hribh. A ta boj bode ravno pojasnjen iz nase pripovesti,
zatorej se k njej vrnimo.

Tretje poglavje,
Giovorila sve moej saboj
0 wizoiei stvarl
Hedetali =0 meg sl
Kmetje svoje vhostvo,
Pu mi zlodej glave zmoti,
Yrde me sn ket
Bkodi 2 nwne) o prijatelj
Vobek spusté se koetje.
Ly stik,
Naravno je tedaj, da je bil v tako nevarnih casih spomladanski
semenj leta 1810, v mestu Kamniku prav majhen. kietje so se bali
prodajati, ¢e so kaj imeli, nekoliko zato, ker je bilo nevarno denaxja
©imeti, nekoliko pa tudi zato, ker so bili zmesani zavad preklica in
ne polne veljavnosti prejsujega avstrijskega denagja, zarad uvedbe
novih ,frankov® in zarad razlicnib pretivanih govoric, kakor se v
tacih casih rade mej kmeti raznasajo. Kkupovat hoditi o se tudi bali,
ker je bil vsak pot opasen pred roparji. hdor ni torej prav moral,
ostal je domui. Kammiski prodajalnicayji so torej z opravicenjem toili,
da ni skoro nié trgovanja. da semenj uze dolgo ni bil tako slab,
da #e nikoli ni bilo tako malo ljudij. Todi kammiski Kréwaji so
bili slabo zadovoljni, ker so videli, da bodo morali polovico za
semnjavje pripravijenega mesi sami jesti in da vina ni bilo treba
posebej za ta semenj nastavljati. Le jeden krémar je bil izvzet, jeden
je imel poleg slabega semmja vendar nekoliko piveev.
To je bil krémar Jost Viagar, ki je tocil vino in Zganje v
svojej malej hidi na severnej strani Kamnika, na levem bregu Districe,
Mej vsemi pivei ob tem semanjem doevi v Viagarjevej krémi
je bil najbolj glasan Blaz Mozdl, petinstiridesetleten clovek, pa ua
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videz stareji, velike rasti, posusenega lica, a jako Zivih in iskrih otij,
nekoliko zanemarjen v obleki ali vendar oprin in osnaZen. Zmirom in
smirom je vstajal izza mize; govoril s celo izbo, zdaj s tem, zdaj z
onim, zmirom Saljivo in zbadljivo, také, da je zdaj Ziv smeh, zdaj
rezno zabavljanje odgovarjalo mu. Zlasti trem sunmjivim neznancen,
ki so za ozko mizo pri peéi sami sedeli, metal je ostre pustice, tako
da so ga oni srdito pogledovali.

Poleg njera je sedel lep moZ, najmenj deset let mlajsi, v
kmetskej pa izredno skrbnej obleki:

Nikarte, strije, moléite pa pijte,” rece ta DBlazu, potegne ga
7 mocjo polez sebe na sedez in mu vino toéi. ,Pustite ljudi na miru.”

_Ved kaj, Nande,* govori strije Blaz Mozol wmlajsemu sosedu
na uho, ,Nande, verjemi ti meni, da so oni le trije, ki pri peci sede,
kakovi Rokovnjaci. toviridi beraca Tomaza, ki se je denes v zemljo
pogreznil, ée ni usel. Pa jaz se jih nié ne bojim.”

Pri tej swdito govorjenej trditvi Blaz Mozol spet vstane, a
lehka rudetica spreleti obraz mlajiega tovarifa, katerega je oni Nanda
imenoval in ¢egar roke so bile bolj bele in manj delavne nego druzih
omiznikov.

Naj bodo oni, kdor hoté, kaj nama to mari: draZite jih nikar,*
rete Nande bolj tiho, a pomakne svoj klobuk iz zajije dlake nize
na ofi, da je zasencil &iroki a lepl obraz.

JDriziti? Menda se jih vendar ne Dojis?* ropote Blaz. ,'Ti,
ved Nande. fe mislid moje sestre her za Zeno jemati, moras znati
tudi udariti, kadar je treba, posebno dokler Se fantujes. One le tri
Rokovnjate pri peéi pa jaz sam nase vzamem in se jih upam s
stavim metljigéem poditi skozi celo kranjsko dezelo tja v Lahe. Ti
capinje bi beZali kakor pes, kadar je klobaso ukradel.®

Glasno so se kmetje zasmijali okolo. Oni trije pri peti so
mrmrali nevoljno mej soboj, jezno in zanicljivo pogledovala BlaZza in
pili. Dva sta bila mlajda, jeden star. Vsi trije so bili slabo opravijeni
z razliéno, motno ponodeno, in ne njim na telo novo umerjeno obleko.
Starejdi je imel malo osivelo brado razraslo gori do pod ofij. Mej
milajiima je Dbil jeden majhen. fepav in je imel sirok obraz, od koz
razjeden. Drugi je bil srednje rasti, debel in lasje so mu padali kakor
eriva dolgi po pletih. Tega je Blaz uze veckrat videl, dva sta mu
bila pa neznana.

JPoznad li oner® vprada ga nasproti sedeé Kmet.
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»Ne poznam vseh treh, ne, ali jaz imam tak dober nos, da Rokov-
njaca uze pol ure dale¢ disim, kakor Rokovnjaé birica in lisica past.®

,Pij, a ne delaj zabave, Blaz. Spet bi se rad tepel, ali denes
se¢ pod mojo streho ne bod® rede zdaj krémar Jost Vlagar in pobrise
drobtine in razlitke po mizi. Dlazev mlajsi sosed dene roko na celo
in z ofmi pritvjevalno namigne krémarju. Toda DBlaz Mozol je bil,
kakor se je z njegovega izredno iskrega ofesa videlo, uze nekoliko
vina prepoln in torej nepokoren. Rekel je:

,T1 s grd ¢lovek, Jodt. da ti povem, e imas prav dobro vino,
Bog ti pomagaj! Grd ¢lovek si pa res, e mene zimerjas, ki sem dober
kristijan.  Tam pri peci, glej, imad Rokovnjate; &e niso vsi trije,
jeden je gotovo, ker meni smrdi, kakor huditu krst.  Ome pokaraj,
Jost, a ne mene, kristijana, da bi te pasla sama kisla repa!®

Mej tem je hil zlezel Blazev tovaris zza mize, in skrivaj namignil
krémarju naj gre iz izbe za njim. Blaz je rotil se dalje, posnemajod
pridigarski glas kmetom govoril, a vedno po strani pogledaval :

JItesnieno, resniéno vam povem, prijatelji moji, ko bi nas jeden
mogel vse Rokovnjace pobiti. to bi bilo grozno veselje v nebesih in
v peklu: v nebesih, ker bi se na tem svetu ved: toliko razboja, tatvine
in greha ne delalo, kakor ga ta nesnaga dela, a v peklu bi vsi hudiéi
plesali od veselja, da so enkrat te kranjske zlodje méd-se dobili. a
meni se zdi, da se je uze konoplja razrasla, iz katere bo vlakno pleteno,
da jih homo obesili vse. Novi gospod grajscingki oskrbnik kolovikih
sospodov se jim je zavotil, Rokovnjacem, da hote vse povesiti, ste
Ii slisali? Davi je bilo na senmji klicano, da dobi 31 tolavjev, kdor
pové, kje imajo brlog, ali kdor wjame kakovega glavarja. Ikde jih
bo zasluzil? Ko bi jih jaz mogel! Precej! Nic se jih ne bojim!*

JJaz grem,® rece jeden kmetov druzemu, tiho in bojece,

,Cakaj, da placamo, jaz pojdem s toboj,* rece oni in dregne
druzega tovarisa, rekod:

,Ce je res onih ciganov kdo Rokovnjaé — vedeti ne more nihie
kot Bog. ki jih pozna, mogofe je vse — potlej ni dobro zraven hiti,
ko jim Blaz zabavlja. Pridejo lehko po nodi in mi streho nad posteljo
zazgo, kaj s1 morem za to. Tak lehko usta razteza. ki nema ni hige
ni otrok, ki je vse zapravil, kakor Blaz. Za to DéZimo, pijan je in
preve: naravnost govori, kar misli. '

Matavi svoje ratune so kmetje odhajali deag za dreuzim. Blad
pak je dalje RokovniaZe obdelaval.
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Trije moZje pri peéi so bili ali zelo potrpezljivi ali pa so se
bali krepkega kot pretepalnika poznanega BlaZa Mozola, zlasti ker
kaki stirje kmetje so bili &e v sobi, ki bi mu bili morda pomagali.
Zdajei je bila BlaZzeva pozornost za nekaj hipov odvrnena na drug
predmet.

Vrata se odpro in v izbo vstopi gost, s konjskim bitem v roci.
Blaz Mozol ga takoj izpoznd; zato vzdigne svojo éado in ga klite
vesel, kakor da bi Bog znd kako ljubljeneza pobratima po doleej
loCityi zopet zagledal :

»Hejo, hoj! Tone Oblogki, Rajtguzen, ma pij, Rajtguzen! Se
zmirom si suh kakor drenov klin, ki je devet let v dimu visel, o ti
ljubi moj Rajtguzen, Rajtguzen, ti konjski lisdj, nd, pojdi pit, Rajt-
guzen! Suh si pa res kakor kajzarska koza sudca meseea, Rajtguzen !
Hejo ! |

S tem imenom pocesteni dosli novi gost, nam uie znani kobilar
ali konjski megetar Oblodki Tonéek, pride k mizi, spusti dolgi konjski
bic ob sebi, da glasno na tla trkne, roko obrise ob grobosuknene hlate,
ki so bile z usnjem obdite na seddlu in mej koleni, kakor jih imajo
Jezdeski gospodski hlapei, prime ponujano ¢aso, oveti jo dvakrat in
reée Blazu za prijateljski odzdray :

puh? Nu, ti se tudi ne more$ z mastjo bahati, Mozil. Ali te S
ni nihiée pretepel, kakor bi bil zasluzil, ko si lepo doto zapil in zabil ?
Ti si tudi suh, da si lehko doma za pedjo leZid po zimi, in kruh jes,
ki so ga drugi pridelali, po leti se pa v senco zavalis, klada ti pijanska!
Kaj mislis, da ne vem? Dokler je tvoja dleta pela, pili smo ga, da
je bilo vse mokro. Zdaj ti pa véasi uze bolj gréavo hodi, slidim. Pa
vendar Se fudi staremu prijatelju napijes, in kapljo privoséis. Zato
dobro zdravje, Blaz!®

Rekii popije konjar iz Blaz Mozolove polne case polovico.

»Le stresnl ga, da bod dno videl, to vse Nande placa, ne jaz.
-He, Jost, vina na mizo, ali te kislice vinske, ki ni vredna, da bi jo
podganam nastavil, a piti jo pa moramo vendar. — Sedi sem, Rajtguzen !

(Dalje prihodnjié.)
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Gddee na plési vrti in obrida,
Kakor ge zdi mu, ¢lovitko petd;

Kadar upéha teptinje plesica,
Smégnice, #ile iz ust mu gredd.

Zivi, kar evili in.drgne in piha!
Zivele gosli, trobénta in bis!

Zivi za bdsom Velénjski Starviha,
Z njim godernjdje pri pééi na glis!

H konen vrnite Ze méni zdravijeo,
Dévolj sem dnza le jaz jih vestil:

Polno posido vzemite v desnico,
Da bi na slivo mi vsik jo izpill

Létom se naglo numikajo léta,
Din porodi se iz préjinjega dné;
+ Vénee nevésto nocdj Se opléta,
Prazne si jitri podésellasé.
Stanislav.

Rokovnjacéi
Histori¢en roman.
Spisal Josip Jurdéid
(Dalje.)

d pol ure je fe vino hvalil, zdaj zmerja. Sit si, sit, domdv
4 B pojdi,* refe krémar Jost.
LT Blaz se adaj ogleda in vidi, da so bili uZe tudi zadnji Stivje
kmetje odgli. Njegovega tovarifa Nanda tudi ni bilo nazaj. Novoprisli
konjar pak ni prisedel k njemu, temué sédel k mizi pri pedi, k trojici,
katero je BlaZ rokovnjastva dolZil.

JKam je Zel Nande? Kje je, Joit. povej,” rete pijani Dlaz.

.Sel je in placal je vse, le e ti pojdi za njim,* deje krémar,
,,dosti imad.**

;Zakaj me podid? Misli& de nemam denarja? Vet kot ti, ved
kot ti, Jodt.® Rek#i igte Blaz po Zepih, ali nitesa ne pokaZe, tako
da se je moralo misliti, da ali nitesa néma, ali pa je uze vino tako
premagalo ga, da ne najde.

.Kdo je ta Nande, ki je tako neumen, da zate placuje?“ vprasa
BlaZev znanec Oblogki Tontek od druge mize pri peéi sem.
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,Kdo je Nande? To sam Bog vé, jaz uie ne. In nihée pri nas
ne. Res, udari me po glavi ali koder mislid, ¢e vemo kdo je Nande,
ali kod je prav domi. Naj bo od koder je,“ govori Blaz. ,Pri nas
se 7éni. Na¥o Polénico bi rad, moje sestre héer. Cedna mala pinica,
tako lepa, da bi jo ciganje ukrali, ko bi jo videli. Od nasega soseda
je kupil v last vse: poslopje, njive, travnike, hosto, Se macko. In
polovico je z wotovino plaéal, s starimi tolarji, tako ti retem, ves?
Ampak, ti pojdi k meni! Kaj si tam sédel?®

JNu, tak zet k higi, ki ima denar in za vino rad plaga, to ti
je po volji, ka_ne? Ka_ti ni nikeli povedal, od kod je prisel?®

J0d kod? Tam iz Stajerskeza od nekod. Ne vem vet, kako se
pravi. Ali to je tudno, ali ni éudno? ljubi moj Rajtgnzen, da kadar
sovori. takd covori, kakor mi govorimo, le malo tholj zavija kakor
nadi poljei doli. Ne zavija pa také, kakor sem slifal, ko sem enkrat
z ranjeo svojo materjo na Qtajerslm na hoZzjo pot fel, v Gornji grad,
kaj mislid ti, Rajtguzen? Vidid ti zmirom po Oblodki zavija8, tako
nekako po Ribnigki ,ndjsem-ndjsem™. A ta nad Nande, ki bi rad pri
mojej sestri zet hil, nié ne zavija po Stajerski. Denar pa uZe ima,
to je res. In mafa deklé, Polonica, ta ga rada vidi, kakor da b
nobednesa denzesa ne bilo. Tako ti povem. ljubi moj prijatel] Rajtguzen.
Pa sem se vsedi. Rajteruzen, kakd bos ti tam sedel, pri tistih grdih
Rokovnjacih 29

[Konjar ea fuded se, skoro prestrafen pogleda. A vided, da je
daz covoril le tia v en dan, ozre se po treh tovariSih, ki so jezno
mrmrali, migne jim naj bodo mirni in rece:

LCe oz menoj govorid, reci mi kakor je prav. Jaz sem Tone, a
ne Lajteuzen.®

JNe Rajtguzen?® vprada, nevernjod Tomaz, z zategneno vinskim
alasom Blaz Mozol. ,Bezi no, bezi ? Zakaj bi fi jaz ne rekel Rajtguzen?
ki «i. Mislig, da rés nisem slifal, zakaj se ti tako rete? Po kranjski
s¢ klites Oblogki Tone, to je rves. zato ker si z Oblok in si na
sv. Antona kricen.  Po nemski se pa tacim hlaéam, kakor jih imas
ti (ueeni nad Dlaz je menda kedaj slisal _reithosen®,) klice rajt-
guzen! Zato ti pa Judje pravijo Rajteuzen, da bos vedel. In Rajtguzen
si, in Rajteuzen hod! Zavoljo tega si fe vendar tudi lahko zvelican,
kadar peté stegned in kadar ne bo§ veé mogel po semmjéh za konje
soljufati. Vesd ti. jaz mislim, da Bog uze tudi nekoliko nem#ki znd,
da vé, kaj to pomeni Rajtguzen. Kako, da bi Dog ne vedel, ¢e jaz
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vem, ki nisem uéén, da bi djal, kdo ve koliko. Rajtguzen ti pravijo,
pa ne treba zameriti.®

.S enkrat mi tako reci, pa dobif s tem le po glavi!* Rekdi
vzdigne Oblogki Tone jezno svoj bidevnik.

JKaké da bi ti ne smel reti? Zakaj da bi ti ne smel redi
Rajtguzen ?“

Komaj je bil Blaz besedo izgovoril, plane Tone od mize po
konei, skofi na Blaza in ga z motjo po glavi udari, BlaZeva glava
pak je bila trda, udarcev vajena, zato se nje gospodar tiho izza
mize vzdigne in s svojo dolgo roko ¢rez mizo zgrabi protivnika in
oa krepko drZi dotlej, da se izza mize izrije. Precej sta bila
oba moza, ki sta si pred nekoliko minut %e prijateljsko napijala, v
divjem boji sprijeta. Oni trije so bili vstali in ¢éakali, da li bode
Tone sam zmagoval. A ni bilo dolge dvombe. BlaZz je bil mocnejsi.
Da si je ufe mmogo pil, bil ga je udarec po glavi tiko zdramil, da
je ravno vsa kri v njem vzkipela. Kot vajen tepeinik , povije svojega
protivnika v trenotku takd, da mu vso mof vzame, izpodnese mu
nogé in ga vrze po tleh, da je padsi podplate na kvisku pokazal.

V tistem hipu pa Blaz vidi, da gredo vsi oni trije niadenj, katere
je prej z Rokovnjaéi pital in zmerjal. Proti trem in fe onemu hraniti
se. ki se bode s tal pobral, to ni bila BlaZu vet Sala. S Kkletvijo,
tako glasno, da bi se bila skoro lehko po celem Kamniku slifala, in
katera je najbrz namen imela, sovrainike strahovati, pograbi DlaZ
Mozol neroden in teZak stolec od Crefnjevega lesa izza mize in se z
visoko vzdignenim kot zadtitnim in napadovalnim oreZjem urno v kot
k vratom pomakne, da bi imel hrbet od dveh stranij obranjen.

_Kateri mi blizu pride, tega udarim, da se bo Se na sodnji
dan domislil, kdo ga je,* bahato vpije Blaz Mozol in njegove Zive
oti tekajo grozete od jednega do druzega. DBali so se teskega stola
v BlaZzevih rokah in res se mu nobeden priblizati ni hotel. Al Blaz
je videl, da sta dva, Sepavi mali, in oni drugi debeli, vsak velik
noZ izza visocih érevljev izvlekla; starejii je bil gotovo tudi oboroZen.
In konjski mesetar Oblofki Tone Z njimi! Stivje proti jednemu. Blaz
si nameni, kadar bode kdo vrata odprl, priliko porabiti in v veZo
skotiti , da kaj boljega za bran v voko dobi. nego je ta nerodni stol.
V izbo stopiti pa je imel skoro kdo, vsaj krémar ¢e drug nobeden.
V ta namen Blaz z vpitjem osteva Rokovnjate na debelo.
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JLe pridi no kateri vas sem, da mu buto zmetkam, kakor kaso.
Klobagse bomo delali iz vas za pse. Vi ste Se slabi kot psi, ker psi
nosijo vsaj svoj koZuh, vi pa ne svojega, ampak ukradeni koiuh
nosite, dufe rokovnjadke, tatinske!®

Kakor je pa lehko misliti, pokazala se je ta BlaZeva metoda,
protivnike potolaziti, ali od sebe odvracati, krivo, ker bili so vedno
bolj razdrazeni, in oni mali %epavi je svoj tezak noZ s tako silo v
psujotega BlaZa zaludil, da se je ostrina motno v stol zasadila, s
katerim je Blaz urno in po sreéi noZ prestregel. Ali zdaj se gane
stari sivobradec, in ko prime teiki cinjasti plodtek z mize, s katerega
je bil ravno meso snedel, odpade mu brada in BlaZ sé strahom spozna,
da je to ¢ni bera¢ TomaZ, ki je dopdludune %e na sramotnem odru
stal a potlej zginil. Nobednega dvoma veé ni bilo, da so to res Rokovnjati !
Kakor je bil Blaz Mozol hraber in se je rad tepel, ustradil se je
vendar tako silno, ko je videl, da je 1*135,1:11* je prej le takd na izust
eovoril, da ni mogel prestrefi cinjastega plostka, ki ga je Rokovnjaé
Toma vanj vrgel, temué mocno je hll v glavo zadet, stol mm je
padel z rok in onesvesten se je BlaZz za stolom sam na tla zgrudil.

Zdaj skoti mali $epavi Rokovnjac blize, izdere svoj v stol zasajeni
no% in ravno hote zamahniti, da bi jeklo Blazu v rebra porinil in
mu za vselej strupeni jezik g:aveml ko éepetega nekdo zgrabi in z
motjo po izhi prevrne. Jezno se mali rokovnjacek pobere in hote z
nozem skofiti na novega sovraimika, ki je bil s krémarjem skozi
vrata stopil: bil je oni mladi mo%, ki je prej z BlaZem sedel in ga
je ta Nande imenoval. Nobednega oroZja ni imel v roci. ,Suni ga!l®
klite stari od mize Zepavemu.

,Upetaj, $molar!“ zavpije Nande in ob jednem nad glavo pomoli
levo roko z razklenenimi prsti.

Kakor bi ga strela zadela, spusti mali Zepavec na ta klie in
glas svoj noZ na tla, debeli njegov tovarid sede na nagloma k peé,
in zajéea, stari TomaZ in konjar srpo gledata dohodnika. Nekaj tre-
notkov je bilo vse tiho.

Cetvrto poglavje.

Pat, rokomavh govori jezik drugim newmdéten.
Presiren.

Klie, ki je pokazal tako veliko oblast nad Stirimi navzoenimi, da
so v nesvesti na tleh leZefega Blaza mahom pozabili in sé strahom
in pokornostjo gledali nastopiviega, hote izreti iz rokovnjaskega jezika
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v navadno slovenscino preloZzen nekoliko rokovnjaiki kompliment: , pro¢
pes!®

Rokovnjaski jezik je imel le za najnavadnejfe samostalnike in
olagole tuje besede, katere je pa slovenski pregibal in sklanjal in s
slovenskimi vezniki, prislovi in zaimki mesal. Cela mnoZina rokovnjaskih
besedij, vzetih iz pol razumljene ali najveé niti nerazumljene roman-
iCine in germanséine ali pa celo kar od neukih ljudij 1zmigljenih izrazov,
ni bila velika. Vendar je bila dovolj ob&irna, da je govor nerazumljiv
storila onemu poslufaleu, ki ni bhil v tem tajnem jeziku pouten,
katerega niti vsi Rokovnjafi niso znati smeli, temné le izvoljeni, ali
najzanesljive]si.

,3uni ga, he?* ponavlja Nande besedo starega TomaZa in stopi
blize z divjimi pogladi.

Stari si ovezuje odpadlo sivo brado in refe:

, Mojster Groga, te besede mi ne mores zameriti, jaz te nisem
spoznal, ko si tak obrit in ostrizen kot kmet in takisto obleten, in
mlajdi. Nikar mi ne zameri, mojster Groga, mi vsi te nismo poznali
dozdaj ne, da si na glas po nafe izpregovoril.®

Nande, ali kakor ga je Tomaz zval Gro ga, naglo s prstom migne
da naj moléé, in nobeden ne zine. DPotem se obrne in pripogne do
lezedega BlaZa, ter ga razgleda in pretiplje.  Videé, da je popolnem
nesvesten, a ne mofno udarjen, reée krémarju. ki je hil takoj za njim
prigel, in jednemun Rokovnjadu, naj neseta nezavestnega iz izbe v veZzo.
Potlej se obrne k ostalim trem in rete osomo:

.Haj sem vam ukazal ? Tukaj skoro v sredi mesta nove poboje
napravljati, in precej z nozi? Ljudi nam na krvavi sled Stuvati, a brez
vse potrebe in samo da se pijanemun cloveku, kakor je ta, neumno
zabavljanje ustavi? Niste li ravno prej slifali na trgu, da imamo
novega sovra’nika, ki se kolne, da vas hote povesiti, in razpisuje vase
glave? Posebno ti, TomaZ Velikinja, ki smo te komaj pred par
urami oteli ?¢

Vsi moléé, kakor zmerjani otroei.

LUZe grem, mojster Groga, a Zejen sem bil, in glej, ker imam
to brado in vso drugo obleko, ne pozna me tu nihée, le Tontek me
je spoznal, ki je vedel,® izgovarja se TomaZ,

L Moléi. V mestu nemate nicesa iskati brex mojega povelja vi trije!®

Razen konjarja vstaneta oba Rokovnjaca na odhod. Tontek uka-
zovatelja vpragaje gleda, da li povelje iti tudi zanj velja. Videlo se
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mu je skoro, da bi tudi on rad udel oblastnemu moZu z ofij, da si je
vedel, da imata #e ratun skupaj.

.Stoj!* rete potem Nande in ustavi Rokovnjata mej vrati. Oba
se vrneta. Groga jima govori:

_Nobeden od vas ne zini nikomur ni besedice, da smo se tukaj
sedli, da ste me videli v tej obleki, in kakor sem denes, in da ste
me sligali 8 tem imenom zvati, ki se jo tu imenovalo. Nikomur
sem rekel! — Ti pojdi, Velikonja potaka.®

Sepavi mlajii otide. TomaZa Velikonjo pa odvede Groga k steni
in mu tiho ukazuje: ,Preobleci se, kakor mislig, a pojdi prece) na
Kolovee, tam se ukradi v hleve in glej, da po noéi od jednajstih do
dneva izveded tistega konja, katerega oskrbnik denes iz Kamnmika pri-
jeadi. (e misli¥, da sam tega ne opravis, vzemi s soboj, kogar hotes,
Konja pripeljes potlej do blizu Rovske cerkve tam ga na cesti temu
Tonéku izrotis. Morda bom jaz sam tam.®

Velikonja otide. Nande se h kobilarju obrne, migne mu, naj gre
Z njim v kamro, in tam mu refe prijazno;

.11 & prinesel denarja, ki si ga skupil. PokaZi! Ravno potre-
bujemo denarjev.®

Reksi sede kmizi. a Tone odpase izpod obilnega lm,]n"sum]ﬂ usnjat
madek z denarjem in ga vrze na mizo vekot: ,To je kar je.”

LA vendar nisi rekel, da je to vse, kar si skupil za blago, ki
si za od mojih ljudij dobil 2¢

LVse je, vse!® rece Tone hojede in svajo suho roko brise ob koleno.

Groga razpolozi novee in brzo po vrhu presteje ter deje:

JNi vse! Ti si dobil v Visnjej gori tri konje in dve kobili. Na
Grasupljem si na cesti prodal jednega konja, a jedno kobilo. Potlej
si pa pod Debelim hribom dva konja dobil, take da si pet glav prignal
do sem v Kamnik. Kar si tukaj za nje strzil, kjer si jih preeceno
dal, samo tega je pet in trideset frankov veé, kakor tukaj denarja
kazes. Kar si prodal po potu in pridebil, fega ni tukaj. prijatel],
Hotes vedeti, koliko je tudi to? Zakaj mislid pritajevatiz  Kav si
zasluzil, to dohid od mene. Da bi si i sam jemal, to ne! Ko bi jax
ne hil denes na semmji videl, da si res nad ¢lovek in moz, ki /ma,
kar hofe, ne vem kako bi te zdaj le izplacal, ko misli, da me moves
uoljufati.”

. ]mlnhl z Oblok prebledi.  Strah ga je bilo pred tem mozem,
ki vée vé, % ono, kar se je godilo, ko ni nikogar zraven bilo. -Zatorej
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hitro brez vsake besede poseZe pod pazuho in iz tamodnjega Zepa pri-
vlede e jedno mofnjico denarjev ter jo s strahom poloZi pred onega.

,Tako je!® rete rokovnjadki glavar, a ne stegne roke po mosnji,
ne pogleda je od znotraj, temué jo porine kobilarju nazaj, primakne se
od kupéka pred soboj, kar je mogla pest zagrabiti in rece:

,To imag za zdaj. Glej, da se pri meni zmirom vec naravnost
zasluzi, kot za hrbtom. To je ved, kot si mislil, da dobi%. Ce bos
pa Se kedaj poskuSal sam platevati se, utegned rokovnjaske platilo
dobiti. Poznad kikovo je?”

.Mojster Groga, nikoli ve¢!* refe skesano Tone in hofe oditi
z novei. A glavar Groga mu veli:

,Stoj in posludaj! Ves, kje je Kolovec?®

, Vem.“

SDrevi od jednajstih do dneva €akaj pri cesti mej Koloveem in
Rovsko cerkvijo. Jeden nadih ti prizene konja. Tega zajahaj in pro-
daj ga za kolikor mored, a ne blizu. Jexdi v Trst ali v Reko. Dvajset
tolarjev ‘prinesed meni, vse drugo je tvoje, konj je vreden vec kot
trikrat toliko. Dobro pa jahaj, da te ne zasledijo. Suho cesto imas.
Hodi !“

Ko je Tone iz hife in veze korakal, slonel je zunaj ob zidu
Blaz Mozol, katerega je bila mrzla voda iz Districe, s katero so mu
glavo prali, zopet k Zivljenju obudila. |

.0 Rajteuzen, Rajtguzen, kam pa gred, takaj me no!“ rece BlaZ
7 bolno vingkim slabim glasom.

Tonéku pa, rokovnjaskemu pomoéniku pri konjskih tatvinah, zdaj
niti na misel ni priflo, da bi se zarad onega imena DBlaZu ustavljal,
temué gledal je, da je brz od hide pridel.

Notri v izbi je krtmar rekel Grogi:

JAll je pametno, da se hrez brade in tak, kakor si zdaj, kmet,
pokazes svojim ljudem?®

.V naglosti nisem mogel drugade, sicer bi mi bili tega pijanca
Blaza ubili, a to bi mi ne bilo % po godi. Potrebujem ga se sam.
Dobodi mi papirja, pero in tinto.®

Precej dolgo je trajalo, predno je krémar prinesel papirja in
druzega pisala. Groga naride na papir veliko roko, pod njo konjsko
glavo, in napife pod oboje, da glavar Rokovnjacev razpisuje 60 frankov
tistemu Rokovnjatu, ki Se nocoj Kolovikemu oskrbniku onega konja
ukrade, ki ga je denes jezdil.
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,To moras po noti na Gavritevo hi%o nabiti,* refe krémarju.
,Oni razpisujejo po beradkih trideset frankov na mojo glavo; jaz
jim hotem pokazati, da na njih konja glavo Se jedenkrat toliko raz-
pisujem in jo %e tisto not imam! Cez nekaj dnij razpiSemo ravno
toliko na Gavritevega psa!®

JKedaj moram to nabiti?* vprafa krémar oprezno in skoro
hojece.

,Se nocoj, po polunoéi, zjutraj, ali kadar mores.”

LPa e me kdo vidi?*

. To bi bilo neumno. Le glej, da bo§ tako storil, da te nihée
ne bode videl. LepSe je in bolj po nafe, Jost!"

Peto poglavje.
Kaj nam hote obs Fumar,
Kaj nam hode njega drug ?
Haode vaio lepo héerko.
Narodna poscém.

Na vehodu od Kamnika sta stali ob stezi, po katerej se Crez
hribe pe$ hodi proti gradu Koloveu, nekako v sredi pota vzgor, na
pol v hosto potisneni dve kmetski hifi, malo bolj ko streljaj na dvaoje,
samotno. Tu sta od nekdaj gospodarili dve kmetski rodovini: Mozoli in
Palezi. Bili sta dve tlake in desetine svobodni naselbini, od davnaj
premo’ni in v okolici veljavni, celo pri kamnidkih mescanih Cislani
liudje. Ali v tem &asu, ko se je nafa povest vriila, videti je bilo,
da bode motki rod obeh rodovin izumrl, in da prideti lepi kmetiji v
tihem zavetnem in rodovitnem Zlebu na tuja imena.

Palezeva hia je uZe bila na tuje ime prefla. Nekoliko tednov
pred zatetkom nase povesti je bila na prodaji, ker je bil stari Pale
umrl, a za njim ni nihée ostal, nego sin, ki je prej Studiral in zdaj
bil na Dolenjskem nekje gradtinski uradnik. Kupil je PaleZevinovo
mladi mo#, ki smo ga mi v prejsnem poglavji v kamnikej Jost Via-
garjevej krémi po imenu Nande nekoliko spoznali, a ga tudi z drugim
imenom zvati slifali. Za tedanje razmere, ko je bilo malo denarja v
dezeli, bilo je kmetskim ljudem, ki so vajeni bili le z naturalnim
cospodarstvom izhajati, celo mnogo, da je kupec Nande ,P’aleZzevemu
vospodu®, poslednjikrat na svojem domu oglasiviemu se, brez tezave
polovico kupa na roko oditel, pa se je fe delal tako, da je bilo videti,
da %e ni vsega okrogleza od sebe dal. Drugo polovico je obljubil v
dveh letih izplacati.
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Sosedki Mozolki ge je novi sosed s tem prikupil, da je toliko
denarja precej &tel, in e nekaj imel To se ve, da bi se jej bil e
holj, ko bi hil kar vse placal. Ali ona je vedela. da so casi hudi.
Sicer so pa pri Mozolovih novega soseda poznali tudi uZe nekoliko
malega, predno je bil PaleZevino kupil, pa kakor omenjeno, ne mnogo.
Kake dvakrat je namreé prej pri njih prenoéil, veckrat po dnevi mimo
eredot ustavil se pri higi. Rekel je. da je kupec za vse: za voli, za
rito, za platno. In mati Mozolka mu je ver]{,ln, strije Blak ‘*.[ﬂ.rul pa
tudi, ker njega je pri Jodtn v Kamnikn ali drogje vselej rad pit
povahil. Blaz je dalje vedel, da ga Joit Vlagar tudi poznd, tega Nanda,
da je kupee, dalet &rez Ljubljano sloved moZ, Stajerec,

Zakaj je v to samoto zahajal k Mozolovim, zakaj je naposled
soseitino Palezev kupil in se tn hotel kot kmet naseliti, tega Nande
Mozolki sicer ni precej naravnost rekel.  Ali Zena je u¥e toliko odprte
oti imela in svet poznala, da je videla pravi wzrol. Da bi mn v
rovtah kraj tako dopadel, njewm, ki je hil hele ceste in ravnice vajen,
teca Zena ne bi bila verjela. Twdi je hila PaleZevina preved opuséena,
da bi se je bil denaven &lovek, ki ni bil o mladih nog fu vajen,
]mlﬂlmmll feravno je bila dobra in velila lastning. “:llii‘ il" hil Nande
res pmlnh{-ll bolj mozu, ki #z lehkim kupom in ‘prefupom’ denar shu,
nego i kmetu, ki ga tezko ovanje v teh hreibih veseli

Temvet, kakor je Zzena opazila. vlekla ga je njena devetnajst-
letna héi, Polomiea. To na vse zadnje ni bilo teiko uganiti, ker
so videli vsi, videl strije Blaz Mozol. ki ni mozel nobedne primoléati,
videla je dekla, in videl je hiapee in slizal je celo mlajsi bratee.

Gospodinja  Mozolka ni ngovarjala zoper to najdho, moléala je
in ¢akala, kdaj Nande kaj povefe. Kajti, ker je denar imel, in je bil
videti, nu, tak, kakovr drne Elovek, zdelo se jei je. da bi bil uie e
dober, da se za zeta vzame. Sosebno to je hilo kmetiel vdovi po godu,
da héi, ako soseda vzame, ne pojde daled od hife, temue njej, materi,
lekko na stare dni e zmivom pomaga pri tem in onem. Za to, da
hii ostane blizu pri domu, imela je Mozolka f¢ jeden razlog, velik a
ne vesel, Sinovi so jei bili vazen jednesa vsiopoeli. A Se ta ostali
jedinee, Pavle, dve leti mlajii od Polonice, bolehal je uZze na prsih
in bati se je bilo, da pojde na iste] I:u‘m:ni kot ofe i brafje mu
g tega sveta, da torej druzega naslednika ne ostine kot Polonica,
katera je hila zdrava in Cvrsta kakor mati Ce Pavle tudi umrje —
in mati Mozolka je bila smrti v svojej hidi tako vajena, in morda
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toliko bolj trde naravi, da je o tem mogla brez solz premifljevati —
more veaj Polonica obe posestvi zdruZiti v jedno. In tolaZilna misel
je bila za gospodarno krepko Zeno vsaj ta, da potem bode oboje to
kmetovanje vkup kakor mala graitina veliko.

Jedna stvar pa vendar ni bila Mozolki ni¢ po volji. Nande je
bil tako malo na novem kuplienem domu in se je tako malo brigal
za urejenje kmetovalstva na pridobljenem svojem posestvu, kakor da
bi ea nit ne veselilo. Po vet dnij ga ni bilo, niti ob nedeljah ne,
in najrajsi je prihajal na vecer, da bhi potem zjutraj spet izginil po
svojej . treovini®, ali Bog ve kam. Treba je bilo jaro Zito sejati, a sejalo
se ni ni¢. Po njivah je trava rastla, a v hleva niti fe Zivine ni bilo,
na eredi niti jedne kokodi, v svinjaku nit Zivega razen podgan. Orodje
pa. kar ga je bilo pri hifi, rjavélo je po kotih. To Mozolki mi bilo
nit po volji, kajti Zena je bila tistih jedna, ki je ravno tako ljubila
voli v hlevu, rejene pradice v svinjaku, in polje lepo zorano in obse-
jano, kakor svojo héer ali svojega sina. Kajti ko jej je bil lani na
spomlad junee poginil, h kateremu je mislila ravno na Kamniskem
senmji par prikupiti, da bi se voziti ucila, Zena ni nié menj jokala,
kot predlanskem, ko jej je bil uze tretji sin umnl.  Hlapee France
je trdil, da je bilo solzd za juncem fc ved, nego li solzd za sinom.

Ko jo je torej movi sosed jedenkrat vprasal: ,Mati, ali mi boste
dali Polonico ¥* bilo jej je to vpraganje po ¢udi. Vendar je dela svoje
precej debele roke in do komolca od solnca zagovele lakti navskriz
pod prsi in vprafala: ,Na kaj jo pa jemljes? Kje bos kaj zelja in
repe pridelal za v kad in Zita za v malin? In kje ima$ kakino kravo
za mleko? Al misliz, da jo hom pustila, da bo s piskrékom hodila
doli v vas ponj?

,To vse bova s Polonico napravila, denarja mi ne manjka,™
rete Nande.

Zena se grohotom zasmeje, ali dobrovimo.

Jaj pak! Moke hosta kupovala! Kakor kagna kammiska Stacn-
narica bo moja héi od kupicka Zivela? In potlej: tudi greh je za take
reci denar izmetavati, ki doma same zrastejo, ce se Clovek giblje in
zemlje ne pusti tako pregresno v plevelu zarastene, kakor jo pudtas
ti. Kaj vendar mislis? Cemu ti je kmetija, ¢e ne kmetujed?*

,Sam ne morem, e imam pri svojih kupéijah dosti potov in
opravkov: zato mi pa Polonico za Zzeno dajte, da mi ona domovino
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zgospodinji kakor je prav, ona zma, naj zatne. Saj vas ne vpraSam
za doto, samo da mi daste Polonico.”

LE kaj! TImela bo, kar se spodobi, vprafaj ali ne vprasaj ti,
ali kdor je. Na prazno je pa ne dam in ko bi imel ti denarja kakor
francoski cesar, da bod vedel. Mudi se jej tudi ne, saj je je domi
treba. Kadar ona gre iz hife, moram precej e jedno deklo vzeti. Le
ti se prej kmetovanja loti, pa pusti vee letanje po sveti Bog ve kod
in kaj., Tisto ni za poftenega Cloveka, mislim jaz, da bo# vedel.®

,Sam, brez gospodinje, ne morem kmetovati,“ refe Nande tako
ponizno, da je kmetica mislila, ta se bode dal okolo prsta oviti.

JKaj si rekel? Sam ne more$? Kako sem pa jaz sama mogla,
ko mi je moZz wumrl in mi je $e pustil kopo malih otrok? In e prej,
ko je leto in dan bolan lazil okolo, ne Ziv ne mrtev, sama kost in
koza, za nobedeno delo, le za jesti in za potrate? Vidig, in sama
sem kmetovala in ne more mi nihée ocitati, da sem kedaj pol grosa
dolga naredila. Jaz sem Zenska. Ti si pa mo#, a pravig, da ne bi
mogel sam - zateti, ko bi ti vendar nekoliko tudi od nafe hife poma-
aali? To ni nié! PokaZi prej, kakSen kmet bof, kako znad delo v
roko jemati, potlej te bomo pa Zemili!®

Tako je mati Mozolka govorila. In pri tem je ostalo, ker novi
priseljenee na sosedtini ni hotel uze precej kmetovanja zafetl, temud
je kakor prej vedno veé z doma hil, nmego pri domu. Ni se Zenil,
ali ker je bilo kakor zmenjeno, da je Zenin Poloni¢in, zahajal je
Nande vedno k Mozolovim, tako da je bil vet pri njih, nego na
gvojem novokupljenem domu.

Poloniea je bila krepka zdrava dekle, v mmozem oziru Cisto
materina hei. Namdeta vzeti je bila precej ol Kraja pripravljena, ko
ga je spoznala, ko jo je prvie ogovoril, saj je bil éeden Elovek in
ubog tudi ni bil. A zarad tega bi se od kraja ne bila dolgo jokala,
ko bi bila zvedela. da Nandeta ne bode ve¢ k hisi. Pride pa drug,
e hote, ¢e nete pa vse jedno, bila bi rvekla. Jezilo bi jo bilo, to
se ve, uze nekoliko, wZe zarad razzaljenega samoljubja, da bhi jo hil
pustil,  Ali deklica je bila tudi, kakor so druge: moZza dobiti je
hotela, teravno strasti v njej od kraja ni bilo, niti ne preobilice
neznih éutil.  Polonica je imela od mladega polne roke dela, misliti
niti ni utegnila. Tudi so jo z osorno besedo na delo gonili, torej
je ni imelo kaj navaditi uZe iz prva mehkosrénosti in vzbuditi
potrebe ljubezni. Malo je od kraja govorila % njim, kadar sta bila
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ali sama ali kadar sta bila v druZbi. Ali kadar se mu je nasmijala,
da so v gladkem lepem pak zagorelem lici naredile se nepopisno
ljubeznjive jamice in so se pokazale mej rudetimi ustnicami beli zobje,
a se jej pod velicimi obrvini najlepie érne ofi zaiskrile, bil je tuji
sosed Nande ves ognjen od ljubezni do nje, in rekel je, da mora
njegova biti, ako se ves svet protivi. Tafas ga je tudi ona posebno
pogledala, rada pogledala, Cudefa se njegovim besedam. In ker je
te hesede mmogokrat slifala, verovala jim je, verovala tem bolj, ker
je ta mo prvi bil, ki jej je podobno govoril. In verovala je, da jo
ta mo% ljubi, kakor bi je najbri nobeden drug ne ljubil tako mocno.
Polonica, héi samotne kmetske hise, ni mmogo shajala se z druzimi
ljudmi. Poznala je fante ali mlade moézke od nedelje s pota od mase,
ki pa ni bil dolg skupen, iz scmmja, kamor je bila nekaterikrati
dla in z nekoliko tacih prilik. A kolikor jih je poznala, mnobeden
ni govoril tako lepo o ljubezni kakor ta Nande. Zato ga je vedno
rajéa imela, ako mu tudi tega ni pripovedovala. Sram jo je bilo
pokazati se mu. Na dalje pa je bila tudi mati povedala na tihoma
svojej hieri z brezobzirno odkritostjo in kmetsko iskrenostjo, ki nema
navade stoprav primernih besedij iskati, kadar je treba vso resnico
povedati: mati Mozolka je Dbila héeri jasno in brez izbire besedi]
razlozila, v kakej nevarnosti so dekleta pred moskimi in zakaj in
kako je treba varovati se jej Nanda dotlé, dokler gospod fajmoster
pred altarjem ne polozi Stole ¢rez njiju roke. Cista kakor Cuvarica
vestalskega ognja poznala je Polonica vendar uZze po materi Zivljenje
in se tuvala. Na videz je bila hladna, v istini pa vse je gorelo v
njej. To je strast Nandu le mmozilo, in — kakor je pri tacih pri-
likah navada rotil se jej je, da mora njegova biti, in bil ves v
plamenu, kakor mladié dvajstih let.

Zakaj je torej Zzenitev odlagal? Kaksni so bili tisti opravki, ki
jih je po svetu imel, da ga ni bilo domd? O tem Nande Polonici
ni rad odgovarjal, in to jo je nekoliko peklo, poleg tega, da je
radovedna bila, ¢eravno ne tako mocéno kot druge Zenske, kajti motno
radovedne Zzenske baje da tesko jzku:‘%njave premagujejo.

Tist pak, ki je imel Zivo protivnost in tudno sovraznost do
tujea Zenina, bil je Pavlek, sedemmajstletni brat Polonitin, rahel ten-
kokozen mladeni¢, kateremu so vsi sosednji ljudje z obraza v obraz
vekali: B, Pavlek kako si zelen, kako si bled, ti pojdes za otetom v
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krtovo deZelo, $koda za te; mar bi Zivel!* Pavleka je taka kmetska
bolnigka tolazba gicer jezila, a e bolj ga je jezilo, da ta njemu zoperni
tujec v njegovo rojstno hifo hodi in da je sestra tako neumna, da
ga ne zapodi! Instinktivno je deiko Nanda sovraZil, da mu niti odgo-
varjal ni, ako ga je ta ogovarjal. Ali ker je bil Pavlek najmlajsi pri
hidi, niso ga dosti vprafali za svet in za to ali ima dobro in slabo
mnenje o kom. To je menda tudi snubaé hitro opazil, za to se s
casom niti ve¢ trudil ni bratea za se pridobiti.

Poleg njega je bil tudi strije Blaz od kraja protivnik Nandetu,
Strije Blaz Mozol je bil prav za prav nekakav nepotrebnik
pri hidi. Svojo doto je bil zapravil in zapil na veselicah in nedeljskih
popoldnevih uZe vetjidel za ¢asa gospodarstva svojega brata. Njegova
svakinja bi ga bila torej smela od hise zapoditi; ali mislila je: naj
gedi tu, kam hoce iti, delati se mu dosti ne ljubi, jesti mu imamo
kaj dati, hvala Bogu. Tako je bil Blaz pri hidi kot strije, svetovalec,
pomagad in postopat. Blaz se je zvesto doma drZal, dokler ni kak
denar kje zasluZil ali dobil, kateri ga je z neznano silo brk v krémo
gnal. Tudi BlaZz je imel glas v svetovalstvu Mozolove hife, Ceravno
le bolj posvetnjot glas, ker zgodilo se je zmirom le tisto, kar je
mati Mozolka ukrenila, Ker izpregovorjena beseaa pri ljudeh zmirom
ved ali menj izda in nekoliko nje obvigi, bil bi se tudi Blaz nekoliko
protivil zoper to, da se ta Cudni fujec hoe Z%eniti na Mozolovini. Ali
Nande je bil izpoznal, kje je strijc BlaZeva potipna stran. - Pogosto
Za je na vino povabil, in za vino, surovo ali Zgano vino, bil bi BlaZ
duso dal, mikari pa svoje necakinje, katero je pa sicer rad imel.
Blaz se je tolazil, da kdor Zejnemu bliZnjemu rad vina pla¢a, tak
ne more zel Clovek biti, in ¢e je tudi iz nemdkega Stajerja doma, tako
dale¢, da noben nas ¢lovek ne ve kje.

o tem si tedaj lehko razloZimo, kako je to, da smo bili Blaza
nashi ob semnji v Kammiku v Joftove] krémi z Nandom pijofega in
ni njegove stroske.

Tudi je zdaj jasno, zakaj se je Nande, — da ostanemo pri tem .
imenu vsaj dokler prijatelj BlaZ sam e druzega ne ve — tako odlofno
za Blaza potegnil, ko je njegovo Zivljenje v opasnosti bilo.

(Dalje prihodnjié.)
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Spisal Josip Juréid
(Dalje.)

Sesto poglavje.

Ttog ga vedi, Bog ga snaj!
Po nod prifgel, po nod' odiel,
Narodna

Alaz Mozol je v nedeljo popéludne na peti zleknen lezal, glavo
d o i""_i z majolkasto ruto krizem prevezano imel in stokal od bolecin,
£ nasledkov Kamnigkega tepeZa ter preobilega pitja.

Druzina Mozolova je bila od boZje sluzbe prifedii odkosila in
se je razhajala. Kdor je utegnil, ali komur se je zljubilo, rekel je
kakovo dovtipno %alo na stroske trpecega hifmega strijea Blaza, Ki
ni mogel nié jesti in je vedno gladil svojo boleto tepeno glavo.
Kajti povsod so ljudje taki, da kadar se jim skoda godi, nemajo
bati se, da ne bi kdo na%el se, ki jih sSe zasmehuje. ker zasmeh
ljudje bliZnjemu radi dajejo, rajsi nego pomoc.

_Denes tako Zalostno gledate, strije BlaZ, kakor veliki petek,*
refe hlapee Irane, klobuk na glave natikaje.

_Takd se grdo drzite, kakor da bi bili cel Kamnik poZrli brez
soli in zabele,® pridene fe dekla, ki tudi ni hotela zaostati.

JHu-u!“ javka pak strije BlaZ in s prstom tiplje obvezano glavo.

In ko sta hlapec in dekla odsla, zatne fe hifna gospodinja:

JIer se hodig pretepat, zato pa lézi zdaj, klada ti lesena; ne
da bi #el k ma&i v nedeljo!®

,O ti sitnica, ko bi tebi jeden tako glavo ubil, kakor so jo
meni Rokovnjaci, tudi ti bi denes ne bila pri madi. Hu-u! o kako
me bide in trea po buéi! Ne rezi na me, ne reZi fe ti, ampak
pojdi mi iskat zelenega hobada, e je uZe za mejo, ali vsaj bezgovega
zelenja, ali pa encijana mi poiséi, ali najdi tavient-roZo, ¢e uie raste,
da denem kaj na rano, druga‘e se mi vrag fe prisadi in morda bi
Lo umrl, fe na mozgane udari, ta spak.”

10
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Mozolka je na to odgovorila z besedo, ki je bila robato zmer-
janje; ali najbrz je imela v njenem jeziku neZnej§i pomen, kajti Sla
je iz izbe in iz hife ven in res tja za mejo iskat zdravilnih rastlin,
ki jih je Blaz Zelel.

V izbi je bil ostal sami mladi hifni sin Pavlek. Tega strije
Bla# poklite k sebi na pol zaupno:

JPojdi sem blize, Pavlek. Kako sem pa jaz sinoti, ali kadar
je Dbilo, domdv prisel 7%

,I po nogah,* odgovori Pavlek, ki tudi ni hotel zaostajati v
dovtipu in se veselo roga strijtevemu vprasanju. LA res ni dosti
manjkalo, da niste po vseh Stirih lezli; ko bi bili sami, bili bi uZe
ali po vseh Stirih pri&li kakor / biba-leza tévor nese®, ali bi bili pa
v koreninah ostali doli nad Lazom.“

,Ko bi bil sam? Tedaj nisem sam prifel? Kdo me je spremil?
Do doma? Do sem me je kdo spremil? Ni¢ ne vem, glej tako sem
bil pijin. Kdo me je spremil do sem? Kaj?®

Pavlek zarudi od jeze in rele:

I kdo vas je spremil? oni!®

L Kdo?¢

,Oni,* zavpije mladeni¢ %e enkrat, a sovraZenega imena nece
imenovati temu¢ po kratkem premolku pristavi: ta, Stajerec.

,Nande? Ahd, saj sem dejdl,“ rete strije BlaZ kakor sam za
se in se zamisli.

.Ni nitesa pripovedoval, kaj se je z menoj godilo?* ez nekaj
tasa vprasa Blaz,

_Nisem poslusal ... Kaj se more z vami goditi? Tepeni ste
bili, pa je.* -

,Tristo volkov, kadar dobim spet katerega onih Rokovnjacev,
ki g0 me, ne odnese mi Zive glave Jednega od teh moram dobiti
in smleti. In e je treba, da bi celi svet obtekel, obtetem ga za
njim, ki me je po glavi, kakor da bi bil jaz kakSna kata, ki se na
solnci greje ob pasjih dnevih ... Ali ni Nande ni¢ pripovedoval,
kako so me, koliko jih je bilo in kdo so?®

,Le vprafajte ga sami, zunaj je sam,“ odgovori Pavlek.

,Reci mu notri,* veli strije BlaZ.

,Jaz mu uze ne bom velel!“ ree fant in odide. A zunaj poisce
hlapea in mu pové, kaj strije Zeli ter pristavi: ,recimu ti, te hotes.”
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Hlapeec Nandetu izroc¢i, da bi rad strije BlaZ Z njim govoril, a ne
more s peti, ker ga glava preve¢ boli in pete.

Z jezo je pa videl Pavlek, ki je imel strijea BlaZa prav rad,
geravno mu je le grobo odgovarjal, da Nande, ,Stajarec®, kakor je
bodotega neljubljenega svaka imenoval, ni prav ni¢ hitel v izbo
temué e dolgo prazno beseditenje imel s sestro in z materjo, ki je
bila mej tem uZe raznega zdravilnega zelenja natrgala in DBlaZu pod
obvezo okolo glave naloZila, to se ve, ne brez naukov za prihodnjost
in ukorov za preteklost, kateri so pa vsi skupaj padali na kamenita
tla strije BlaZzeve nepoboljsljivosti.

Ko pride Nande k Blaju v izbo, gleda ga ta najprej tudom,
kakor da ga prej ne hi bil Se dobro ogledal.

,Kaj je?¥ wprafa Nande in nehoté se mu éelo v gube zbere.

,T1 s1 me iz Kamnika od Vlagarja domov spravil 7%

,Drugate bi bili v kolovoznih mlakah na potu obleZali, strije.
tako ste se bili napili. Kogar sva srefala, kogar ste videli, nikogar
niste poznali.®

.Glej no, glej! Ino, ... kaj sem rekel?.. Reci, kaj si ti izpre-
gnw}nl ko si tatas v hifo stopil, kadar so I:uh oni Rokovnjadi mene
pobili, ‘bes jih dregni! Kaj si tatas izpr egovoril? Tako nekaj tudnega,
da so se te vsi ustradili, to se mi nekoliko % zdi, kakor v sanjah,
potlej pa ni¢ vet ne vem. Kakor da bi se mi sanjalo, brodi mi po
glavi. Reci mi no tisto ¢éudno besedo, ali je bila jedna sama, ali
dve besedi?“

Nande je bil ravno od strijea pro¢ obrnen, drugace b bl ta
videl, da je na njegovo vpradanje kar prebledel. A takoj je z glavo
stresel in rekel:

,Kakino hesedo! Jaz nizem ni¢ videl, kedaj in kakd =0 vas
potolkli. To se vam je vse v pijanosti nasnovalo, da sem kaj govoril.
Saj sem rekel, da niste nikogar poznali in da ste vse narobe videli,
Mene ni bilo vet v krémo nazaj, ko sem vas bil pustil. Dobil sem
vas pred Viagarjevo hifo ob zid naslonjenega in od tam sem vas
domov spravil. Notri v izhi vas je bil udaril tist moz, ki ste mu
rekli Rajteuzen, ali kako.“

,Ne ba3! Rajtguzen, — ti presneti Tontek ti, véasi sva Dbila
vinska brata na semmjéh in povsod, kjer sva se sedla! — ta Rajtguzen
je zacel, to je ves, ali oni grdi Rokovnjati od peci so potle) na me
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padli, in te si ti zadezal, zdi se mi, da mi niso Se bolj nametali,
nisi li ti?"

JJaz ne, to se vam je mesalo, ker ste preveé pili® odgovori
Nande in korakajo v drugi konee izbe, jezno zobé stisne, kakor sam s
soboj nezadovoljen, da je enkrat tako mnepreviden bil.

_Da se mi je mesalo?® vprafa Blaz poluglasno.

,Gotovo tudi ne veste, da ste tistega starega dedea pri pedi,
ki ste mu rekli Rokovnjaé, skoro do mrtvega pobiliz¢ vprasa Nande
skriviogtno.

,Tistega kosmatega”? TomaZa? Ali sem ga! Res?* vprasa
Blaz 2 velikim veseljem, kakor da bi &lo za dobro delo, ki Dogu in
ljudem prija. '

JZa to je majbolj pametno rete Nande ,ée moltite o tem
dnevi popolnem. Nikomur ni¢ ne govorite, veste, nikomur. Ce gosposka
zve kaj o tem, zapré vas. Zdaj so Francozi v deZeli, fi ostro gospo-
dujejo, saj ste slifali. Pri Vlagarji doli sem uie jaz skrbel, da ne
izdado, kdo ga je udaril.®

JBamo ¢e sem ga vés. Ali sem ga dobro esnil? In kako je to
veaga, pa se ni¢ ne domidljam, da bi ga bil udaril. Glej senta. menda
se mi je vendar ves moiéno mesalo, ker tudi tega ne vem, a take
reér vem, ki niso ves. Torej ti nisi prifel in ti nisi ubranil wme,
ko so Rokovnjaii z nozi na me &li. ... cakaj no... kako si jim rekel ?*

_To vse se vam je medalo. Zatorej vam pa svetujem, strije,
moléite kar o vsem, da sodnik ne zve in da vas ne zapro.

JZapré? Bezi, bezi! Mar jim je za to, ¢e kdo kacega Rokovnjata
kavsne. Francozie so res hudi, ali mene bi pa tudi zivega ne zapirali,
to ti povém. (‘e sam Bonapart Na-po-lijon po me pride, ne spravi
me s soboj, da ti refem. Po sémosti sem se uze z marsikaterim junakom
premetaval, nobeden me sam ni Se uZugal, pa bi me tudi francoski
Bonapart ne, sam uZe ne, da ti retem. Za to se ne treba ni¢ bati
sa me. Samo e sem res onega kosmatega cigana potolkel. Al ga
sem, ali gn nisem? DBog mi pomagaj in sv. zgubljeni sin, da i ga
le ves hil!®

Ta misel je za nekaj ¢asa BlaZa tako obradovala, da je svojih
boleéin in vsega druzega pozabil.

Sicer mu je pa dogodek v Kamniskej krémi vedno po glavi
rojil, tist dan in drug dan.
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JAli sem bil res tako zmeSan, da se mi je vse ono le sanjalo
ali v glavi zveriZilo, pa ne bi resniéno bilo?*

To vpralanje mu je vedno vstajalo. Od kraja je uZe verjel.
Ali nazadnje pak je strije Blaz, ko je bil sam, usta ma S odprl,
oti raztegnil in za en hip prav neesteti¢no jezik na svet pmnnhl in rekel :
»Ko bi se pa meni ne bilo medalo! Ko bi bil ta Nande ... I, i, i!
Saj vendar nihe ne ve, kdo je in od kod, ta Nande!"

Strije BlaZ je bil veliko misel nadel, strasno misel, tiko, da se
je ni nupal nikomur v higi povedati.

Sklenil je pa pa.a;iti in iskati.

In skoro, ko je hil v kacih étmna_]stlh dneh ozdravel in spet
mej ljudi pridel, mu je bila prilika nekaj sumnjivega opaziti.

Sedmo poglavje.

On hodi v temi okolo, kakor
aa vidi, in se sposnd, kakor lisjak,
zjutraj po tem, kar je dkode naradil.

Washington Irving.

v RﬂdﬂIHlJl na severnem konei vasi je bila samo Ze v jednej
malej hidi lué, povsod po drugih hifah je bila érna temd okna zagrnila.
V tej malej hidi je imel stari érevljar Bojec na podolgastem stolu
razprostrto svoje orvodje in je krpal ¢érevlje Blazu Mozolu, ki je pre-
mogel samo jedne za petek in svetek. Mozol bi bil torej moral jutri
v nedeljo brez mase biti, ko bi se Bojec, ki je véasi &ival, viasi po
svetu potepal se, me bil dal preprositi, da jih zdaj, ¢e prav je bilo
uZe pozno v not, popravi, kolikor se je stara razvalina kvederskega
érevlja ravno popraviti dala. Bojee je érevlje popravljal in fe svojega
vasovalea BlaZa je zabaval. pripovedujé mu na njega prosnjo pri-
poved o treh bratih, katerih je veljil jeden za neumnega. Mej tem
pripovedovanjem pa zaslidi Bojee, kakor da bi kdo dreto vlekel in
ko se ozré, vidi, da je Blaz na klopi zaspal, kakor je bila tudi
matka na pedi, jedina sostanovalka Bojéeva, uZe zaspala.

,Vse spi, le ¢lovek delaj se v not!® srdi se stari suhokostni
mali moZ in jezno z rotajem od klidiva drgne po obdivu, kajti dodelal
je bil glavno reé, drugo pak je ukrenil pustiti za drugi¢ ali za vsele].

V tem hipu nekdo na okno potrka. Crevljariek se prestradi,
da se zgane na stolu. Se enkrat potrka ob svinee na Sipi, moéno.

Bojec vstane in gre okno odpirat. Tema je bilo zunaj kakor
v rogu, nikogar ne bi bil mogel videti. '
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———

,Odpri vrata in pusti me v hifo!* ukazuje nekdo zunaj.

JKaj pak! Komu? Kdo je?* vprasa Boje¢c pa malo na stran
stopi pri odprtem oknu, da ga ne bi mogel oni zunaj iz teme zadeti,
ako je hudoben Clovek.

,Bojec odpri, ali ven pridi!®

Bojeu se zdaj glas znan zdi, ali vendar se ne domisli, kdo bi
hil. Zato Se enkrat vprala:

Kdo si pa?®

Namesto odgovora pomoli se bela moska roka z razprtimi vsemi
petimi prsti, s hrbtno stranjo naprej, na mazinel je bil velik srebern
prstan, ki je imel vkovano debelo, primerno tezko jekleno gumbo. Bil je
- to takozvan tepeini prstan, kakor so ga Gorenjei v starih casih z
Nemsdkega dobivali. S tacim prstanom na mazinei bila je teska kmetska
pest oboroZzena- za smrten udaree.

Bojec je poznal znamenje z roko, in prstan na tej roki in silno
se je prestrafil. _

,Precej, precej, precej!™ mrmral je naglo skozi okno, bojece
ozrl se po spefem BlaZi, da 1i ni ta nifesa videl ali cul, ter ko je
BlaZ v pdlu temi mirno lezal kakor prej, ugasne DBojec lu¢ in po prstih
leze iz izbe in v temo h klitotemu pred okno.

. - - §3c . . .

Komaj je zunaj bil, ko plane 'Blaz na noge in pristopi k oknu,
da bi slifal, kdo je in kaj imata revljar in on. Prejinje klicanje na
oknu ga je bilo vzbudilo in videl je tudi éudno znamenje z roko
skozi okno, ki je bilo Bojea tako prepladilo.

oJe i kdo pri tebhi?* vprasa nekdo zunaj.

,Mozolov Blaz. Crevlje sem mu fival; a zdaj spi kot polh,* od-
govori Bojee poniZno in polutiho.

,Kdo, Blaz? Povsod vrag nosi tega pijanca,* refe tujec. In
Blazu se zdi ta glas dobro znan! Vlefe na ulesa, da bi 2e kaj
ujel, ali zastonj. Le %e kako posamezno besedo Cuje, a kaj Nande —
njega je namre¢ spoznal — Bojeu zabituje, ni mogel razlogiti. Na-
zadnje slisi vendar, da vpraSa Ctrevljar:

JJutri ob tem Casu?“

,Ob tej uri, ali malo kasneje ga pripeljes,“ rete Nande.

,Ce pride sam.*

,,C‘& pride sam; a ¢e pismo poflje, prinesi pismo, pa tudi po
noéi, ne po dnevi. In hodi po délenjej stezi, da nihée ne vidi, celo
Mozolov pes te ne sme oblajati. Na dolenjem konei na okno potrkaj,
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na katerem bod lu¢ videl, in na katerem bodo dve ali tri bele trske
stale. Sligal 1i?"

Loligal 1*

,Na!® Rek$i mu je dajal nekaj denarja. Potlej je odSel.

Bojec je vrata svoje kote spet prislonil, da so reiivo v pod-
bojih zadkripala. To je bilo BlaZu znamenje, da se brz spet po klopi
vlee in premiflja, kaj bi. Kaj ko bi Bojea za vrat prijel in prisilil,
da pové, kaj oni Nande okolo njega hodi, okolo zamikrnega Bojea
in celd po noéi!

Zdaj pride gospodar koli spet v izbo, kateremu je Blak tako
iskrene Zzelje gojil. ,Spis, Blaz?“ vprasa.

Blaz se potuhne, ni¢ se ne oglasi.

,Spil® mrmra Bojee, vzame kresilo in gobo s kotika na pecl,
ukrede in spet uZgé z oZveplieno nitjo svojo svetilnico, staro lonceno
érepinjo z oljem. Potlej pak BlaZa potrese za koleno in ga goni:

,Hoj, Blaz, trevelj je cel, vstani, obuj se in hodi! Jaz sem
zaspan.” '

BlaZ vstane in se vzlekne, kakor stoprav zdaj probujen, ogleda
zalit Erevelj, obuje ga, dvakrat s peto ob tla udari, kakor da bi
hotel poskusati, bode li se stopati dalo v novo zaSitem obuvalu, pak
rete potem:

,Ve& kaj se mi je sanjalo zdaj le tu na tvojej Klopi, Bojec?*

,To dej, drugié povej, noeoj sem uZe tudi jaz zaspan, le pojdi
v hozjem imenu!“ govori trevljar.
| ,Kaj pak! Misli§, da se jaz dam tako zapoditi iz hise, kakor
zajka iz detelje! Da bi mojih sanj ne poslusal! ' Sapra-mis, rajsi ti
vrat zavijem. Misli§, da t1 ga ne morem ?* _

LZato ker sem ti érevelj za&il?®

JZa to dobi¥ grog, kadar bom prvega spet v roko dobil. Zdaj
pa posludaj, kaj se mi je sanjalo.”

,No kaj?* |

_Sanjalo se mi je, da sem bil &l v planine nad Kamnik. In
ko sem pridel gori v skale v Jermanova Vrata, ... ved kje so Jer-
manova Vrata?“

,No, kako ne bi vedel?* deje Bojec.

Ko sem prigel v Jermanova Vrata, sretam veliko Zensko, tenko
kakor lopar, prepasano kakor osa in hudih -o¢ij kakor mateha. Kdo
si, vprasam. Torklja sem, Torklja, BlaZ, da bos vedel, rete, Torklja.
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Pogledam jo na drobuo in pravim: i, videl te nisem Se nikoli, ali
res si taka, kakor dékle govoré, da pod streho hodis, kadar predejo.
Od kod pa hodi§ in kaj is¢e§, Torklja, vprafam. In kaj mi baba
pravi, kaj menis?®

.lako ¢em vedeti?® proti vprasa Bojec.

Blaz Mozol pak se magne proti Bojeu in v skrifiostnem glasu
in z ra.rpatum qu]um velikimi otmi pripoveduje : ,,Ves kaj mi je rekla?
Doli “sem bila, pravi Torklja, v Radomlji, pravi, in sem se Dbila
skrila pri Bojei, pravi, gori na izbi, pravi, in sem poslufala, pravi,
kako je bil pridel k njemu — Rokovnjaé, pravi, Rokovnja¢!®

Tukaj izpusti Bojec glas od sebe, ki ni bil ni ,a* ni ,e“, ali
nekako tako se je glasil in tesko bi bilo dolotiti, ali je moZ bolj
ustradil se, ali bolj Cudil se ali oboje,

,Kako je bil pridel Rokovnjaé k njemu — nadaljuje Blaz mirno —
in mu je poro¢il in dejal: ti, Bojee, nd to in to, pa pojdi tjakaj in
tjakaj in reci temu in temu, naj pride na moj dom gori na PaleZevino,
kjer sem ravno zdaj kupil domadijo, pa nihie ne ve, da sem Rokov-
njaé, samo BlaZ Mozol vé, ki je moj prijatelj in tudi uZe v nasej druzbi.”

o L1 tudi?** strmeé vpraga Bojec.

,Glej ga, jemlji te Kurent! Zakaj pa jaz ne bi bil, e si se ti!
Pa kaj me gledad tako grdo kakor sam Deklecjim, tist rimski, ki
je svetnike trpinéil in svetnice.” o

Bojec je usta kar odprta pustil in zijal. Vse je verjel: kako bi
kaj tako za gotovo povedanega ne verjel!

,No in ravno, ko sem hotel Torkljo vprasati, kam, po kaj in
h komu te je nad prijatelj Rokovnjaé poslal, prigel si, nadloga stara,
in & me vzbudil. Nisi mogel e tako dolgo spefega pustiti me, da bi
bil e to zvedel? Kam te je poslal?®

,K DBrdskemu pisarju, da Grogi poroti, kedaj Francozje . ..

Tu Bojec naglo preneha. Morda mu je sum ponovil se, da ga
je Blaz vendar le prevaral. Morda pa ni res, da je tudi on Rokovnjag.

JGroga? Kdo je Groga? Ta na PaleZevini?“ vpraSuje Blaz, ki
je vedno bolj drzen bil, ko se mu je posrefilo pwii‘: prevariti Bojea.

JTi ne ved, kdo je Groga? Ti, ti nisi.

,,dec- govori, da nisem!* srdi se Blaz. I{dn} 1:-1am da nisem ?*

Zdajei se domisli Rokovnjag, da se lehko na drug natin pre-
prica, da li je res BlaZ ud njegove druzbe. V tem slutaji je gotovo
njihov jezik znal; vsaj nekoliko.
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Ty si grile, privolhav si nas v Sencenco pertanat; ti si naj
birgav!* ) | |

Kaj je to nemsko ali je francosko, ali je voléje, ta._-"']mv-h'a.v-‘
hav?¢ vprada Blaz. In Bojec je videl, da se je dal po fudnej pri-
povedbi in po manevru BlaZzevem na led izpeljati in da je jeden del
skrivnosti izdal, ée Blaz morda ni uZe vsega slifal skozi stene.

JTi si mi lagal,* rete Bojec, srpo gledé BlaZa, a roka mu
kakor skrivaj posee po podolgovatem stolu in izmej svojih &l po-
tegne ostrobrugeni krivee, trevljarski noZ.

Ali Blaz Mozol je imel ofi povsod, zapazil je tudi, kam je sla
Bojteva roka in kakor matka na mis, skoéil je Dlaz na starega
prijatelja in ga krepko tistal za pestjo, ki je krivee drzala.

_Ne ho$ ti Blaza Mozola z noZi drezal, ne! Spusti noz ob tla!®
vpije BlaZ.

Rokovnjaé, Cutet, da je slabdi od svojega protivnika, spusti
no% ob tla. Blaz potem protivnika z moéjo zavihti in nazaj vrze se
stolea, na katerem je sedel. Padajot omahne Bojec z obema nogama
in podere tudi podolgasti stol s svojim orodjem in s svetilnico, tako
da je bilo na enkrat tema v izbi. BlaZ suje z nogo v temi po érevijarji
kar tja poprek, kakor je hotelo prileteti, ali po nosu ali po/koku,
govoret: N

Na, ti pasjedlakec, na! Pa Se! Bo§ ti mene z noZzem drezal ¥
Jaz ti bom vetra dal, pa bo pihalo z viharjem, kateri ti bo Se tistih
pet las izpulil in v resje odnesel, ki jih ima, las rokovnjaskih in
peklu prodanih.®

Zunaj Bojéeve kote DlaZ iz teme Se za slovo rokovnjatu zazuga,
da ga hote gotovo Se obelenega gledati in napoti se po stezi iz vasi.

Mej potom je zatel premiSljati. Tore) je bilo vendar res, da
ondan v Kamniku ni bil takd "'ﬁijziu, da ne bi bil nitesa vedel, temud
one Rokovnjate je le Nande ukrotil. Bojec mu je rekel Groga, (iroga!
Prav rokovnjagko ime. In ta tlovek Rokovnjaéy Ali resnici podobno
je bilo. Nitesa ni delal, nihte ga ni videl trgovati, temud je le
covoril, da trguje; nikoli ga ni bilo domd, in vendar je imel zmirom
denar! In ta ¢lovek se je hotel v njegovo rodovino Zeniti! Groza.
Mala Polonica Rokovnjateva nevesta! Kako bode debelo pogledala,

#) Iz rokovnjadkega poslovenjeno: Ti si brié, priel si nas v ujedo spravit;
ti si naji poslusal
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kadar to zve! In kaj porete nje mati! Iz koZe poskoéi od jeze. A
kaj poreko ljudje, ko to shiijo!

Ta Nande ali Groga je gotovo jeden glav Rokovnjadkih, e ne
prva glava. Drugace se ga Bojec ne bi bil tako ustra&il. In v grastini
Kolovikej in v Kamniku hodo dali lepe razpisane denarce radi tistemu,
ki jim glavo Rokovnjatem ovadi ali celd pripelje.

Zato Blaz Mozol naredi ta értez: DPrecej ko pridem domov,
poklicem hlapea Franea, oba oblezeva sosedovo hifo in primeva in
zveieva ga. Ce ga ni, pride jutri zjutraj, primeva ga tafas in zve-
seva ga! DPotlej ga pa peljeva zvezanega kakor bika ali v gradéino
Koloviko ali pa v Kamnik, ali gospodu Poljaku, ali gospodu Gavritu,
Ce je on glava, dali bodo veé kot so oklicali. Toliko denarja v
cesarskem srebru ali pa v frankih, naj bode kakor hote, da le je!

Ko je domov prifel, sklical je brZ hlapea in mu povedal, da je
Rokovnjate iznadel: Nande je jeden, Bojec jeden. Ali hlapee ni bil
zadovoljen takoj s postelje v hlevu iti Z njim v sesedovo hifo gledat,
da 1i Nande tam spi ter ga prijet in zvezat. ,DPa saj ga jutri zjutraj
primeva ! rete Blaz v svojih lehkih ratunih in sam leZe spat. Da
bi mu po noti mogel kdo ratun do jutri pomdétiti, na pr.ﬁ ojec,
tega se ni domislil.

Osmo poglavje,
Ko sligi to, ne sgrudi se na tla,
Strabota pred soboj je ni obila.
Ko upala je #e, bil éut mehik.
Ne upa ved, adaj duh je v njej krepak.
wBogh ljubiti nemam ved, no smdénm,
Aakaj bi bala se zato, ne vem.®
o EByron.
Na jutrovej strani se je Zarilo, not¢ je bila postala svitlejsa,
vendar belega dne %e ni bilo, ko je Nande na malo Stiroglato okno
one izbe trkal, kjer je Polonica spala.
oKaj Cei?* vprafa tudom deklica, ki je bila na okwno prisla.
,Ogrni se, in pridi ven, govoriti moram s toboj,* rete Nande
I'esno. :
olaj ti je?* ostrmi deklica.
,Ce me rada imag stori mi to, kar te prosim, pridi ven k
meni!“ rece.
»Obleéem se preeej, vrata odprem in zakurim, pa pridi potlej
notri, zakaj bi jaz na vrt hodila, kjer je hladno?“ refe ona.
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.Neted, te te prosim? Notri jaz ne idem vet, Tvoj strije . . .
ali povedal ti bom tukaj na vrtu, pridi ven!® :

Deklica se odmakne, naglo oblete in kmalu je bila poleg njega,
Ob zidu za hi%o je pod kapom sudil se kup desik, tam je sedel on
in ona se prigede tik njega na desno. On je imel tefko sukneno
‘bundo ogrneno ez leva pleta in jo je pred soboj skupaj drial, kakor
da bi hotel nekaj skrivati pod njo. Na glavi je imel namesto slamnika,
kakor zadnje dni, kuémo iz polhovih koZic.

,0 joj, ti si obleten, kakor za zimo. Kam si namenjen?* vpra-
fuje ona in si di brez branjenja od njega roko okolo tilnika oviti.
Ne da bi jej na njeno vprafanje odgovarjal, vpradal je sam, in s
tresotim glasom ono staro vprasanje, ki se nam neudeleZencem zdi
smesno ali je onim, ki se jih tice, tatas vir neizmerne srede:

»All me res ljuhid?*

In tudi odgovor Polonitin, katera je zdaj Se le opazila njegovo
razburjenost je bil tak, kakor je navaden v jednacih polozajih. Rada
bi bila zavpila. ,da!* tako mocné, da bi se bilo razlegalo tja onkraj
Kamnika, ali sram jo je bilo tako Zivo resnico glasno povedati, tiho
je pritrdila, da ga ljubi res in Zaret obraz skrivala naslanjaje se na
njega ramo. Pa kmalu sklonila se je in lehkodusno vprasala: ,Kaj ti
je pa denes.®

,HKo bi me ti ljubila tako, kakor ljubim jaz tebe, dekle moje,
bolj od vseh druzih ljudij, bolj kot mater, brata in dom, &la bi z
menoj, kamor bi jaz hotel.”

Ona upogne glavo in zopet opazi njegovo nenavadno resnobo.

ol zakaj bi hodila pro¢, ¢e treba ni? Zakaj to pravig?“

.o bi pa treba bilo?®

Sla bi!* odgovori ona hitro kakor kljubovalen otrok,

nRes, Polonica? Reci to Se enkrat!® deje on nekako veselo
iznenddejan, prime jo za roko in jej ognjeno zre v oéi. ,Bi 1i ti&la
# menoj, zdaj precej?®

,Precej pa ne, saj ni treba,” rete ona, in se mu spet Ccudi
SKaj ti je?™

On jo izpusti pa rete {rez nekaj casa:

.Deklica moja, ti ne ved %e, kako te jaz ljubim. Tako, da bi
%el za tebe v smrt, vice, pekel, ali v nebesa, kamor gre§ ti. Ko
bod slisala, in & denes bof slifala, kdo sem, nikar se ne ustradi,
temu¢ misli, kaj sem ti rekel: na potu v pogubo me odpeljes le ti
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na podten pot v srefo. Samo ti, te hofef. Ti si moj angelj varuh,
e ima ¢lovek angelja varuha. Ti me mored rediti, drugi nihte, e
me ljubif, fe ostaned moja, naj ljudje poreké kar hoté. Ustradila se
bot, ko zasligi§, kaké mi bodo rekli, ali domisli se mojih besedij in
veruj le to: tebe ljubim bolj kot te more fe kdo na Sirokej zemlji
in kadar tebe vidim, tatas sem dober tlovek, taéas sem pripravijen
vee storiti, kar ti Zeli¥. Zato, deklica, ljubi me in refi me!*

Siroko, ogorelo lice mu je bilo mej tem bolj zarudelo, z ol
pak so se mu svetile solzé, prve solze, katere je mladica videla v
oteh ljubljenega moZi in to jo je omamilo. Objela ga je in poljubila
ter prosila:

.. Nande, ti moj ljubi, ne jokaj, ne, oj, jaz tega ne morem videti,*
in jokati je zatela sama. ,Povej mi, kaj ti je, kaj naj storim. Vse
storim, kar rece&, vse, in grem s toboj, kamor retes."

es pojdes 7

Res!* odgovori deklica brez misli. Razumela ga ni mmogo ved,
nego toliko, da je nesreen, da ga nekaj tare in fo mu je hotela
olajdati, zato bi bila vse obljubila, pa menda tudi res storila. Deklicja
natura je taka, pravijo.

Ti zdaj ne poznad fe vsega. ali bojim se, da bode§ slifala
skoro e prevet. Ne pozabi, kar sem ti rekel, ne pozabi, kar si mi
obljubila. Le ti mored pomagati mi,* nadaljuje on.

Al kaj ti je? Kam si namenjen 2 |

Prot, ali tebe moram kmalu spet videti, ves? Cuj! Zveter,
kadar se mrak navedi, pogledaj vi:asrj_ %nri le v hosto pod ono sprednjo
staro smreko. Kadar tam vidid iskre kresati precej, ko se je mrak
naredil, tatas mi pridi naproti do sredi steze, Ce hotes z menoj
govoriti. Ce bog pa imela kedaj kaj povedati mi, pojdi po moti —
saj te ni strah, dekleta, ki je mene ljubila, ne sme biti strah neumne
noéi — pojdi po noti na vrh Slemena, in tam, kjer dva stara, visoko
okleiena bora sama stojita, napravljena bode grmada suhljadi. Rado
se hode uzgalo. Ugi in pi ognji potakaj. Tistemu smes vse povedati,
ki bode k tebi prigel in prvo besedo ,Nande* rekel. Ne boj se ga,
te bo'Brd. Nemam lepih ljudij. — Vrniti se odslej ne bom veé
semkaj mogel. Sovrazniki so za menoj. Tvoj strije Blaz me je izdal
najbr# uZe to not. Ce me ni fe, bode me. Jaz bi mu lehko za vselej
usta zamagil, in niti meni samemu ne bi trebalo roke vzdigniti: ali
tega necem, ker je s toboj v rodu, samo ker je tvoj strije.”
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. Nag strije te je izdal? Komu, zakaj?* vprafa deklica strmec,

., To bo§ vse slifala. Samd ustradi se ne, in ne veruj ljudém
vsega, kar bodo govorili. Pa ko bi tudi jaz tako hudoben Elovek bil,
kakor poreké, za tebe misem, za tebe sem mehak kakor dete; za
tebe sem dober v srei. In e sem za druge ljudi tak, da se me bojé,
krivi so ljudje sami, ki so me proganjali in na polje vrgli Se mladega
kakor divjo zver. Ti si prva dusa, ki me ljubi. Sezi mi v roko, da
me neée$ pustiti tudi_¢e me drugi ljudje obsojujejol™

In dasi ga ni prav umela, kaj pripoveduje in prav za prav
ima, in da si se ga je v tem hipu skoro bala, kajti ko je govoril,
da ga ljudje proganjajo, zasijalo mu je oko nekako divje in strafno, —
vendar mu je pomolila desnico, katero je trdno z obema rokama
oklenil in jej molée zrl v oti.

Mej tem se je bil dan narvedil.

Zdajei se zatuje kletev od druzega konca hise in strije BlaZev
glas v tej kletvi.

 Usel je, vrag! Ni ga vel v gnezdu, zakaj nisi hotel sinoti
vstati France!“ ropote BlaZ.

Nande vstane in rete deklici: ,7Zdaj pa moram iti. Pomni,
pomni, kaj si mi obljubila, na kaj si mi v roko segla. In, ne veruj
vsega, kar bod slifala. Ce ljubié mene, ne bo§ jokala. Kaj so ti mar
ljudje? Jaz pa pridem kmalu spet k tebi, ali pa ti — k meni!
Pokazalo se bode, ali je ljubezen res kaj, pokazalo se bode pri tebi.®

Rek&i jej stisne roko in na sever odhaja naravnost cérez vrt
in érez njive, kjer je najblizje do gozda. Strmeta je gledala ona
za njim, kaj je vse to govorjenje pomenilo? Io je bil za pol streljaja
od hi%e, zagleda ga strije BlaZz in kakor besen zagne vpiti: ,Ho, ho,
stoj! France, France, pojdi sem, teciva, teciva za njim! Glej ga,
glej ga! Drii ga, ho! ho!®

Strije BlaZz se res spusti za Nandetom ¢rez njive, a hlapec
France mirno stoji in ziji; nema veselja hoditi v boj, najmenj pa
loviti Rokovnjatev, ¢e je tudi res, kar strije Blaz govori. ,Naj ga
ujame in uklene sam, ¢e je res tako modin, kakor zmirom govori,”
rete France in vtakne jedno roko za hlatni prteni pas, z drugo pa
si polasi stegno brife, kakor da bi dejal: jaz svojo roko umivam v
nedolZnosti. \

Predno je bil Blaz &rez sredo njiv pritekel, skril se je bil
Nande u%e v goito nizkega gozda in strije se je upéhan vratal.
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———— S —

~Kaj mu hote strije?* vprasa Polonica hlapea.

JPravi, da je ta Nande Rokovnjaé, glej!® rete hlapee. ,Po noéi
ea je nekje videl in slifal, pravi. In ved kaj je Se slial? Da ni
Nande, ampak da je Groga, Groga, Rokovnjac.® .

Kdo to pravi?®

JStrije.“ odgovori hlapec in s¢ neumno smeje.

»Strije,* ponavlja pélu glasno, kakor brez misli dekle, stoji na
mestu pod staro jablano, gleda srpo v tla.

Rokovnjaé! To je bila straSna beseda. Ali razumela je prece
vse. Pat jej je bilo, kakor da bi jo bhil kdo s kolom po Celu udaril.
Ali deklica je imela motne Zivee. Ni v omedlevico padla. Temud
tez nekaj hipov je premaknila se od stare jablane, pod katero je
hlapec &e ostal, prot, pregazila je, da ne bi po okolif§ih hodila, kup
onoja na dvoridéi in stopila v veZo. Tam se je pri spodnjih vratih
naslonila na podboj in nekaj casa strmela tjakaj pred-se.

»51 uze pomolzla?® vpraSa jo mati prepirljivo in osorno.

Dekle se molée obrne, vzame veliko mleéno golido v roke, nalije
mehaniéno v njo vode za umivanje vimena in otide v hlev.

Kdor bi jo bil po vnanjem sodil, mislil bi bil morda: ta se ne
meni mnogo za to, da jej je britka osoda ravnokar prve ideale Ziv-
lienja v blato potrgala. Ali krivo bi bil sodil in povrino. Ne kaie
se cut pri vseh ljudéh jednako.

"~ Ijuba Rokovnjateva! Kadar ljudje to zveds, kadar to zatno
govoriti, o Bog, kakova sramota!

In res ¢udno je, da ima misel: ,Kaj poreké drugi ljudje
o tem,* tako mogofen vpliv na vse ljudi, v vseh poloZajih, 3e tatas
ko smo najbolj na se navezani, in ko bi se za ves drugi svet imeli
najmenj brigati. '

Sramota!

A vendar se je oglasil precej poleg tega ¢uta spomin njegovih
besedij: le ti me more§ reiti, e me ljubit! To mu je pa obljubila,
v roko mu segla!

(Dalje pribodnjic.)
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Deveto poglavje.

Fddla, =ddle pot prejélo.
Mar,

listo nedeljo popdludne rekel je Blaz hlapeu: ,Pojdi z menoj,
-'l France, ereva na Kolovee, tam je novi gospod grofov pristavnik
B Poljak; njemu povem, da sem dva Rokovnjaca nafel, on naj
putlel nazmani ali na Brdo, ali v Mekine, v Kamnik ah V. LJuhlJann,
da jih bodo iskali ali nadi biriéi, ali tisti francoski Lusle (Blaz je
tako sligal huissier), ali kdor hote.®

JJaz uze ne grem,” odzovori hlapec.

,Zakaj ne? Jaz stavim, da dobiva kaj za to; vse ono, kar so
ob semmji v Kammiku razklicali; potlej pojdeva pa pit. Nisi Zejen?®

il bi uZe, pil. Ali kaj, ko bi Rokovnjagi zvedeli, da sva jih
midva toZit sla, strije? Kaj pa potlej?”

JTi se jih bojis? Sram te bodi! Jaz pa ni¢. Le pomisli, da
je novi gospod Koloviki, grofov gospodar Poljak, obljubil trideset
goldinarjey tistemu, ki le sled pokaze do Rokovnjafev. Gavri¢ pa
trideset. Jaz ga imam, sled. In torej imam tudi trideset in trideset
goldinarjev. Na Brdu bode doktor tudi $e kaj dodal. Potlej se pa vsi
zherd, francoski  kugje® pridejo, kmetje od vseh krajev pritisnejo, jaz
% njimi, pa jih bomo gonili kakor zajke. Pojdi z menoj! Za vino je
denar gotov, pa ga bova pila fe denes na upanje lepo kakor Oddm
in Eva, ko sta pod figovim drevesom sedela in sladko vince iz okrogle
bute ‘golecala; mene ue po grin praska. Pojdil®

In oba se polasi napotita.

LAli, strije,* nadaljuje hlapee govor poasno, morda da bi strah
odvrnil, kaj ste vi rvekli, da sta Oddm in Eva pod figovim dreve-
som gedela pa vino pila iz bute? Saj ga nista.”

14*
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Kdo pravi, da ga. nista,* prepira se Blaz, ki ni rad udal se,
da bi kdo veé vedel kot on, zlasti pa tak neokreten hlapéé ne. Zato
se vname mej njima po potu ta-le prepir.

.Nista ga ne pila,“ rece hlapec.

SHKako da ne?¢

LZato, ko ne!®

JKa jima ga ne privod¢id? Nevodtljivec! Odam je vendar tvoj
ote, Eva tvoja mati. In moja sta tudi, in %e fajmostrova ole in mitti,
te malo ¢rez hrbet nazaj pogledamo, kaj pak! Pa jima ne privoséis
bute vina?* prigovarja Blaz in svitlo gleda.

7Za to ga nista pila, ker ga je 3e le Noe znafel, veste? Jaz
dobro vem, da sem takisto sli$al vengélj brati. Noe je pa vino zmasel
kasneje, ker njega je dosti kasneje mati rodila kot Odiama, da boste
vedeli, strije. Jaz tudi nekaj vem. Kar vem, pa vem. XNisem tako
neumen ne, ne treba misliti tisto, strije!®

7 odloénostjo in s pogumom je hlapee France govoril ta govor,
jeden najdalj#h in najbistroumnejdih v svojem Zivljenji. Ker to se
mu ni vsak dan primerilo, da bi bil znal BlaZu ugovarjati, Kateri
je imel po mnenji- tega okraja jezik nad vse doktorje. In res pri tej
priliki je hil hlapec Blaza popolnem podrl. Ta ni vedel en hip nicesa
odgovoriti. Da je Noe vino znadel, to je bilo res. ,Kako, da sem to
pozabil bil?¢ jezi se Blaz in zarudi, kajti, da bi ga France bil v
kozji rog ugnal v takej ufenej stvari, to se mu je zdela izguba na
svojej slavi in Easti. Nekaj hipov je torej Blaz moral misliti, kako
hi se izrezal, kar mu na misel pride: |

,Pa vendar ni res! Ve# ti to, ko sta Oddm in Eva pod figovim
drevesom sedela in vino pila, bilo je $e pred grehom, predno jih je
Bog osuval in v reso ven zapodil, tatas, ko sta bila Se v raji
In e se slidi brati in pridigovati, kako grozno dobro jima je v
tistem raji bilo, pa da bi buce vina ne bila imela? Imela sta ga,
tako ti pravim: ker pojdi se solit z dobroto, Ce vina ni za pijato, in
morda ni #ganega ne! Kako si mored misliti dobroto in raj brez vina ?*

To je bil pa spet za hlapea Franca tako prepricalen in silen
dokaz, da ni znal nobednega ugovora nasproti privesti; zato je udal
se in ponizno rekel:

_Saj menda je res tako.“ — Da bi pa svoje razgovorno pobitje
pokril in izrofil hitrej pozabljenosti, vime se hlapteva misel k njiju
prvotnemu pogovoru o Rokovnja&ih in on vprasa:
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JKaj ste vi res taki, da pojdete Rokovnjate toZit? Kaj pa Ce
kdo od njih pride gori k nam in prinese uroke v hlev? Oni znajo
zagovarjati in uroke delati, saj veste. DPotlej jih pa tudi gospoda
dobili ne bodo.*

.Naj jih dobodo ali ne dobodo, samo da meni denar dajo, ko
jim povem, da je ta nad Nande, ki je Palezevino kupil, jeden pogla-
varjev. Urokov se nisem nikoli bal in vsega copranja ne. Kadar pa
kam pojdem, ne pojdem brez noia in ne brez palice. In Se psa bom
¢ goboj jemal, kakor jemlje Koloviki svojega. Ce ni drugade, dam si
pa Se en phs poegnati od Odvomanove Jere: potlej me v uho pidi
Rokovnjaika copernija, ves?®

JNu, ne retem:; ali kaj vam pomaga no#, ¢e ti Rokovnjaci
streljajo # zagovorjenimi kuglami, ki ¢loveka gotove zadenejo?®

CVidig, ki nié ne ved!* Zzivalmo v hesedo seie Blaz. | Tiste
kuele, ki so zagovorjene, da ¢éloveka gotovo zadenejo, zveri nikoli
ne .zadenejo; tiste, ki so za zveri zagovorjene. pa se tloveka ogibljejo.
[Kaj e tega ne ves? To so meni fe ranjea mati pripovedovali in vsi
stari ljudje vedd. No in vidi§, e ima Rokovnjaé tako ali inako knglo,
ne more ni psa ni mene zadeti, kadar skupaj hodiva. Zato sem rekel,
da bom psa s soboj jemal.”

Frane je bl zopet preprican in ni znal ugovera. Za to je
spet nekaj druzega zatel, kar je bilo, po njegove] misli, tudi nfeno:

JTo se ve da, ko bi mogla midva praprotovega semena dobiti,
potlej bi se jaz ufe ni¢ ne bal, ko bi praprotovo seme, o Kresu
natreseno, pri sebi nosil. Potlej mi ziva dufa nié ne more, pravijo.
A vrag ti ga vedi. ali Dokovnjadi nemajo tega praprotovega semena
uze sami, oni, ki vedd uze od nekdaj od roda do roda stare copre
in vse stare ‘kriz-besede.®

JNie ne znajo: Krasti pa jesti, druzega nie!® jezi se Blaz. I
bi bil oni Bojee kaj znal, menid, da bi ga bil jaz ob tla vrgel, kakor
otép glame? In Bojec je vendar Rokovnjaé, Ker se mi je sam weal,
da je Ko bi bili kaj vet znali, kakor tist svoj tatinski jezik, ki ua
mej soboj govoré, kakor gospoda nemiki mej soboj, mislis, da ne bi
hili tudi Bojea naudili?™

,To je pa spet res; cudno!™ In v tretje je bil hlapee IFrance
preprican od dusevno nadzmoznejsega Blaza,

V eetvrtem sluéaji, ki zdaj pride, pak je bila stvar preocitna.
da bi se bil dal veliki éndoveree Frane strijeu Blazu preveriti,
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Pridla sta bila namreé z gorskega polja in preko senoZeti po
stezi v wozd, kjer so rasli mladi borovei in razlitna mlada hosta, po
nekaterih mestih prav gosta.

Na jednem kraji je bil neobrasten prostor ob potu fivji, in lepa
zelena trava je rasla tam, ker je bilo véasi mokrotno. Ob severnej
strani je bilo gosto grmovje. Na malem grmu jelfevem ik pri potu
pak je visela umazana prazna berafka torba, ali vsaj mnogo ni bilo
v njej, ker je bila videti zelo latna.

_Stojte, strije Bla%, glejte zdélo, zdélo, zdélo!® Klite hlapec 1o
Frane, ki je bil strahoma obstal in tudi BlaZa Mozola za roko zadrzal.

Oba sta gledala nekaj hipov na grmu viseto beraiko torbo tik
pota. Ob grmu je slonela palica gorjafa, &rno ofgana in uglajena.
Torej se je obema gotovo videlo, da je to res ,zdélo®, narejeno o
zlega Eloveka njima ali Bog vé komu, kdor bi tod mimo Sel, da bode
imel nesrefo ta dan; ée tod mimo in po tem potu gre, Se vedjo,
nego li da bi bil petek, ali da mu bi bila stara baba pot jretekla.

Jaz uwie ne grem dalje. ‘Zdélo naju nazaj goni. Tu bode
nesreta. Glejte, Rokovnjadi so uZe prej vedeli, da jih mislite na
Kolovee toZit iti in izdati, zato so vam pot zacoprali in zdéfo
napravili. Ne hodite, strije, lepo vas prosim,* rete hlapec.

(e je res zdélo, ne sme se ga Clovek dotakniti, pa tako ne
sme mimo iti, da bi nad njim viselo. Zato ga bhom z grma sklatil
pa je,“ rete Blaz in zafne od suhih vej pod potom polena odlamati
in bombardira viseto malho také dolgo, da jo sklati z grma na tla.

Na, zdaj pa lehko mimo greva. Samo prijeti spaka nikar,
wotovo so udi notri in % kaj druzega zlodja,* déje Blaz in pogumno
po drugej strani mimo korafi, nekako tako, kakor se otroci ognd
kaie, katero so s kimenjem ubili.

Ali hlapec France je bil dejil roke v Zep in je od te strani
oledal Blaza na ono stran zdéla, pa se ni dal pregovoriti, da b
prestopil tudi on Rubikon. Prosil in prosil je BlaZa, naj pusti Rokov-
njace. rokovnjadit, pa naj se vrne, ker vse nesreco kaze. Blaz je
nazadnje sam odsel, hlapee se je z glavo majé domdv vratal.

Ko sta bila obd z mesta in vida prof, kjer sta videla ‘obpotno
L2délo®, zafumi v grnmvji, in iz gostega zelenja prileze na plano
- mriava postava Rﬂknvnjaﬁa*‘ielﬁtﬁnje, ki se ozre na desno po potu
za hlapeem, nalevo za BlaZem, a potem popravlja svojo obleko, katere
pa ni bilo mnogo popraviti mogote. lz Velikonjevega opravka bi bilo

A
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opazovaleu razvidno, da je njegova obeSena torba bila ¢isto iz narav-
nega nagiba pusiena, a nikako ,zdélo“. Rokovnjal se glasno zasmeje,
ko torbo s tal pobira in palico zopet obeda ter sam pred se rece:

Na Kolovec misli iti Rokovnjate tozit! Aj, aj, aj! Cakaj, takaj,
pa ti utegne moja torba res biti zdélo, da ga Se na onem svetu ne
pozabig.®

Rek&i oprtd malho in ubere pot za BlaZem brzo, kakor bi
njegovim petam ne prisojal, a tiho in varno stopinje pobirajot.

_Mi ti bomo uZe pokazali, kaj je to, Rokovnjate izdajati !“

Deseto poglavje.

»In dem ich mir die Freyheit erlaubte,
dem hohen Landesprisidium mit 31. July 1. Js.
pine miiglichst umstindliche (Geschichte hinsicht-
lich der hekannten Landstreicher, die gegenwirtig
den doppelten Namen Plaifharje oder Ho-
kounazhen filhren, die besonders den Kreis
Laibach bettelnd, schniepfesd, stehlend und rau-
bend durchstreichen, vnﬂnlagun,.nnﬁ ‘wie s aus
den hierortigen pfarrimtlichen Tanf- und Sterb-
registerien ersichtlich ist, so erhiilt sich’ der ge-
dachie wilde Gaunerstamm schon mehr als seit

- 00 Jahren; der sich durch den nathitrlichen Nach-
wuchs wie auch durch den Uibertritt sonstiger
arbeitschenen Loute, gewdhnlich aber durch Militir-
pllichtige, Militirdeserteurs, durch das mit Lauf-
phssen cntlassene Militir, wie auch durch die aus
den  Strafhiiusern entlassenen Individien, wnd
songtigen Kriminalisten sehr reichlich vermehrt.”

Iz porodila Vodiikega dubovna
Valentiéa kranjgkim stanovom.

Nekako v sredi mej Kamnikom in Brdom stoji grad Koloveec.
Njegovo lego oznanjuje uZe staroslovenske ime, ker ‘wkolo® pomeni
prvotno nekaj globocega, ,kolija“ je jama, kotanja. Kolovee t. j. stari
grad stoji v tacem kraji, mej viSinami, kakor v kotanji, da mu je
narod po kolesu ime dal, kakor je rad po legi krajevna imena delil.
Pa tudi ime novemu, v konei doline v zakotji postavljenemu gradu
to ime dobro pristuje. Na$ povestniGarski starina Valvazor modruje
sicer, da ima grad ime od kol (voza), in citiva tudi necega patra
Martina Bavéarja, kateri izvaja slovenski naziv grajski celo iz latin-
skega collis, holmee. Prepirati se pat necemo z nobednim, ni z
Valvazorjem ni s patrom, tem menj, ker dandenes v tacih retéh ni
jednega ni druzega vet za avtoriteto ne priznavamo.
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Neméko ime Gerlachstein ne znamo od kod je. Valvazor sodi,
da je morda ime prvega posestnika, o katerem pa me vé niti on
ni¢esa povedati, kajti kar se pomni, bil je grad lastnina grofov Hohen-
wartov, kateri se pat f#e dandenaSnji imenujejo tudi s [}I'ldﬂfl{{lm

,zu Gerlachstein®, da si grad ni ved v njih lasti.

Tega leta, kn se nasa povest vr&i, bil je grof Franc Hohenwart
lastnik Koloveu, a ob tasu francoske vlade ga ni bilo v deZeli. Kot
staro-Avstrijec in revolucijo sovraZe¢ aristokrat umaknil se je bil
Francozom, a svoja posestva na Kranjskem popolnem prepustil oskrb-
nikom, ki so tako gospodarili samostalneje nego li kedaj prej.

Hohenwartov oskrbnik na Kolovei je bil Stefan Poljak; mlad
moz, komaj 28 let star. On je hil stoprav pred dvema letoma pri
Francu grofu Hohenwartu v sluzbo stopil, ko je bil tudi ta po ocetu
grad dobil. Ker Kolovee ni imel vseh patrimonijalnih pravie, ni imel
oskrbnik druzega posla nego gospodarski, nad ljudmi ne druge oblasti,
nego graitinsko. A tudi ta sama grastinska oblast je bila. kljubu
upravnim reformam Marije Terezije in cesarja JoZefa, 3¢ dovol] mocna
in vplivna na ljudstvo. Odloten in pogumen gradfak ali njegov na-
mestovalec sezal je lehko drzno v pravosodne in policijske vefi, a
niti drzavni okroZni nacelnik, niti ne apelacijsko sodisée o tem ni
niti sliSalo. Kmet je bil tlacan.

" Tak odloten in pogumen &lovek je bil tudi mladi Koloviki
oskrbnik Stefan Poljak. Pregovor, da nove metlje dobro pometajo,
¢utili so vsi na gradéini, posli in robote dolimi kmetje, ko je Poljak
nastopil svojo sluibo.

Mladi gospod oskrbnik je bil tenek, slok in na prvi videz Sibek,
ali v istini Zilav in motan. Ko mu je jeden hlapcev, tezak hlod.
sprva nekaj nedostojno ugovarjal, vrgel ga je z lastno roko tako
lahko, brez truda in naglo iz hleva na dvoriite, da so vsa druzina
od trednika do gozdnika dobili na enkrat veliko spostovanje do Ljub-
ljantana, o katerem so do tistih ‘dob mislili, da ne bi dveh mernikov
~ pSenice prevzdignil. In tacim ljudém ﬁﬂéna. moé imponira ne menj
nego dufevna, ée ne bolj. Natanten je bil novi oskrbnik do sitnosti.
Ni snopa ni odpustil na {lesetlm ni ure od tlake. DruZina je morala
delati kakor sama za se. Gorje, ¢e je kdo v grajski gozd sel brez
odkazinja. Ves nov red je bil na Kolovel

»Grofa bode obogatil,“ rekli so jedni. A drugi, vecina jih, niso
opustili pristaviti: ,Sebe, sebe ne bode pozabil, in kadar bode kaj
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sam imel, potlej bode %e le glavé po konei nosil, ker starei uze
pravijo: Jeospodski hlapee bogdt, bik rogit.®

A hud kakor ,bik rogit® -—— da pri narodnem pregovoru osta-
nemo — bil je Stefan Poljak u¥e brez osobnega hogatstva vzlasti
tacas vselej. kadar je zopet slidal, da je to in to ukradeno, ali v
aradu, ali v vaséh, Tatvine so bile pa redne, skoro tako redne, kakor
noti. FEnkrat tukaj, enkrat tam, enkrat blizu, enkvat dalet. Tam je
zmanjkalo &peha s Sinj ali z dimnjaka, tam Zita iz prevrtane ali utrte
ka%te, tam junca iz hleva. In z vseh cest se je slisalo, kako so neznani
v obrazu pm.,mem mogje fﬂ'muu arji tega ali tega ustavili in mn iz
repov pobrali, Ce je kaj v njih imel.

Zmirom pa se je odgovarjalo na vprasanje, kdo je to storil: ,Ro-
kovnjaiéi.* Brez dvombe, da niso Rokovnjaéi vsega delali, kar se je
zlega godilo, a na njihov raéun je o vse. Lehko si je tore] misliti,
kakov strah je vladal zlasti po vsem Gorenjskem. da, po vsem
Kranjskem in tudi v Primorji pred groznim imenom Rokovnjaé. Ta
sovraznik vsaceza, ki je kaj imel, bil je tem stradgnejii, ker ze je
/mal skrivati, in pa ker se ga je vse balo, ne le posameznik, tudi obéine,
mesta, vsa gosposka.

LAll e res ne da tej kati glava streti»®

Mej tistimi, ki so tako vpragevali, bil je oskrbnik Stefan Poljak
na Kolovel. Vpraseval je tako pri vseh sosedih, po gradovih in po vasch,
v Ljubljani in Kamnikn, na Brdu in v Voléjem Potoku. Povsod je videl,

da bi vsi radi Rokovnjate uniéili. ali nobeden se ni nidesa upal,
nobeden ni vedel, kako stvar prijeti, vefina celdé mi hotela nicesa
slidati o udeleZitvi kacega velicega lova na Rokovnjate. Zlasti kmetje
so rekli: ,Kadar bi jih 8li mi v gozd iskat in gonit, pridejo oni z
druge strani na nafe dome in nam jih zapalijo, potlej pa imamo!
Ker dosti jih je, tako, da nihée ne ve koliko. Po dnevi za plugomn
hodi, kmet je kakor smo drugi, po noc¢i je pa Rokovnjaé  Od hige
do hife hodi kakor drugi berafi, ali je Rokovnjac, in pazi kaj ljudje
imajo in kje. Vse polno jih je in hudi so.”

Tako so kmetje govorili in nihée ni hotel pomoéi javnej oblasti
proti strafgnej tatovskej zadrugi.

Ko je bilo na Kolovei zaporedom veé recij ukradenih in se je
spet reklo: to so vzeli Rokovnjaéi, — dal je Stefan Poljak razglasiti
ono, kar smo na semmji v Kamniku slifali. Razglasilo se je to dalet
okolo, ali nih¢e se ni oglasil za nagrado.
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Paié pa je zmanjkalo, kakor odgovor na oni razglas, %e precej
tisto no¢ po KamniSkem semnji, najlepSega jezdnega komja oskrbni-
kovega iz zaprtega hleva na Kolovei in Ziva dusa ga ni vei videla.
Na hlevnih durih pa je bila s érnim ogljem surovo narisana tloveska
roka, tako, da ni nihée dvomil, kdo je konja ukradel, temue so tatovje
Se sami pobotnico pustili.

~On se je fel z bikom bost,* rekli so kmetje, rekli so gospoda
v okolici in imeli so tem ve&ji strah pred Rokovnjac¢i. Vsdk berac,
sosebno tisti, ki je bil % modan in bolj drzen, dobil je pri njih gotovo

obilen dar, ker bali so se, da je jeden iz strahovite stare zddruge.
(Dalje prihodnjid.)

=

Estetiéna nacela pri obleKi in stanovanji.
Bpisal Ivan Franke.

VL

Hyvi, vsikdar veljavni zakon.za formo obleki ima biti le ta:
48 (Obleka ravnaj se po formah Zivota, narejena bédi po Zivotu.
7% Obleka pomagaj lepim formam Zivota do veljave in bodi krasba
lih ornament. Ker vsak krojat in vsaka krojatica, isto érevljar in klobucar
vzame mero osobi, katerej ima delati, mislilo bi se, da se ta prvi ob
sebi razumljivi in najvaZnejdi zakon vedno izpolnjuje in se nikdar
ne prezira; vendar bo lahko dokazati, da nekoliko dela vsaka moda
kolikor toliko pregreskov in ¢asi celo zlotinov zoper tako naraven
zakon.

Znano je, da se je obleka po narodih in ¢asih preminjavala in
se & vedno preminja easi polagano, &asi hitreje. Pri vsej tej pre-
minjavi se dadé oblatilne stvari vseh fasov, izimsi obuvalo in pokrivalo,
privesti na tri glavne oblike, te so: opasnik, (Schurz) srajca ali
spodnja obleka in zgornje oblacilo ali ogrinjalo (Ueberwurf).

Opasnik, bil je pri starih Kgipéanih sveti kostum in je dobil
tam najvig§jo formalno dovrienost, katere je hil zmoZen. PodaljSanega
doli drzal je pas okolo Zivota, tako ga mosijo zdaj Africani, Azijati
in amerikanski Indijani toplih krajev; podaljfanega gori nosil je trak
trez ramo in tudi dva érez obedve rami. Mesto teh trakov nosili so
Egiptani potem veije kose blaga, katerih konci nad prsmi zavozljani
s0 nosili opasnik. V tej pozlahtnjenej obliki vidi se egiptanski opasnik




Rokovnjacéi
Historien roman.
Spisal Josip Juréid

(Dalje.)

Ta ta nacin je Poljak vsak dan vet slifal in zvedel in zatel je
HORERT stvar premidljevati. In skoro se mu je zdelo, da se je nekoliko
CAENY revet lehkomiselno v njo vrgel in prevet samo sebe v
opasnost porinil. On je bil lovec in kot lovee bi se mu bil le nekako
zanimiv zdel lov na tatove, takd enkrat za izpremembo.

Zdaj ko je videl, da lov, ki ga je zacel, nikakor ni kak posel
za veselje in za zabavo in da ima tudi za njegovo prihodnjost nevarno
lice, bil bi, to si je na tihoma sam priznal, pat rad nekaj dal, ko
bi se v celo stvar e ne bil medal, zlasti ne po javnih oglasilih zoper
Rokovnjace. Tmel je vzrok zato In vazen.

Zenil se je namret. Kamnitkega mestnega sodnika Gavrica
lepa héi Rezika se je bila, in sicer brez prave brambe, udala, da
se kot njezova Zena preseli na Kolovec. Zadnjo nedeljo je bil uze
prvi oklic tega zakona. Kaj je torej bolj naravnega, nego da je Poljak
mislil, ko je videl, kaké nevarno je zateto postopanje za Rokovnjadi:
Ko bi bila le ta moja Zenitev uZe prej pri kraji.”

Po drugej strani pa se je oglasil moZ v njem in rekel je: ne,
kar sem zafel, to izvr&im s pomotjo druzih; odtegniti se zdaj ne
morem, oporeéi ne smem nic; da bi kdo smel reci, da sem se prece]
bojet umaknil, tega pa ne! '

Tako je bilo misljenje na Kolovei, ko je prizel Blaz Mozol 8
svojim porodilom tjakaj. Bilo je to porotilo precej zmedeno, malo je
bilo prijemljivega na njem, mmogo nejasnega, a bilo je vendar nekaj.
Zato je pa Zivahnega gospoda Poljaka silno zanimalo in skudal je 1z
Blaza stvar zvedeti bolj na tanko, da si v mnozem oziru zaston].
Ali Blaz je, bolj vprasan, menj vedel; le toliko je ponavljal, da je
Groga Rokovnjag, in ne jeden zadujih. O tem, to se ve, da ni bilo
dvomiti, zlasti ne, ker je bil Nande, komaj izpaZen, precej s tem
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udal se, da je zginil s PaleZevine. Prav na konei svojega pripove-
dovanja stoprav se domisli Blaz, da je Groga Bojen narocal, naj
gre k Brdskemu pisatju, da Grogi nekaj o Francozih poroti.

Blaz se je zafudil, kako je pri tem poslednjem porociln Kolovski
oskrbnik vesel in razburjen na noge poskodil. To se mu je izmej
ysega najvazneje zdelo. Po tem je bilo mozoie najti sled fe na dalje
v tmino. Doljak torej Blaza izprafuje natanéneje: ali ni morda Se
kaj ved sligal, ali je gotovo, da ga je podiljal k Brdskemu pisarju,
kaj je ono o Francozih? Ali Blaz ni mogel nitesa ved povedati,
temué spustil se je v svoja ugibanja: da so morda ti Francozje in
ta njih Bonapart sami z Rokovnjati v zvezi in porazumljeni itd. S tachmi
kombinacijami, to se ve, da Poljak ni bil soglasen.  Videl je, da
je Blaz vse povedal, kar ve, trebalo je zdaj na podlogi tega drugod
iskati nadaljevanja.

Blaz dobi na svoje veliko veselje obrok”razpisane plate, ostalo
pa mu Poljak obeta, kadar se stvar kaj zjasni. Mej tem naj BlaZ
sam gleda in pozveduje o teh stvaréh, ne bode na njezovo Skodo.,

Ko je Blaz s Kolovea odhajal in v gozd zavil, skozi kateri ga
je steza domdv vodila, zaikal je od veselja, ker mislil je o denarji
in vinopitji. ,Zdelo® je bil popelnem pozabil.

Jednajsto poglavje.

Ker grad, blago in déast
Prizla je meni v last,
M. Vilhar.

Omenjenje Drdskega pisarja v DBlaZeve pripovesti je oskrbnika
Poljaka napotila iti na Brdo, da se s tamosnjim gospodarjem posvetuje,
kaj bi to vse pomenilo.

Grad Brdo je oddaljen jedno uro od Kolovea. Nekdaj lastnina
ponosnih kranjskih plemenitaSev Lambergov in pozneje Apfaltrernov,
prefla je bila gradtina ob tem ¢asu, ko se nmaga povest vrdi iz lasti
zapravljivih - aristokratov, prejinjih posestnikov, v roke marljivemu,
podjetnemu in sreénemu plebejeu.

Ljubljanski advokat dr. Janez Burger je bil namret 1803.
kupil gradéini Brdo in Voldji potok in je kot grascak opravljal posla
patrimonijalne gospodske ter z dobrim gospodarstvom ohe prej zane-
marjeni posestvi spet povzdignil. Razumé se, da mej sosedi araséaki
novi neplemenitokrvni naseljenec ni bil priljubljen. Cim bolj je bil
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kak plemenitad zadolZen in se je imel biti, da tudi njegovo posestvo
v tuje roke pride, v roke morda ¢loveka, katerega ote je bil fe odvisen
kmetsk tlaéin — in dr. Burger je bil res sin gorenjskega kmeta in
si je le s svojimi $tudijami in svojim talentom tako visoko pomogel
— tem bolj je po strani gledal soseda na Brdu, plebejskega vsiljenca,
To se ve, da vsi tega niso njemu v obraz in naravnost kazali,
ker jim je dudevno povsod gospodarja pokazati mogel in so ga tedaj
mnogo potrebovali. Dr. Burger je bil pa prebistrega duha in je pre-
dobro poznal, da ne bi bil vsega tega prijateljstva Eutil) da si je bil
zopet na drugej strani preizobraZen, da bi bil javno kazal, da ga Cuti.

Bilo je torej povsem naravno, da je dr. Burger, kmetsk sin, ki
se je sam visje povzpél, bil velik prijatelj Francozom, kateri so
bili razklicali v svojej velikej revoluciji ,égalité®, jednakost vseh
stanov in svobodni razvoj individuva. Za to je bil Francozom hva-
leZen, ker je videl, da se njihova pridobitev po vsem svefu razsirja,
Poleg tega, to se ve da, ni odobraval netlovecnosti in groznih pre-
stopov te revolucije.

Francozje, ko so v na%o deZelo prisli, znali so se o razmerah
in osobah v njej hitro in dobro poutiti. Zato so pa tudi brzo vedeli
kdo izmej odlitnjakov dezelanov je l}rmupualeu prijatelj jim, kdo
protivnik. Tako je dr. Burger precej bil za ,maira® ali velikega Zupana
za ves okraj francoske vlade imenovan. Prevzel je ta castni posel,
ker najbrz bi mu v tedanjih razmerah tudi ne bilo dosti pomagalo
braniti se ga.

Poleg Francozov pak si je s tem svojim nnﬂ]emem dr. Burger
Brdski %e jednega prijatelja pridobil, prav blizu v soseitini, namred
Kolovikega oskrbnika Poljaka. Tudi ta je navdufeval se za Irancoze
in njih ideje in sicer tem bolj Se, ¢im mlajdi je bil od Brdskega
soseda. Takisto sta bila kot jednako misleta moZa i dobra prijatelja.

Ko pride Koloviki oskrbnik z BlaZevo novico na Brdo, najde
gospodarja v svojej pisarnici v gradu pri tleh. Precej in brez okolifev
mu Poljak pové vse, celd nekako hlastno.

~ ,Kaj je po tem tacem storiti?® vprasa Poljak naposled izkuse-
nega Brdskega doktorja.

Cudet se vsej stvari in zeld osupnen dr. Burger nekaj fasa ni
ni¢esa odgovoril, potem pa dejil: Dnhm BV et tu ni legak premisleka
bode treba, mladi prijatel).©



J. Jur&i& Rokovnjaéi. : 267

=

—_—

,Jaz menim, da tu treba najprej. da svojega pisarja zaprete,
“krivooko ¢lovete, katerega jaz nikoli nisem mogel videti. Iz njega
bomo_zvedeli vet,” rete Poljak.

JAli ste dobro sli%ali, da je bil res moj pisar imenovan? Mo
Janez Rak ?“

_Prav dobro, vprasal sem moZi vetkrat, kako je on slisal, a
kakova zaména tudi ni verjetna, kajti Vi sami nemate tega Raka za
svetnika.®

,Nikoli nisem mislil, da imam v tem pisarji postenega tloveka
pri hidi, pridrzal sem ga le, ker me je vselej preprosil, kadar sem
ga iz sluzbe podil. Ali da imam zaveznika Rokovnjacev pod streho,
vraga..."

Zdajei Burger hitro st stola vstane in poloZi prst na usta, da
bi Poljak moléal. Bolj tiho mu dé: ,Zdi se mi, da je bil taéas, ko
ste Vi pri&li, tu zraven v sosednjej sobi, dal sem mu bil dela. Morda
jé naju poslugal!®

Rekéi gre mo# po prstih izza stola in odpre zvezne duri v
sosednjo sobo, kjer je pisar navadno prepisaval, kar je dobil.

.Ni ga tu. A bil je, pisanje na mizi je skoro 3e mokro. Poslusal
je,“ rete gospod maire.

Potlej mora e v gradu biti! Uiti nam ne sme!® rece Poljak
burno in hote ven.

Potasi, prijatelj, potasi,“ deje gospodarin potisne naglega so-
seda na stol. ,Ce je ta malopridnik res toviri¥ Rokovnjaske druzbe,
kakor ste mi Vi povedali, veste (in tu je govoril gospoid nekoliko
bolj tiho): meni ni nit zato, ¢e mi sam uide izpod moje strehe, rajéi
vidim. da je ubéZen zunaj, nego da bi imel znotraj svojib zidov za-
prtega, a bi mi enkrat po noti, ko se ne bi nihée nadejal, eela divja
tropa zarad njega pristavo zapalila ali grad napadla. Rokovnjaéi niso
ge tako zli: ako jih na mirn pustid, ostanejo navadno tatovje: hudici
pa so, e jih draZig. To ste Vi skuali sami s konjem, in Boga zahvalite,
te ste se tako cend odkupili.®

Nevoljen in skoro uZaljen rete Poljak:

,No, &e bomo vsi tako mislili, mi omikanci tudi, potem je, to
se ve, da Zzalostno. Slecimo srajeo in dajmo jim jo. Od Vas, aospod
doktor, bi taceza odgovora ne bil pricakoval, Oprostite mi, da narav-
nost povém, jaz mislim, da pogumni moZje moramo..."
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,Najprej previdni biti!* seze mu doktor v besedo in ko hote
Poljak nadaljevati, ustavi ga reko¢ z vsem svojim prijaznim mirom:

,Dajtt mi le nekoliko besedij za pojasnjenje izpregovoriti, morda
mi potlej ne boste z besedami kriviee delali. Jaz ne storim nobednega
~ vejega koraka zoper Rokovnjace, dokler nam vlada svoje pomoti
ne dd, in sicer dejanske pomoéi z vojaki, ne le s papirnimi ukazi
in z Zeljami, naj si obfine pomagajo same. Jaz nilesa prej ne storim,
ker vem, da nifesa ne opravim. Dobro sem premislil stvar, dosti
wie o njej porotal v Ljubljano, ustno in pismeno, in ravno zdaj imam
gpet upanje, da dobomo pomot od nae francoske vlade, ki je za javni
red povsod 3¢ mmogo storila. Dokler se mi pa to upanje, kakor
reteno, vidno ne izpolni, t. j. dokler ne vidim dobrih vojaskih pusk
tu, ne storim nié. Nisem dovolj lehkomifljen, da bi svoje z velikim
trudom vsega Zivljenja pridobljeno premoZenje v gotovo nevarnost
postavljal, a poleg tega nitesa ne dosegel in nikomur koristil. Kmet
_ sam ne gre zoper nevidnega sovraznika . Ali ¢e pojde vojak naprej,
potem pojde tudi na$ kmet za njim, tudi on je za ved zavzet, in
ako naredimo z vladno pomotjo mreZo t¢rez celo Gorenjsko, potrebili
bomo hitro nade velike gozde, kjer mora biti ¢e ne najvedji pa gotovo
najnevarnej¥i del teh pijavk nase deZele. Trdi se, da imajo v tedko
pristopnem gozdu Kammiskega mesta visoko nad izvirom Bistrice uZe
kar pol vasi lesenih hi¥ za zime. Blizu si jim tam ne upa nihée. In
potem sem uze rekel, da je ta sovraZnik povsem neviden, ne vemo
koliko ga je. Enkrat se pokaZejo posamezno, drugi¢ potnike obstopijo
po &tirje viup, drugod je bilo slidati, da jih je Sestdeset hiSo obstopilo,
a pred dvema letoma je bila govorica, da jih je bilo celd tri sto
- zhranih pri Vodicah, od koder so hoteli po no¢i na Ljubljano udariti.
Poslednje je prav verjetno, e pomislite, do prav za prav ne vemo,
kdo vse mej nami Zivi in se k Rokovnjatem &teje. Glejte, kdo bi
si mislil, da mladi moZ, ki je lepo kmetsko domovje kupil in lepo
deklico pri sosednjej hi&i snubi, kakor ta Nande, o katerem ste mi
pripovedovali, ni nihée drug kot jeden njih ! In moj pisar! Res da
_mu nisem nikdar krivice delal s tem, da bi mu bil kaj postenja pri-
sojal. Zato sem se ga sam varoval. Ali da je ud te tatinske druzbe,
kakor mi Vi poroéilo prinajate — in sicer mmoge reti, ki se jih
zdaj domidljam, kaZejo, da je Vade porotilo resnitno — to mi vendar
ni na misel prislo. Bog ve, koliko je tacih se! To ljudi strasi, in
jaz moram reti, mene tudi. (lovek ima rad svojega sovraZnika, Ce
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mora % njim opraviti imeti, na svitlem pred soboj, da ga vidi, koliko
je opasen. V temo, ko ga ne vidimo, ali je pred nami, ali za nami,
ne gremo radi v boj 7 njim. — Sicer pa, kakor sem uZe prej rekel,
francoska vlada nam misli pomagati, precej ko najpotrebnejie druge
upravne stvari uredi. Pofakajmo in potrpimo morda se nekaj mesecev,
¢e smo morali uze tako dolgo potrpeti. Tudi Vi ne trosite na svoj
ratun moti, preslaba je sama za-se, in z Vafim tastom skup sta
preslaba, le verjemite mi “

Ko je graitak tu omenil Poljakovega prihodujega tasta, Kam-
nitkeza mestnega sodnika, domislil se je Koloviki oskrbnil svoje
neveste, lepe Rezike, in morda ga je ta spomin tudi nekaoliko nagnil,
da se je bolj pohleven doktor Burgerjevim razlogom udal.

Govorila sta potem pri dodlem kozarci vina e dolgo o stvari.
Doktor je bil &l unZe tudi iz sobe in se vrnil s porofilom, da je res
pisar Rak na nagloma zginil iz grada in da ga ni najti.  UZe sta
bila pogovore zavila na druge strani, ko Poljak spet preide k prvot-
nemu predmetu”in rete:

LAl tega Vas &e nisem vpradal, gospod doktor, kaj Vi mislite,
kaj imajo Francozje opraviti v tej Rokovnjadkej stvari. Zakaj je
Giroga naroal, naj vad pisar ,porofi, kedaj Francozje...* Tu se
ve, da zmanjka stvari in ne vemo Kkaj je rekel: ali kedaj pridejo,
ali kedaj odidejo, pa kam, kje in zakaj? Kako pride Rokovnjacé s
Francozi v dotiko? Jaz sem precej mislil, da tukaj se vprasa za kake
posebne bogdte Irancoze, katere hote soderga napasti in oropati.
Kajti polititnega uzroka kake zveze s Francozi in temi lindmi vendar
ne moremo iskati, tedaj ni druzega nagona misliti, kakor kak samo-
priden, mislil bi jaz.”

Pri teh besedah je bil Burger vstal, lice se mu je nenavadno
zresnilo, el je po sobi gori in doli in dejil:

Prijatelj sosed, to bi pa utegnilo resniéno biti.”

o, Kako mislite ¢

Brdski gospodar gre dvakrat po sobi sem ter tja brez odgovora
in nazadnje, kakor sam za-se ponavija:

.To bi utegnilo nekaj biti; nekaj sitnega in vélicega. In ravno
v mojem okraji? Nazadnje $e jaz kot maire velike sitnosti dobim
in cela dezela se zopet omaZe na svojo silno skodo *

JKaké mislite?* vprada Poljak, ki tega ni razumel, kaj doktor
ment,



270 J. Jur&i&: Rokovnjaéi.

,Pagé, pat utegne tako biti. Moj pisar se je ta teden vet dnij _
po Crnem grabnu klatil. Ko bi to vse v zvezi bilo! Vraga!®

,Ali jaz Vas ne razumem, e le za-se govorite, gospod doktor,”
rece radovedni oskrbnik.

Doktor obstane pred njim in rece:

_Veste, gospod sosed, da ste skoro gotovo pravo zadeli, ce
swmite, da hoté Rokovnjaéi Francoze napasti? Jaz se bojim, da je
stvar & tem le v zvezi. Kakor veste so Francozi naSemu avstrijskemu
papirnatemu denarju polno veljavo vzeli in platevali smo jim z njim —
zalibog! — le Sesti del vrednosti, naredba, ki je poleg neusmiljenih
druzih denarnih eksekucij pri naSem ljudstvu Francozom moralno
najvet $kodovala. S tem papirnatim denarjem pa Francozi vendar
kupéijo delajo, pofiljajo ga &rez avstrijsko mejo in ga z dobickom
zamenjavajo. Tega denarja gre nekaj doli od Celja mimo nas po cesti
v Ljubljano vsak mesee, navadno prvega. In Cudno se mi Se le zdaj
zdi, da so nadi ljudje tu po Crnem grabnu zadnjié dvakrat uZe prej
vedeli, kedaj bodo Francozje ta zamenjeni denar tod mimo nosili,
da si jaz nisem ni¢ vedel. Pripovedoval mi je to postar. In glejte,
denes je predzadnji dan meseca. Kaj ko bi zopet tu kaj tacega bilo ¥
Ko bi na te Francoze Rokovnjaii merili? Glede kase razumejo ti
_ nadi vladarji pajmenj fale, zato gorje temu okraju, ko bi se jim kaj
zlega zgodilo. Dovelj sitnostij smo uZe imeli. Tu pa pad moram nekaj
storiti, da vsaj svojo odgovornost zmanjsam. Menim, da je mnajbolje,
da celo kombinacijo, — kajti kaj gotovega stvar vendar % ni — v
Lijubljano porotim. To pa treba brz. Najbolje bi bilo, da bi sam sel
v Ljubljano in osobno k Ms. Parisu, ceneralnemu  tajnikn nafega
intendanta. Pa ravno denes grem teiko. Samo pismo poslati?®

. Dajte meni kako priporotilno pismo, pojdem jaz v Ljubljano,®
rete oskrbnik Doljak, ,precej, konj je spotit, posebnega opravka
nocoj nemam, jutri v jutro se pa uze vrnem, ali pa e to not. To
mi je ugodna prilika, da se $e jaz seznanim s kacim gospodom fran-
coske viade.®

Doktor je bil s tem precej zadovoljen in je dejal:

_Jaz Vam bom dal priporotilno pismo do generalnega sekretérja;
stvar samo mu boste pa ustno povedali, saj znate bolje francosko
nego li jaz. Samo glejte, da Se nocoj do njega pridete. Ne pozabite
_ pa dostaviti, da mi ne porotamo dejanj in gotovosti, ampak da so
to le nasa ugibanja, nasi ratuni na podlogi tega in tega. Ce vlada
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misli, da je treba kaj za nje previdnost storiti, naj stori. Ali Ce se
bode izkazalo, da nade svarilo ni bilo potrebno, mi ravno tako malo
zato odgovornost prevzemamo, kakor bi mogli ali hoteli odgovorni
biti, ko bi tega, kar smo slifali, vladi ne naznanili.“ |

Doktor Burger potem natanko mlademy sosedu se enkrat
ponavlja in razvija, kako in zakaj si on kombinnje moZni napad
Rokovnjatey, mapiSe pismo, in pol ure kasneje je Poljak na brzem
konji jahal po cesti proti Ljubljani.

(Dalje prihodnjié.)

[z Presirnovega Zivljenja.
11
Presiren v Ljubljanskih Solah.

Spigal Toma Zupan.

enda leta 1812, proti vsem Svetim, kadar so se zatenjale ta
1 ! tas fole v Ljubljani, bila je okrog tako Cestitega kot vele-
AR ynega moza Franca Ksaverija Kristijana, takrat na
Rodinah #Zupnika, zbrana ta-le vsakemu Slovencu znamenita druZba.
,Student iz Zirovnice®, kakor so mu po rojstnej vasi rekli domadini,
Matija Cop, in utenee latinskih %ol Jurij Legat, nekoliko staveji
od Copa in s Sela te tiste Zupnije doma™), sta namrei prigla od
svojega domatega Zupnika konec potitnitke dobe se poslovit. Istega
dne isto uro, tako je hotel prijazni sluéaj, pripeljejo mati tudi ljubo
dete, FranaPre&irna, na Rodine iz enacega namena. V tem, ko je
vnemal sgila sposobni moz Kristijan vse fri svoje mlade Zupnijane k
pridnemu izpolnjevanju ne obilih, a prevaznih utengkih  dolznostij,
obrne se Cop do malega Predirna prafajot: ,Detek! mi li ANas po-
vedati, kaj se pravi prav dobro* francoski?® ,Trés — bien,“ se
vprafanec brez pomisleka odreZe. Cop, temu vpradanju odgovora menda
sploh ne pricakujoé — ker fe le jedno leto je bil Prediren na Lju-
bljanskej normalki — pohvali dete Predirna rekot: ,Le lepo napreduj,
mali, potem utegne Se kaj biti iz tebe®.

To je bil, kolikor se zdeti more, prvi sestanek dveh mnadih
velikanov in po radodarnej usodi najbliznjih si rojakov. Kdo nas ne

) Umrl upokojeni profesor francoskega jemka na dunajske] univerzi
1879. leta, 85 let star.
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Historiden roman.

Po pokojnega Josipa Jurdidéa osnovi spisal Janko Kersnik.
Dvanajsto poglavje.
(Dalje.)

LEa ist ein entschiedener Unsinn, die
Culturstufe eines Velkes nach sogenanntenm Aler-
glanben bemessen zu wollen, Entschicden it
dass hochhegabte Menschen dafiie viel empfing-
licher sind, als flache HohlkOpfe, und edle Men-
schen, welche im innigen Zusammenhange mit der

o Katur leben, weit abergliubischer gimnd , als
sehmutzige Schlingel, welche ihr Leben bloss in
Kneipen, Kaffeehinsern und Theatern subringen,
und e¢s wirklich so weit gebracht haben, dass sie
zwischen Glauben und Aberglauben keinen Unter-
schiad mele machen, und in fhrer naiven Aunfrich-
tigkeit nicht glauben kionen, dass Schmutzseelen,
wie sie #le besitzen, =zn einem cwigen Lebom

_ hestimmb seient.
Jeremins Gotthelf.

e dam kmeta tako govoriti,
kakor mi govorimo, potem nagtans
fubulng stvar, koterej se morajo
dati ideje, ki jih nema®,

George Sand.
Aakor smo uZe omenili, zaukal je Blaz Mozol od veselja, ko
-r' je stopil na stezo, katera ga je vodila skozi gozd domov ;
e | kajti mislil je o vinopitji.

Storil je komaj trideset korakov po gozdu, uZe ga zadegetd neka]
v goltanei, a ne da bi pokadljal, — Blaz Mozol ni poznal kaslja, —
nego nekaj tacega, kakor Zeja; a tudi ne po vodi, — vode je bhilo
dovelj v bliznjem studenci, — nego Zeja do vina, in BlaZ ni bil tlovek,
ki bi v takem poloZaji dolgo premifljeval ter na prste tel: ,Bi,
ne bi%; — vraga, saj je tiStal v levej pesti pet debelih, srebernih

kron, podteno zasluZenih, kakor je dejal sam pri sebi.
Poludne je bilo blizu, in solnee je pripekalo, kakor v pasjih
dnevih; domd BlaZ tudi ni imel tacega opravka, da bi ga drugi ne
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mogli brez njega izvrditi, in zato je takoj z mirno vestjo krenil na
levo {rez gri¢: vedel je, da ima Hudmanova Jera na Rovih dobro
vino in tudi kaj suhega, da se prigrizne.

Ko je deset minut pozneje stopil v krémo k Jeri, nasel je
krémarico v druzbi z jedinim piveem, voznikom Teleénjakarjem
iz bliznjega Radomlja, tegar voz in konji so stali pred hiso.

Blaz se Siroko razkorati sredi izbe ter vpije na glas:

,Hejo, Jera, vina gori! Pa ne tistega jesiha, kakor ga pije ta
gostal tvoj, ki je ve¢ pri tebi nego na cesti, ta Ureh Teletnjakar!
Vina gori, tistega stavega iz kota; ,mi smo /baroni, pijemo ga po
kroni!* -

Reksi vrze debel srebern tolar na mizo, da je glasno zaZvenketal.

Voznik in krémarica sta ga sprva osupneno pogledavala;
naposled reée Jera sé¢ smchom: ,Kje si pa dobil tisto? ZasluZil nisi!
Ali si Mozolki platno ukral, ter prodal, ali pa si tistega vasega zeta
opeharil ?¢

,Kaj ukral! Kaj opeharil! Kaj govorig, baba neumma? ZasluZil'
sem jih, lehko zasluzil, kakor bi jih bil za maslo vzel. Vina daj;
kaj pradad in postajai? O ti rebro Adamovo, da bi te bil Bog pri
miru pustil!®

Krémarica je hitela po vino; vedela je, da bo dober dan denes,
ko ima Blaz denar.

Mozol pa je mej tem pobral tolar z mize, in ga potisnil v Zep
tako, da je bilo ¢uti, da tolar ni samee, nego ima Se nekaj tovarisev
notri. Voznik Ureh, ki je bil &ul ta prijetni cvenk, porine mu svoj
kozarec blize, in Blaz, akoravno je bil prej temu vinu zabavljal, da
je jesih'in kislica, izpije vet ko polovico.

~_Dobre volje si, Blaz! Dobre volje, kakor pes, ki zdrav iz cerkve
pride!* rete nekako porogljivo omi.

Blaz, ¢ute¢ da ga hote tovarid zbadati, zavrne:

.Kaj ne ved, ko uZe o psih govori§, da so pasji dnevi blizu!
- 0 pasjih dneh je pa fletno, in uZe zdaj je fletno, kaj ne, ko te v
noge ne zebe! Pomisli, Ureh, ko bi te v pasjih dneh v noge zeblo!"

,Zakuril bi, in za pejo bi lezal, kakor ti, Blaz, kadar nemas
denarja. Mene bi vsaj Mozolka ne lasala,“ smeje se Ureh.

~Mozolka, kaj Mozolka! Baba ima gobec, da bi deset povoden) ute-
gila! Gobee ima!* deje BlaZ, katerega je imenovanje svakinje nekako
neprijetno dregnilo; pa jezilo ga je vendar, da bi ga ta Ureh zbadal,

29%
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in malo nejevoljno, malo dobrodusno potisne tovaridu svoj kozarec z
vinom, katerega je bila Jera postavila pred njega na mizo, ter nadaljuje:

,Kaj zlodeja pa nosis Mozolko sem; taka je res casi, da bi
dejal, da jo je Bog pozabil mej egiptovske nadloge postaviti! Pa saj
ni moja baba, Ureh; kaj ted? Na, pij, Ureh, pa moléi o babah! Ko
je %e tvoja ranjka Zivela, — Bog jej daj dobro, dostikrat te je vlekla
t kréme domov! — takrat nisi tako mirno sedel za mizo, ampak v
yrata si gledal, kakor Peter Slabavest; in ko je prifla pote, Sel si
za njo, kakor ob procesiji svetega Marka za krizem; — Bog jej daj
dobro na onem svetu, — tvojej ranjki!®

_Ne bodi neumen, Blaz, rete oni, ter natofi na pol izpraznjeni
kozaree; ,pusti mojo Marijano, naj v mirn poéiva. Ti si se tudi
zenil pri njej, morda bi bilo bolje zate, ko bi te bila vzela.®

_Hoho,* rezi se Blaz, ,hoho, jaz Zenil pri njej: kaj pa mislis ?
Kaj ne, da bi bil potem vsak dan slabo kosil, kakor svet Anton
Pustasnik? Kolikokrat si pa ti zobe na solnci grel? Kaj? Tak si bil,
ko si %el v nedeljo k madi, kakor/lakota in draginja.”

Blazeva hudomugnost je tovariSu njegovemu sitna postajala, in
jel se je odpravljati. Irémarica je bila zunaj po opravkih in- Blaz
je izprevidel, da bode kmalu sam: to mu ni bilo ljubo; zato zavije
na"drugn stran. |

,Usedi se Ureh! Kaj bod hodil? Jaz bom dal fe za jednega!
Denes se ne fiva, denes se para!® reksi porine e jedenkrat kozarec
svojemu gosedu ,,£a Zejne napojit’, ta laine pa zapodit’, to velja denes,”
pristavi smejé se.

Voznik Ureh je bil jeden tistih ljudij, ki se ne dade dvakrat
piti prositi, in zato je sedel potasi nazaj na klop, na videz nerad,
in le Blazu v uslugo, v resnici pa jako radovoljno. Svoj dolgi bit je
potisnil mej kolena, in z desnico segel po BlaZevem kozarei,

,Ti lehko tako govori§, Mozol! Pri vas imate dosti, in ce tudi
cele tedne popivad, kadar ima$ kaj okroglega, od hife te vendar ne
bodo podili! In sedaj ima$ $e dobrega prijatelja, vasega novega zeta
na Palezevini, ta ti tudi kaj privodci!®

Reksi nastavi kozaree in stori prvi poZirek; a do druzega ni
mogel ; kajti Blaz, katerega je bilo vino tudi uZe malo razvnelo, udari
s kosteno pestjo po mizi, da je odskotilo vse, kar je bilo na njej,
ter zavpije na vse grlo: |
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,Hudit je, pravim, hudi¢, a ne zet, ne prijatelj’ Rokovnjat je,
sam #iv rokovnja; ¢e ga hudié ne vzame, ni za ni¢ vec, in drug se
mora narediti! |

Ureh je postavil nehoté kozarec zopet ma mizo ter nekako
plagno pogledal razburjenega BlaZa.

 Kaj pravi§, rokovnjag? Ti si pijan, Blaz!®

JKaj pijan? Ni¢ pijan! Trezen, kakor na veliko soboto zjutraj!
Ved ti, prijatelj, Blaz Mozol ni tako, kar si bodi! Ceravno zmirom
vpijete, da pijem in pijem; — kdo me je pa fe vpradal kedaj in kako
sem Zejen; Zejen, ti pravim! Ves ti, Ureh, jaz nisem kar tako kaksen
‘nebodigatreba; jaz vse vidim. In ko se je tisti Nande, ta rokovnjat Zenil
Pri nadgej Polomici, gledal sem twli na vse strani, kdo je, od kodi
je! Saj ved, z bogatimi nevestami je dandenes taka, kakor z zajei,
zmerom menj jih je. In zato je bilo treba oledati na Polonico! In
vidiz Ureh, ga uZe imam Zenina ,rokovnjaca!™ Reksi, vrie nekaj
tolarjev ma mizo, a hitro jih zopet sp avi nazaj v ozep.  ,To mi
je dal koloviki ‘oskrbmik, ko sem mu povedal, kje so rokovnjaéi.® —

Na to jame tovaridu na dolgo in Siroko razkladati, kako je
prigel na sled érevljarju Bojeu in rokovnjadkej druzbi.

Ureh je pazno poslufal; z ramami je mignil vetkrat, in tudi
vino popil parkrat hladnokrvno iz kozarea, ter ga zopet natodil, a
videti je bilo, da Blazu tistih tolarjev, katere je imel v Zepu, in
katere misli &e dobiti, nikakor ne zavida.

Ko Blaz malo premolkne, reée voznik:

sKaj pa, Mozol, ko bi hil ti lisici nastavljal, dihorja pa ujel?®

JKaj pa da, dlaka ti, prismojena! Mislig ti, da je l_gnlnvéki
oskrbnik zato take kvidku planil, ko sem mu o rokovnjatih pravil,
ker ga je bolha ugriznila? Pisal je precej na Prido, v Kamnik in v
Ljubljano, precej — ti pravim; in vse to je pisal, kar sem miu bil
povedal! Kaj menig, da &krije zastonj pise?®

,Naj pige, kar hote, z gosjim repom; pa veruj wmi, Blaz, ce
rokovnjaéi zvedo, da si ti prvi el bob iz kropa pobirat, pisali ti bodo
tudi, pa ne z gosjim repom, ampak g poleni na hrbet, da bo ¢rn,
in se hodo Zive klobase delale po njem.”

JTi si taka baba, kakor mad Framce, ki se je denes zddla
*ustragil. Ved Ureh, te me bo kakov rokovnjad od dalet videl, tekel
bo, kakor po loji.”
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Blaz je $e dolgo na ta mnalin Sirokoustno pobijal prijateljeve
pomisleke. Dan se je potasi nagnil, in oba moZa bila sta uZe vina
polna. Nabralo se je mej tem tudi veé druzih pivcev okrog njijine
mize, in Blaz, ki je jako radovoljno dajal za vino, imel je ves Cas
prvo besedo. Pogovor zavil se je bil polagoma od rokovmjaev na
druge dogodke.

O mraku stopil je tudi na polu gosposki oblecen Elovek v sobo,
majhen, pritlikav, ter sedel k drugej mizi pri peti. Klobuk si je
potisnil na ofi, ter obrnil se tako, da mu je obraz ostal v temi.
Malo torbo polozil je tik sebe. Kmetje se niso zmenili zanj, ker v
istih &asih so mmogokrat potovali rokodelci in barantati z Gorenjskega
preko Kamnika na Stajerske in nazaj, in zato tudi na polu gosposk
tlovek ni bila nenavadna prikazen v krémi Hudmanove Jere na Rovih.
Ker krémarice %e ni bilo domov, stregla je dekla gostom.

Tujec je ukazal polié vina, ter pil jako hlastno; videti je bilo,
da je utrujen in Zejen. Pogledoval je vselej nemirno vrata, kadar so
se odpirala, toda tako, da obraza ni prevet na svit postavijal.

BlaZevo besedovanje ga ni preved zanimalo, in le ko {Cuje na
krat iz njegovih ust besedo ,rokovnjat®, h kateremu predmetu se je
Bla# vetkrat povrnil, zganil se je malo, ter kakor nehoté segel po
torbi. A umiril se jE takoj, kajti Mozolovo vpitje bilo je navadno,
kakor vsacega pijanca. |

LKaj pravi§, Slapar,” krical je Blaz, kateri je sedel s hrbtom
obrnen proti tujeu in vratom, sosedu na levej na uho, ,kaj pravis,
da jaz kolnem? Jaz ne kolnem: fe pa dam vEasi hudiéu dobro besedo,

je to tudi prav; ali ne ved, da je dejal uZe jeden svetnik, da se more
tasi tudi huditu dobra beseda dati, ker &lovek ne ve, kam pride po
smrti.

,Tega ni rekel nobeden svetnik,” ugovarja oni, star kmetic v
oguljenih prtenih hlatah in golorok, ter nekako nejevoljno gleda Blaza.

Kaj? Tega ni rekel? Jaz pa pravim, da je rekel! Kaj mislig,
da jaz ni¢ ne vem? Rekel je, pravim! Vidif ti ne ves ni¢, eravno
vsako nedeljo roZenkrane moli§, in se drZi§, kakor sveti praznik! Cakaj,
Slapar, jaz te bom nekaj vprafal. Ali ve§, da moramo tudi hudita
ljubiti? Ali ved to?®

Pivei so umolknili, in stari Slapar, ki je bil poleg svoje po
Bla%i otitane mu poboZnosti tudi uZe malo pijan, ugovarjal je jezno, ker
ga je Blax drazl.
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,Kdo bo hudiéa ljubil? Gospodje nas ute, kako se ga moramo
varovati, zakaj bi ga potem ljubili 7*

. Vidig, ti ni¢ ne ved! Hudi¢ je na¥ sovraZnik, in mi moramo
sovraznike ljubiti; zato moramo tudi hudica ljubiti!®

Glasin smeh je odgovarjal Blazevemu dovtipu; le Slapar se je
togotil, da vse to ni res.

.Cakaj, te bom 3e nekaj vpraal,* nadaljuje Mozol, ,bom videl,
li kaj ve$ ali nit. Povej mi, zakaj se je izgubljeni sin vrnil k otetu 2"

,Kesal se je greha,* odreze se moiko Slapar.

Kaj pak, — lagen je bil,* reZi se Mozol, ,pajéevine so se mu
po &revih delale, tako je bilo pusto in prazno notril®

Sedaj se je tudi Blazev masprotnik smijal; izprevidel je, da
Mozolovej utenosti v teologiénih stvareh m kos, in zato se je wmiril
polagoma.

V tem, ko so kmetje tako visoke stvari refetali mej soboj
in je lefterba, nad mizo uZe prizgana, le slabo razsvetljevala izbo,
stopil je bil pofasi e jeden kmetski opravljen gost v krémo, ter
naglo ogledal se po piveih. Pogled njegov sretal se je s tujéevim,
ki je sedel pri pefi, in na to je stopil moZ tiho, kakor je bil prisel, nazaj
v vezo. Ko je vrata uze na pol zaprta imel, ¢ul ju Blazev glas, in
nato je % nekako hitreje potegnil duri za soboj.

Takoj za mjim pride oni gosposki clovek, ter plata svoj ratun
v Vel

Pri tej priliki ugleda dekla, ki je denar prejela, kmeta, ki je
bil tako z ofmi pn.-wa] gospodskega gosta.

~Kaj pa ‘h BD_]E('. ali ne boste dali za jeden policek,* ga ogovori.

A Bojee, kajti ta je bil, obrne e Se v veinih vratih ter deje:
,Drugikrat, drugikrat,“ in izgine s tovaridem v temi.

Pivei v sobi odhoda teh dveh gostov miso opazili in po dolgem,
ko se Blaz prilitno obrne, ter vidi, da je kot pri peti prazen, vprada,
je-li kdo poznal tega cloveka?

Menda je pisar z Brda, ka-li?¥ vee jeden, ,ravno tak je
hil! Videl sem ga, ko sem desetino nesel fja.”

,Tisti Bojec iz Radomlja je prisel pénj!® pristavi dekla, ki je
pomivala kozaree pri oknu.

.Kaj, Bojec? Pisar? DPa me ne poklices? Da bi te cosenica
oblezla, tista strupena! Duda babja, zdaj-le bi jih imeli v pesteh, pa



332 J. Jur&id in Janko Kersnik: Rokovnjadi

ti ne poves, da sta bila tukaj!® vpije srdito Blaz ter hote ven iz
kréme.

Ureh ga hote potisniti na stol nazaj, a Mozol je bil svojeglaven.
| .Na Kolovec grem, naravnost na Kolovec! Sedaj le jih oskrbmik
‘morebiti e lehko ujame, ¢e je tudi pozno in tema; na Kolovee,
naravnost na Kolovee! In jaz zasluzim denar, denar ti pravim, Ureh,
vam pravim moZje !

Oni so odmajevali ter stiskali rame k uesom, le Ureh mu
je glasno odgovarjal, a zastonj! Blaz wvize denmar za racun na mizo
ter otide,

Bil je precej pijan, in ravno za to je vroéekrvno sodil, da te tudi
o polunoéi pride na Kolovee, mora taka novica, kakor jo ima sedaj,
roditi obilen sad v podobi srebernih tolarjev.

Izpotaknil se je vetkrat, ko je lezel érez grit pri rovskej
cerkvi, a ko je prifel ma cesto, ki vodi po ozkej dolini proti gradu,
stopal je hitro, akoravno sta ga nogi véasi na stran zanasali.

Ko je v svojej jezi do rokovnjatev in lakomnosti po ohljubljenem
denarji korakal dalje, ni opazil, da se je takoj za njim izpod kozolea
Hudmanove Jere zmuznil nekdo, ki mu je sledil sedaj kakor senca
érez grit mimo cerkve in potem v dolino. Bil je bosopet Elovek,
male postave, ki se je pa sedaj, ko je dospel na cesto, stisnil v kraj
na travnik in s skljuéenim hrbtom, tiho kakor matek, el za BlaZem.

Bil je kakih trideset korakov za njim.

Tako sta dospela blizu ovinka, kjer so stali na desnej in levej
kraj pota stari jeseni.

Tu se stisne skrivni zasledovalec v visoko travo ter zapiska
glasno na prste, dvakrat zaporedoma. Mozol se obrne, a ko ni¢ ne
vidi, — mnot ni bila ravno temma, — hote dalje; a vendar se
jedenkrat nogo ustavi.

Nekako tudno ga je bilo na krat spreletelo; sam ni vedel, kaj,
a groza ga je bilo, in ko blisk Sinila mu je misel po glavi: ,Kaj
pa, ko bi bil to ,spomin?* Ob jednem domislil se je ,zd@la® v jutru
in postala mu je glava bistra, kakor bi ves dan ne bil vina videl.

Plagno je pogledal e jedenkrat nazaj na travnik, a mirno in
tiho je bilo vse okvog.

,Vraga, ne bodi babjeverec, Blaz! Saj si ,zdélo® zbil, in ko bi
ga tudi ne bil, to je za stare babe!®

Ohrabril se je, in stopil zopet urno naprej.



J. Jurdid in Jankn l{f_:ra-;uik: Eukmrnjul‘!.i. 333

Po komaj je storil nekoliko korakov, vzdignili sta se na desue;
in levej izpod starih jesenov po dve &mi postavi, in "Blazu prileti
debel kol sé silo zagnan pod noge, da se je opatekel. Ob jednem
obstopili so ga oni &irje; bili so bradati in po obiazu ofrnjeni moZje.

Druzeca oroZja Blak ni imel, nego svoje pesti in pa neuln eten
pipec, katerega je bliskoma potegnil iz Zepa, ter zatel % njim  kakor
besen okrog sebe suvati in mahati.

nProt, hudici/ pasjedlakasti,® krical je na glas,  kdor mi blizu
pride, trebuh mu preparam! Pro¢! Strami!“

Napadovalei so ga bili moléé obstopili, in akoravno oboroZeni
s kratkimi kolei, vendar se s prvega nobeden ni upal v obliZje
BlaZevega pipea. A ne dolgo; kajti oni tihotapni zasledovalec Blazev
ginil je bliskoma iz trave na cesto, in se zaletel od zadaj Blazu poid noge,
da se je z divjo kletvijo prevrnil po cesti. 'V istem trenutku drzalo
in tiftalo ga je uze osem pestij za roke in noge, in omi, ki ga je
bil tako zavratno spravil k tlom, pobere tezak kol, ki je hil prvi
priletel BlaZu pod noge, ter ga zavihti nad njim.

,Cakaj, dusa ti pijanska; véeraj si ti mene, denes bom o 3&.5
tebe,“ rete poluglasno ta, ki je drzal kol, in Blaz je EII][:.MI’II"II H{}J '

~Da bo¥ vedel rokovnjate toziti! Ne bos jih vet!® sikne oni,
ki je drzal Mozola za roke; ,udari ga!®

JPusti me, hudi¢!* vpije Blaz, ,satan rokovnjaski! — Za pet
ran — —¢

Nesreféni Mozol svoje zadnje molitve ni mogel konéati, kajti
~ batina Bojéeva priletela mu je s tako silo na glavo, da je takoj brez

izdihljaja obleZal.

,Dosti ima; ta nas ne bo vet tozil,* rete oni, ki je bhil prej
dejal: ,udari ga,* in se sklone kvisku; ,nisem ga zastonj ves dan
cakal.®

- Kaj bomo % njim, TomaZ?% vprafa jeden onih treh.

Tomai J\’.'é]it:%ﬁja, kajti ta je bil tisti, ki je prej govoril, pravi
mirno :

. Vi pojdite, in sporotite Grogi, kaj in kako, Jaz bom pa soidniku
Gravrién v Kamnik nesel nekaj za spomin.®

Reksi se pripogne in naglo, kakor bi trenil, odreze mrtvemu
Blazu cfeslm roko na podpestnem ¢Elenu, ter jo spravi v malho. Malo
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trenutkov pozneje bilo je zopet vse tiho in mirno po samotnej kolov-
tkej dolini; mesec, ki je prilezel potasi évez hrib, obseval je DlaZa
Mozola, kateri je leZal krvav, mrtev v cestnem prahu pri starih

jasenih,
(Dalje prihodnjié.)

Nje druzba.

rinésla na mizo si vina,
¥ Prindsla kozdree steklén,
Prinésla ovidja in grozdja,
Ki daje ga plodna jesén.

Pod strého na klopi jelivi
Zakdj se najlepie mi zdi?

Oeirale tukaj so prvié
Nehéske me tvidje odi.

Prisédi, o déklica zlital
Prebélo poddj mi rokd!
Ne vidig valév, ki pod nama
Po strugi zelinej teko?

Nad nama je ghra strmééa,
Ravnine pod njé in poljé;

Mej drévjem se solnee jesénsko
Svetlika z dvordv in s cerkvé.

V odésa jaz tvojega morji
Cutila in misli topim;

Objémlje te moja desnica,
Na prsih z glavo ti slonim.

Primiékni se z licem fe blife
Ter moje poslufaj sred,
Ki glisno trepéde in bije,

Trepéte in bije na té!
IPremrl.



L [
LI LT L
L

Rokovnjaéil
Historiden roman.

Po pokojnegn Josipa Jur&i&a osnovi spisal Janko Kersnik.
(Dalje.)

Trinajsto poglavje.

LU0 pornajo vae tedavne pre-
laze in kratke poti po gorah, in
veo pedohodne gozde in planine,
kamor oborofens pravien za njimi
ne more.®

Wash., Irving.
AWia es die Erfahrung dariliut, sollen
die Geriehtadiener der Bezirksobrigheiten
cine Lesondere Connexion wmit den Gan- -
nern belderlei Geselilechtes gehabt haben.”
Tx porodila vodizkega duhovna Tgna-
cija Valenéila, 20. avg. 1841.

Flekoliko ur hodd za Kammikom raztezajo se pod  planinami
L velikanski goxdi, vetinoma lastnina kamniskega mesta. Dan-
. % denes najded %e lehko famkaj gosto zavastene jarke in kraje,
¢, kamor %e ni stopila ¢loveika noga. Velikanske jelke in kofate, vet-
stoletne bukve vrste se druga za drugo; debel mah jih je porastel,
ter tu in tam sugé se tej in onej vrhovne veje; leto za letom podere
se staro deblo, s silnim pokom in lomom treséi na mokro, mahovito
zemljo in tu gnije in strohni do celega. Sekire glas Se ni segel v te
divie doline, akoravno odmeva vsako pomlad blize in Dblize. Srnjak
zbira tu svojo malo lehkonogo druZino, in z vidave se cuje hripavi
krik krokarjev: po noé¢i pa tuli .fsm-a uharica iz gabrovega dupla. V
jednomer gre tanek pis po knﬁgtéﬁl smreji; kadar pa udavi vihay
iznad strmih robov v temno doline, tedaj skriplje in poka dreve ob
drevo, veja ob vejo, sapa buii po vrhovih, kakor valovito morje ob
vihri, ter polni dufo s strahom.

Takov, kakersne so dandenes le Se nekatere nedohodne doline
in samo nekateri jarki, bil je v asu nafe povesti ves gozd, sezajold od
Gornjega Grada v Savinjskej dolini gori do onkraj Kokre, vet tisol
oralov v premeru.

Nekoliko streljajev nad izvirkom kamniske Bistrice na strmem
robu, do katerega je vodila dobro oglajena steza, odpiral se je mej
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visokim skaloviem ozek prehod, katerega je od daleé otesu prikrivalo
gosto grimovije.

V tem prelazu je oni vecer, ko je Blaz Mozol pil, klel in
zabavljal v krémi Hudmanove Jere na Rovih, slonel slabo opravljen
moZ ter nepremiéno zrl v dolino na jedino stran, kjer se je odpirala
proti nizavi, in od koder je vodila ona steza sem gori. Od zdolaj
m bilo mofno ugledati ga, kajti bliznje grmovje ga je zakrivalo; a
njegovim oéem ne bi mogel nihée  witi, kdor bi bil stopil v dolino,
Moz je imel za pasom Sivok, oster noZ, in v desnici je drial dolgo
pusko jednocevko .

Znracilo se je pocasi, in straznik v prelazu, kajti to je bil
otividno, m mogel ve¢ razlotevati posameznih stvari) pred seboj.
Sédel je torej kraj prelaza na skalo in pusko polozil na koleni.
Zevalo se mu je, in veckrvat je zvijal in stezal roki nad glavo, kakor
clovek, katerega ob dolgem Casu wZze vse boli.

IKdo ve, bi Ii ne bil moZ naposled zadremal, ko bi ga ne bhil
vadramil na krat — uze ob trdem mraku — glasan pisk iz doline,
podoben zategnenemu klieu ptice kanje.

Straznik z istim piskom odgovori, in kmalu potem zatuje
tezke korake, kateri so se blizali po stezi navzgor.

» Kdo volha ?%%) zavpije straza, ter napne pusko.

Srerlakar “*%) odgovori prislec ter dostavi smejé, ko je oni
pri tem odgovoru petelina pri jednocevki zopet odpel, ter v stran
stopil, da pusti doslega mimo:

SDa bi te érni petek, Kofende? ti stari! Al ti ne didim od
dalec? Jaz sem tebe zavohal uZze pri KobaleZevem kozolei onkraj
Stranj, jedna stara capa je lezala tam, stavim da je bila tvoja; tvojemu
dolgemu nosu pa menda ne digi druzega, nego kos mesa, subega in
slanega?”

oIaj bof zabavljal, Tone Oblogki!® deje oni, ,za mesom ti
tudi rajsi stopis, nego v cerkev, ce je dimnik se tako ¢rn in sajast.”

el Groga doma 7% vprasa Tonéek, ne zmenivi se za bodeco
zabavljico,

,Doma je, doma! Pa ¢e mu ne nesed kaj dobrega, pojdi rajsi
tja, od koder si prizel.  Nocoj ga ni varno draziti. Davi je bil tu
najedenkrat, kakor kragulj z vitkega, in gledal me je, kakor da bi

*1 Blovensko: Kdo prihaja?

**) Slovensko: Prijatel)!

26%
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hotel zvedeti, kaj sem predsinoénim veterjal. [Ma fest Janez' je on-
kraj prelaza lezal in spal, kakor polh, akoravno je bil na vrsti za
strazo; dregnil ga je s Cevljem, da so mu teva lajati zadela.®

Oblotki Tontek je imel nocoj najbrz lehko vest.

Potrkal je s pomenljivim nasmehom ob polni  svoj pas, ter
stopil po ozkem poti mavzgor.

Na desnej in levej dvigale so se visoke, 7 mahom in starim
bukovjem obrastene skale, in sicer tako blizu, da nista mogla dva
tloveka stopati udtric po tej natornej uliei.

7a kakih trideset korakov postane Tone. Pred njim je zijal
globok, a kakor se je v mraku se razlocilo, samo do seinja Sirok
prepad. Na onej strani je stala zopet straza.

Ko se je bil Tone na isti nacin, kakor prej, izkazal za prijatelja,
porine strainik mocéno in giroko desko &ez brezno, in nad znanec
stopi tja, ter po kratkih besedah, katere sta si s straZnikom privo-
stila, ide zopet dvajset korakov po jednakej ozkej ulici ko prej, in
dospi na Siren, z visokim drevjem obrasten prostor, sredi katerega
je gorel pod #iroko, s/Ereslom krito streho velik ogenj.

Rudeti plamen razsvitljeval je dovolj bliznjo okolico, da je hilo
lehko stvari razlotevati. Prostor okrog ognja bil je lepo uglajen; za
drevesi dvigalo se je visoko skalovje okrog in okrog, katero je tam
zadaj v zati§ji Kipelo v strmo visoko goro. Kadar je ogen) zaplapolal,
videla se je tamkaj tik pod goro, kakih petdeset korakov od ognja,
lesena hiZa, s slamo krita; nad njo pa zopet druga, manjsa, in sicer
nekoliko seZnjev visoko v strmo, gladko gkalo udelana. 'V tej) hisi,
podobnej skoro orlovemu guezdu, nad breznom na skalo prilepljenemu,
gorela je lu. )

Okrog ognja na planem lezalo in cepelo je kakih deset mozkih
v razlienih, a po vecini raztrganih in oguljenih kmetskih opravah
razgovarjali in falili so se mej seboj, a le bolj potihoma, kajti sedaj
in sedaj ozrl se je jeden ali drug paznim oéesom tja na hisico, v katere]
je gorela lug, ter potem stoprav, ko ni zapazil ni¢ posebnega, rekel
kako bolj pogumno in glasno besedo.

V #rjavici stalo je nekaj loncev, v katerih je vrelo in Kipelo,
in po katerih je starikava Zenska z veliko kuhalnico veasi pobrodila.
Druga zenska, dosti mlajsa od prve, a vender kakor ona mriava in
raztrgana, vrtila je nad ognjem velik lesen drog, na katerega je bil
nasajen janjec, da se spete.
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Ves ta prizor, kateri se je pokazal Tonckovim otem, ko je prisel
iz prelaza, imel je nekaj tudnega, divjega, a Tone Oblofki ga je moral
biti vajen, kajti stopil je v krog leZetih in Cepetih rokovnjatev, —
da so bili to. bralec ufe davnaj vé, — in potipal z dolgo drenovo
palico, katero je drzal celo ped pod gornjim koncem, in kadar je hodil,
postavljal jo dale¢ pred se, bliznjega moZzaka po hrbtu, rekoc:

JAl s zopet ti tega bekermana pokumal, Kozobrin®?®) Reksi
pokaze s palico na pol pecenega janjea.

Ozovorjeni se obime, in drugi za njim, ter z glasnim krikom
pozdravijo doslega. |

JJaz sem dejal, da te uze ribe jedd in morski raki, ko te ni
bilo take dolzo: dejali so, da si el na morje — kali ?** vpije Kozobrin.

_Hoho. jaz bi se pa za-te kaj tacega nikdar ne bal, Tonéek;
kdor ima obefen biti. ne utone!* smeje se jeden od druge strami
Uil )

JCakaj, ¢akaj malo, ti Peter Tofa; ti izgubljeni lemenatar!
Menid, da hom sam — ka-1i? Poiskal si hom druZbo, in tebe prvega,
kadar bo o za vreat: ved, jaz te imam rad, prijatelj, gudia ti Studi-
rana; dobro nama ho délo, ¢e bova skupaj iskala na onem svetu
svetega DPetra, tvojeca patrona.”

Glasno krohotanje se je razlegalo v krogu; tudi oni, kateremu
je veljala zabavljica, pomagal je pri glasnem smehu. Bil je tanek,
mlad ¢lovek, opravlien s suknjo na pol gosposko; lezal je do sedaj
mirno blizu ognja, in le parkrat milajgo Zensko opominal, naj petenki
na droou vee masti prilivi. )

Mej krohotom je odfel konjski meSetar proti hitiei, kjer je gorela
lug, stopal pocasi po stopnical v skalo usekanih, ki so vodile gori,
ter potrkal trikrat na male, lesene duri.

Cez nekoliko tasa zafujejo se ol znotraj koraki, in nekdo je
odrinil zapah.

V odprte duri stopil je Groga; imel je veliko rumenkasto/lasuljo
in gosti njeni kodri padali so mu na rame; ravno tako barvana brada
pokrivala je spodnji del obraza.

JKdo je? Kaj hole§®* vpraa osorno, a ko izpozna Tondka,
ki je nekako hojece stal pred njim, veli mu stopiti v izbo.

»Denar sem prinesel,’* ree ta, ter poloZi napolujen pas na
mizo; ,tistih dvajset tolarjev za kolovikega konja.™

*) Slovensko: Ali si zopel ti tega janjea ukral, Kozobrin?

»
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,,Dobro; strzil si jih sedemdeset, pa drugo sem tebi pustil,™
rete Groga ter odrine denar na drugi konee mize. | Imad Se ka)
druzega 7

LSe nekaj,” rete mesetar, in izvlete izpod kamiZole wmazano
pismo, ,to mi je dal v Divaéi neki clovek, ki me je po nase ogo-
voril; dejal je, da je zate, mojster Groga.”

Isti hlastno odpre pismo in je precita. Vesel izvaz mu Sine preko
lica, a takoj rece mirno I-.un_]lmu-

~Dobro, to pismo je F’hnm dobro si opravil.“

Pl]llLEr]{ se hote odpraviti; a Groga, ki se je bil uie od njega
v sobo nazaj obrnil, ustavi ga Se, ter deje: ,Nocoj nikamor ne hodi,
potakaj tu, movda te Se kaj potrebujem.” Pri teh besedah je zapahnil
zopet duri, in Oblo&ki Tone vrnil se je k tovarilem pri ognji.

Tam so bili v tem bolj zivahni postali. Janjee je bil pecen, in
Kozobrin potel ga je s svojim Sivokim nozem razkosavati. Vsak si
je vzel velik kos, in mesto vilic in nozev sluzili so jun prsti in zohje.
Straznikov tudi niso pozabili, ter poslali jim njihove deleze.

LSemkaj sedi, Toncek,* klical je Peter Tota liuhlhriu, ter odrindil
svoje dolge pete malo od ognja: .sem sedi k meni, Kor sva prijatelja;
ti hodis muogo po svetu in si pri jedi vilic vajen, kaj ne; vidis, ko
bi jih imel, dal bi ti jih precej: tako bi te pocastil, kakor Bevkov
Miha fajmodtra, ko je s svojo druzino iz velike sklede solato z rokami
jedel, in fajmodtra povabil, ter mu vilice v roke potisnil.”

JKaj meni§, da sem garvjav, ka-liz® kriei Tonéek mej smehom
druzih, a vender sede k dnemu ter pobere velik kos z mmazane
deske, na katerej je leZala pecenka in ga jame hlastno 2 zobmi
puliti in tegatis i, Peter.® nadaljuje potem s polnimi Ilktl St bi
menda tudi mej nami rad kazal, da si se jedenkrat ob J-.l.ll‘; ‘Flﬂ]mlh
dmtehﬂ] @

,Ti se e ob takej nisi, d'll‘nl, i plesnjeval® zarohni oni.

[1:‘3,1\'1}, kmaln bi bil pozabil ! Denes popolddne semn fel mimo
Bukovice in sem ugledal starega Prigoitnika na polji, turdico je
sosipal ,; saj poznad fe svojega stavega, Peter?  Ustavil sem se in
dejal: ,,.Dober dan, ofe, plevélna je, plevélna vasa tursica I Stari je
zagodrnal malo: e, sem dejal sam pri sebi: vprasaj ga kaj drozega,
da bo boljfe volje, ter sem vekel na glag: [ Kje imate pa svojega
sospoda, Vasega Detra, ki za gospoda Studira?* Da bi ga hil ti videl,
starega Prigoltnika, kako jé z motiko planil po razoru proti meni,
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¢repinjo bi mi bil razbil, ko bi se mu ne bil umaknil, in wvpil je,
vpil, nebes mi ni privoséil, tisto ved; pa jaz bi dejal, da mi fe hudica
ni, tistega navadnega, ki je za druge ljudi, ampak jednega posebnega,
ki bi bil samo zame."

Jaz bi ti ga tudi,® kolne Peter; ,pusti mojega smrega v miru,
in mene tudi, smrt ti konjska !“

Rek& vrze jezno oglodano kost v Zrjavico, stegne nogi, in se
obrne na drugo stran. E no, ne jezi se.” povzame zopet Toncek
hesedo, ..¢aj ni tako hudo! Kaj wmorem jaz zato, da nisi hotel ifi v
lemenat? Kosticarjeva Miea iz Praprotnega je jajea v Ljubljano no-
sila in pravila, da lepdih fantov ni na svetu, kot so lemenatarji;
kaj morem jaz za to, da nisi hotel biti ti tudi tako lep? Pa kaj,
nobeden se ne more § peto po nosun popraskati.**

Peter Tota je moléé vstal in odfel proti spodnjej hisi, kjer
je vrata zaloputnil za seboj.

Ostalej druzbi zadnji razgovor ni bil ni¢ kaj po volji; moléali
so vei, in ko je oddel Peter, oglasi se Kozobrin: ,Miruj, Tone! Ni
prav, da Toto draZis; ali ne ved, koliko velja on pri Grogi?*

. Velja, ali ne velin! To meni ni¢ mari! Kaj pa on mene v jedno
mer zbada in pika, kadar me vidi; nekoliko sem mu vimil. Vi se ga
hojite, ker zna nemski in latinski, in ker vam s tistim kolomonom ljudi
slepariti pomaga. Jaz pri svojih kobilah ne potr ehujem ni kolomona,
ni jerehike, ni fentjanzevih roZ!™

JNe govori tako, Tonéek, ali ne ved veé, kako je DPeter oni
dan toeo narvedil na Tunjicab, ko ga je stara Peregrinka od hise
podila 2%

Seveda ! l}hlI]L. se mesetar h govornpiku, starikavemu 1moZu
i dmgtu strani ognja. ,seveda, ti pa ved pravo, Bacek! DPeter je
k higi pribezal, ko je jela uZe tofa iti. Peregrinka je za pecjo sedela
in ni vedela, kaj se godi zunaj. Ko je Peter moral stran, jej je pa
s toto zazugal, in stara baba je res verjela, da jo je on naredil!

JAll pa tedaj, ko je pri Kobalezi v Stranjah vrgel grintovéevega
evetja pod mizo, pa so se precej vsi gostje skregali in sprlil® rece
Bacek.

JAato, ker jih je sam podpibaval, da ste vi drugi mej prepirom
lozje Kobalezevo Aasto izpraznili,* smeje se Tonéck.

sMeni je dal glodeZevih koreninie,” — omenja mlajsa lzme
zenskih.
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In vender se Bobkov Jurij ni hotel v tebe zaljubiti, hoho,
Nona ti zaljubljena!“ krohota se konjar.

Baba je hotela jezno zavreniti ga, a prihod novih drustvenikov
zmotil je Zivahni razgovor.

Bili =0 to znanci nadi iz kolovike doline; in v sredi mej njini
oni tujec, ki je iz krtme na Rovih za Bojeem tako potihoma izginil.

Rokovnjaéi pri ognji so tujea s prvega osupneno, potem pa
radovedno ogledovali. Videlo se je, da ga razen Bojea, ki je prigel
z njim, nihée ne pozna.

A ta dva sta se tako) napotila proti Grogovej hisici, kjer je
e vedno brlela lué, akoravno je bilo uZe mmogo érez polunodi in
so jeli lehki oblaki na vzhodu polagoma rudetiti se.

,Pocakaj tu,“ rete pisar brdski, ker za tacegza ga je bil izdal
oni kmet v krémi Hudmanove Jere, ter ustavi pred seboj Korvakajo-
toga Bojeas ,éakaj, da jaz opravim svoj posel, potem pridi ti in
poroiaj svoje.”

LAl znate potrkati na Girogova vrata ?% vprada DBojec.

,Ce tudi ne!® vede osorno pisar, ter koraka po stopnicah,

Giroga je bil menda wie Cul Sum, katerega so bili napravili
novi pridleci, ter je stopil iz higice, ravno ko je prisopihal pisar po
stopnicah gori.  Spoznal ga je takoj, fer molééd 2z migljajem povabil
za v sobico. Vrata je zapahnil za sehoj. . Trudni ste, sedite!* rece, ko
se obrne od vrat k pisarju, kateri je stal sredi sobice, ter radovedno
zrl okolo.

Groga je izgovoril te besede nekako zapovedujé.

Pisar je sedel na okoren stol k malej, surovo otesanej mizl.

Sobica je bila v istini neprostorna. D'ohistvo  se je o skréilo v
mizo, pri katerej je zdajci sedel pisar, dva stola, in jedno vedjo
omaro, katera je bila naslonjena v zadnji kot : polez nje je stala
borna postelj; s tem pak je bila izba do celeza napolnjena, peti ni
bilo v njej.

Na mizi je lezalo nekaj popisanih listicev, in ma kraji mize
poleg lesterbe, ki je le slabo razsvitljevala sobo, dva samokresa. V
kotu pri omari je slonela puska poleg teske vojaske sablje.

,UZe tesko sem Vas priéakoval, veé dnij uZe: a ker Vas ni
bilo, poslal sem po Vas,® povzame Groga besedo. Tudi to je bilo dovol)
osorno reteno, a vender ne tako, kakor je Groga govoril s svojimi
podloZnimi.
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.1 jaz sem hil uZe na poti semkaj, ko me je srecal Vas sel*
odgovori pisar.

Pri teh hesedah stoprav je snel svoj klobuk ter odloZil torbo.

Bil je majhen mo# bledega, upadenega lica in redkih, uze
sivih las. Leta prouzrotila so menda tudi, kajti imel jih je otividno
érez petdeset, da je hrbet malo upognen nosil.

Kaj je?* vprafa pozorno Groga.

SZidaj e nié posebnega! Samo toliko je gotove, da Janeza Raka,
bridskesa pisarja ni ve¢ na svetu; nocoj, ko je stopil semkaj v rokov-
njasko tvrdnjavo, je izginil, in pravi stari Janez Rakovee bo sel v
njegovej koZi iz tega brloga,' rede pisar.

LKaj se noréujete? Povejte, kaj se je zgodilo,” opomina Groga.

Nekov Blaz je zatozil Vas in mene pri kolovikem oskrbniku,
in ta pri mojem gospodarji, pri brdskem doktorji. Poslusal sem pri
vratih, in toliko, da sem jo %e ob pravem &asu popihal, e ne bi
sedel zdaj pod kljucem.

JProkleti Mozol ™ wmrmra Groga,

S dalt nadaljuje {il-r]ll'l}g]_ii\'ﬂ pisar .to je gotovo, ker sedaj
se uke kake tri ure v pekln mej hwlici mota.*

Hako to menite? refe pazno Gni

. Vadi ljudje so ga o pohuoti ubili pod Koloveem,* odgovori starec,
na videz mirno in kakor bi ga to ni¢ ne brigalo: a izpod na polu-
zaprtih trepalnic opazoval je po lesiéje mojstra Groga.

SVraga, kaj? Ubili? Kido ga je?* zakriti isti.

LVa&i ljndje, jaz ne poznam nobenega, povedali Vam bodo uZe
sami. P’a, kakor se mi dozdeva, bilo Vam je mnogo zanj!* rece oni,
a zadnje s porogljivim naglasom.

Groga se je bil uZze umiril. Uprl je oko trdo v starca, da je
oni v stran pogledal, ter dejal:

,, Vi omenjate in povprafujete ved, nego se Vam pristuje tukaj,
gospod Janez Rakovee!®

Po kratkem premolku, v katerem je s tremi koraki premeril
izbhico, nadaljuje:

- T je newmno, da ne morete ved v sluzbo na Brdo: pa pre-
skrbeli Vam bodemo drugo. Kaj pa je s Francozi? Kdaj pridejo po
Crnem Grahnu 7

Pisar je bil mej Grogovim govorom stisnil ustnice in zlohna poteza
jih je preprecila; sedaj odgovori hladno: ,,0 tem sem hotel pozneje

N
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eovoriti, ker sem mislil, da bode usoda strijea Blaza gospoda
Nandeta bolj zanimala, nego Francozi & svojim papirnatim denavjem,
akoravno je mej temi Francozi, ki pridejo sedaj po Grabnu tudi osoba,
katera bi morala — seveda ne gospodu Grogi, niti Nandetu s I'ale-
zevine, — temué gospodu Ferdinandn, nekdaj plemenitemun Basaju,
jako zanimiva biti!*

Groga je strmel zrl v govoretega; pri zadnjih besedah je pre-
bledel, in teska sapa mu je dvigala prsi,

+Kio bi bil to** zasopiha strastno.

HDenes je zadnji dan junija meseca.’ nadaljuje mrzlo starec,
Stretjega julija zveéer pridejo francoske ordonance s svojim denavjem
v 8t. Ozbolt, da tam prenoté."

Lvem, vem, sika Groga, ..dobil sem nocoj pismo iz Istre, . da
nosijo ogromno svoto g seboj; a Elovek, povej, kilo je oni, lnl;u'n:'"a
si omenil prej!*

LPovelinik ¢éete je kapitan Boissac!™ refe pisar.

~Ne poznam 2al! omenja nejevoljne Groga,

LI Ceto spremlja gospod Vernazz, tajnik in slovenski tolmad
cospoda marsala Marmonta, vojvoda Dubrovnigkega.™

Jdo je ta Yernazz?' vece pazno Groga.

LJPovedal sem Vam. kdo je, in kaj je sedaj: a zanimalo Vas
ho zvedeti, da ta gospod ni hil vedno Vernazz, nego je bil enkrat
nadlajtnant pri nagem domadcem avstrijskem polku Simbschen, in tedaj,
ko Se ni postal isdajiea avstrijski, tedaj ni bil Vernazz, nego
Brajai !

Izprememba na Grogovem liei bila je grozna; obledel je kakor
stena. ofi so stopile izpod Gela, in kréevito se je drzal za vogel mize.

SBmjaé ! Lopov Brnjaé!® sikal je mej zobmi: potem pa je stopil
pred pisarja ter kriéal vanj: ,Clovek, starec, Bog ti pomagaj, fe se
lazes! Za vrat bi te prijel in ti¢al bi te do mrtvega, da mi te noviee
ne preklices! Tretjega pravig, zakaj ne nocoj, zakaj ne jutri! Kje je
e tretjt dan ?¢

SMirujte. gospod Ferdinand! Vse pride ob svojem éasu. Mene
le veseli, da Vas PaleZevina s svojo sreco ni toliko zmotila. da niste
pozabili onega hmenal® rede pisar.

o To ime poxabil!® vsklikne rokovnjaski glavar:  kdo me i-.:
storil tega, kar sem, nego oni lopov! In jaz bi pozabil! Kadar g
plagam, tedaj pozabim. In sreten? Kdo pravi da ne morem h1=|:1
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srecen?  Vi?  Twli Vas bom plagal, Rakovee, pa ne bojte se me!
Preskibel Vam bodem kruha, In glejte, ¢e sem tudi, kakor pravijo,
roparski glavar, ali ropam ubogemu? Ali ne tepem in ne bijem
onega, ki tepe in bije nad ubogi ljud? Pa Vi ne umete tega? Pojdite
£ menoj!®

Pri zadnjih besedah je postal Groga nekako mehak, a ohrabril
se je. Sla sta & pisarjem doli k rokovnjatem.  Mej potom mu  pove
Bojee o Mozolove] usodi.

Groga je moléé poslusal,

Ko stopi v krog pri ognji, planejo vsi kvisku,

On se ozre okolo, ter vefe osorno: Jutri zveter mora biti
tukaj trideset nadih najevestejsih in najpogumnejsih moz! Velikonja,
Kozobrin, Tontek, Biderban in ti Kozoglav, vi jih bodete poiskali in
sklicali. Jutri zvefer, pravim. Pojldite tako)!®

Reksl se olime in migne pisavjn s seboj.

Rokovnjaéi, katerim je bilo povelje dano, pak so se razili.

Od vzhoda sem rudecil je prvi solnéni zarek vrhove kosatih
jelk nadl rokovnjagko tvrdnjavo.

) (Malje prilodnjic)

,Fi done, maman, le baron!®

Dogodbiea ve dijagkile let.
Spisal Ho Krikees " cvvee

~meidpravijal sem se drugikrat na Dunaj.  Mati mi je bila vse

‘=g potrebno pripravila. Zaboj je bil natlagen, da ga je hilo tesko

e zapreti, in vrhn tega mi je bilo izrocenih e polno malenkostij
all pa dotiéni relutum, da =i jih napravim.  Visela mi je ¢ez ramo
tudi takrat Se navadna popotna torbica. In Ko sem se poslavijal in
mi je mati § solznimi oémi kriz navejala, potlacila mi je & petinilvajset
dobrih ecigar, pravih kabanos, v torbico. Stopil sem v koéijeo in odpeljal
se do bliznje zeleznocestne postaje v P.o. ... oo, SnaZno, skoraj elegantno
sem bil opravljen; v listnici je bilo precej izdatnih bankoveev, in tudi
portemonnaie je premogel toliko, da izvzemsi voZnino bil bi zadostoval
do Dunaja in e nekaj dnij tam bi ne bilo treba po listnicl segniti.
Ne bilo bi se mi torej Cuditi, ¢e bi bil 8 posebno zadovoljnostjo v




Rokovnjac¢l

Historifen roman.

Po pokojuega Josipa Juréida osnovi spisal Janko Kevsnik,

(Dalje.)

Stirinajsto poglavje.

Trailws: Ven besede ste mi veeli, —
Pandarus: ¥ besedo se ne placa dolg.

Shakespeare,

Flake tetvrt ure hodd od denadnje Zelezniske postaje Zagorje,

7
3 & :E‘:

gy o
o

& ﬂ;fp uzidane v skalnati breg derote Save, lezi v ozkej postranske;
AW dolini, raztezajotej se proti severu, &lazufa in rudnik istega
imena, kakor ga nosi postaja Zeleznika: poleg raznih rud  kopljejo
tamkaj tudi v obilej meri premog.

V tasu nade povesti Se ni bilo tukaj rudnika. Nekov podjeten
tujec ustanovil je bil sicer pred vet leti glazuto, in je rabil pri svojih
tovarnidkih opravilih uze premog, katerega je dobival brez velicega
truda na nekaterih mestih kar vrhu zemljé: a pripisovali so takrat
Se tej tvarini slabo lastnost, da daje steklu oni zelenkasti svit, kateri
mu jemlje velik del njegove vrednosti i zato so steklarji raj&i sekali
gabre in bukve po visokih, bliznjih hribih za svojo tovarnisko uporabo.

Ceravno tedaj v Zagorskej dolini ni bilo onega Zivahmega in
nikdar ne mirujotega Suma in hrupa, kakor ga nahajamo dandenes
tamkaj in povsod, koder gospodujejo stroji in samo stroji, vender v
onem &asu ta kraj ni bil takoe zapuiéen, kakor bi se po njegovem
diviem, goratem lici lehko sodilo.

V glazuti uze imelo je dokaj delayeev opravila, in tudi oskrb-
nikov in uradnikov ni primanjkovalo. Ob Savi se ve da Zelezniske
postaje ni.bilo, a bila je tam postaja za ladije, katere so vozile silno
veliko raznega blaga od Ljubljane doli v spodnje kraje, celo do Belega
Girada, in nazaj. Kar se je vozilo doli, teklo je z valovi vred navadno
le mimo, a kar je prihajalo gori, ustaviti se je moralo, da so brodmiki
in vozniki menjali ali vsaj napojili svoje teike vole, kateri so vlacili
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hodeé. po{pbl}rei’mej stezi polne ladije po Savi navzgor, in katerih je
bilo Easih po Stiriindvajset uprezenih v jedno ladijo.

Blago, katero je bilo namenjeno na Gorenjsko, zlasti za Motnik,
Kamnik, Kranj in za vise gori, izkrcavali so v Zagorji; in kar je
prihajalo iz imenovanih krajev, nalagali so tamkaj na velike ladije, da
je plulo dalje proti jugu.

Tudi mnogo onega blaga, kar ga je moralo proti Ljubljani,
nalagali so v Zagorji z ladij na vozove, kateri so vozili potem preko
Trojan po Crnem Grabnu v Ljubljano.

Posebno, ko se je sklenil mir 14. oktobra 1809. v Schinbrunnu,
in je Napoleon ustanovil ,Ilirske provincije®, ter je vsled mirovne
pogodbe uredila se meja proti Stajerskej, katera je ostala avstrijska,
a vsa Kranjska in Hrvatska do Save postala [rancoska provincija,
bil je promet po Savi in zlasti preko Zagorja na Trojane jako Zivahen;
kar so juine deZele podiljale gori proti srediiéu Kranjske in llirije,
potovalo in vozilo se je todi skozi Zagorje in Crni Graben.

Kaj ¢udo torej, da so cvele v Zagorji kréme, in da krémarji
tamkaj niso bili vsi kmetski ljudje; ker ni samo kmet vozil in trgoval
tamo,  nego marsikateri gospod prisel je tod mimo in tfrancoski
oficirji, ki so hodili proti Zagrebu in nazaj, ostajali so radi v Zagorji:
bodisi da se okreptajo za utrudljivo pot po hudih klancih skozi Crni
Graben, bodisi da dobé %e kaj dobrega v Zelodee, predno sedejo v
v ¢olne; kajti do Zagreba doli bilo je malo postaj, in njihovi Colni
imeli so navadno strogo odmerjeno in preratunjeno pot.

Jedna gostilna na spodnjem konei Zagorja bila pa je za to
osnovana, da je sprejemala gosposke goste.

Tamkaj se je dan pozneje, kakor so se vriili oni dogodki, ¢
katerih smo pripovedovali v prejinjih poglavjih, ustavil okolo poludne
kmetsk samcat voz, s katerega, oziroma s sedeza na njem iz slame
improvizovanega, zlezel je moZ, star kakih petintrideset let, v opravi
franeoskih vojaskih uradnikov.

Krémar je stopil sam pred higo, in vided, da ima pred seboj
vigjega wradnika, prikloni se globoko ter potem pobere potnikove
torho z voza, in gre za njim v sobo.

JAlD dobim tukaj nocoj prenofidie, ako treba?% vprasa tujec.

Do zdaj & ni bil krémarja pogledal; a tudi ta, vajen jednacih
gostov, se ni bil za njegovo osoho ved zmenil, nego je bilo uljudnemu
gostilnitarju proti gostom treba.

H,ﬂ*
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,0e ve dal® zavrne fa francoski, kakor ga je bil oni ogovoril:
pa tujéev glas se mu je nekako zman zdel, in zato upre zdaj bolj
pazno svoje ofi vanj in precej potem nadaljuje z iznenadenim glasom
slovenski : : '

JA, glejte, gospod Brnjag, Vi ste! Kdo bi bil mislil, da Vas tun
vidim, in v tej opravi? Cestitam Vam, gospod, Cestitam!®

Reksi prikloni se $e parkrat in stopi znancu malo blize. Poznalo
se mu je na liei, da ga to spoznanje jako veseli.

A obraz tujéev ni kazal jednacega veselega izraza; bil je sprvega
osupnen, pa ko se je pri prvih besedah krémarjevih hitro proti njemu
obrnil, spoznal je ofividno tudi starega znanca, in 2 nekako prisiljeno
prijaznim naglasom rekel je, in sicer fudi slovenski:

,Vraga! Tudi jaz nisem vedel, da ste Vi mlaj tukaj! No, veseli
me, gospod Medved, da se Vam dobro godi, kakor vidim.©

Rekot se ozre po ukusno opravljenej sobi, ter hladno  pomoli
svojo roko krémarju.

_Oh, bolje bi bilo lehko, bolje,® rece fta, Lstari ostanki, veste,
ti me % tarejo! Ko bi teh ne bilo, gospod Brujac, ko bi le teh ne bilo!
Pa Vam se mora dobro goditi, Vi ste jo pa zadeli, to Vam pravim!
I, kaj pa ste vender zdaj?“ vprafa radovedno.

,Jaz sem tajnik marsala Marmonta.“ odgovori ta samosvestno,
in se obrne proti oknu.

Obraz krémarjev razleknil se je silo na dolgo; a pri vsem osup-
nenji zaigrala mu je neka lisicja poteza na ustnih.

JAh, tajnik pri njegovej ekscelencl,” vzklikne hitro, in se se
jedenkrat prikloni: ,dovolite ukazati, da Vam postrezem; trudni ste
gotovo ; in prosim, sedite tu sem v zadnjo sobo; hladna je, in nikdo
Vas ne bo motil!®

Rek#i odpre vrata na drugem koncl sobe.

,Napravite mi, kar hotete, gospod Medved; vem, da imate
dobro kuhinjo in dobro klet; pa Cakajte malo: vedite, jaz nisemn
Brnjat, jaz sem Vérnazz, vedite, Vérnazz!®

 Kakor ukazujete, zospod tajnik!® pritrdi krémar, in odide
iz sobe.

Zunaj pred vrati pa malo postane, in ista lisi¢ja poteza, kater:
je bila prej mu zaigrala samo malo na ustnih, previekla mu je za
trenutek ves obraz; roko stisne v pest in zamynra mej zobmi: ,Bodi
Brnjat ali Vérnazz! To vem, da si meni petsto srebernih kron dolZan;
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in da mi jih bof zdaj plagal, &e tudi v francoskih frankih, zdaj,
ko vem, kje te imam iskati; le Cakaj!®

Tako godrnjaje ide v kuhinjo.

(iost v sobi pa je tudi tako za krémarjem vazdignil pest, ko je
ta «uri zaprl za seboj, ter jezno siknil mej zobmi:

.Da bi te zlodej! Oderuh ti stari! Kaj te moram sreati ravno
tedaj, ko bi se prej smrti domislil, ko tebe? No, le €akaj, ti me
ne bod odrl ne. Dal ti bom dobro besedo, pa bo! Kaj sem zaston)
tajnik marfalov? In glej ga, oderuha, prva njegova heseda je Dbila:
stari ostanki'! Nesrammo terjanje I

Tako govoret izvlekel je iz Zepa kratko pipico, iz morske pene
izdelano, kakor so bile takrat v navadi, in si jo je nabasal.

Bil je visoko rasten moZ, slok in bolj slaboten; obraz je bil
malo pegast, lagje uwre redki; érne brke zakrivale so mu  zgornji
ustni. Star je bil morda v istini kakih petintrideset let, a na prvi
pogled videti je bil starejdi. Viis, katercga je prouzrokovala njegova
‘osoba, ni bil prijeten; nemirme njegove ofi, in tesno skleneni ustni
va nista storili tacega, da bi nm clovek naglo zaupal; rumenkasta
barva licem ter globoke poteze po njih pa so kazale, da ima mo?
wie doberfen kos od strastij razburjenega Zivljenja za seboj.

Ko se Lkrémar vine z buteljo vina, gledata se znanca zopet,
kakor prej, prijazno; govorila sta o vremenu, kajti dekla, katera je
pogrinjala mizo, hodila je vedno sem ter tja.

Po obedu si je Vérnazz zopet zapalil pipo, in ker v to
stransko sobo druzega gosta ni hilo, prisedel je krémar k njemu.

_Dovolite, wospod tajnil,® vefe mu, ,da ostanem malo pri Vas
Doleo se uze nisva videla, in jako vesel sem, da ste me potestil
tako nenadoma !

Da, da, tudi jaz sem bil iznenaden: a v poslovih sem tukaj:
pricakoval hom nadih ordonane, ki pridejo po Savi cori, da jih spremim
po Crnem Grabnu do Ljubljane. Nocoj ali jutri pridejo, in jaz sem
pooblaséen od njegove ekscelence, nasega vojvode samega.”

Pri teh hesedah se je Vérnazz sklonil mogocno nazaj, ter nekako
od zezoraj doli pogledal krémarja Medveda, éed, da bos vedel, kaj in
koliko jaz premorem pri vladi.

A, Cestitam Vam, ¢estitam,“ ponavlja zopet oni, ,imenitna
sluzba je to; boljSa je, nego avstrijskega generala. in tam bi Vi Se
ne mogli biti general!™ '

!
i
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,Moltite mi o avstrijskej sluZbi;® zavrne ga oholo Vernazz,
»INOZO dela, pa malo jela! A prnpns, gospod Medved, povpraseval

sem uZe vetkrat po Vadej adresi, a nisem mogel zvedeti, kje bivate.
Ljubo mi je, da sem Vas tako po DEI,I{IJULJI nafel, da Vam pogljem
tistih par frankov; veste — li?"

,Oh, gospod tajnik, ta malenkost,* re¢e naglo krémar; a takoj
se domisli, da je morda vender le prevet rekel, zato pravi precej:
_Se ve da, prav bi mi prisli, tisti franki; posebno udaj, ko je taka
tezava z denarjem. Vam bode gotove mogoce takoj . .. .."

,Denes ne, ljubi gospod Medved, denes nikakor ne,® prestrize
mu tajnik besedo; ,Vi sami veste, da ni varno potovati dandenes,
in zato ¢lovek ne jemlje mmogo s seboj; a posljem Vam v kratkem
ono svoto: vrag, to malenkost!®

Pa krémar se ni dal tako hitro odbiti. Ozrl se je nazaj ez
vrata v prvo sobo, in ko je videl, da je prazna, rekel je bolj potihoma :

Jaz bi pa vender le rad, da mi denes vimete tisti doly; zdaj
v lehko: pa v kratkem, kdo vé. kaj bo z Yami, wospml Vernazz?
Kdo vé, koliko #asa boste gospodovali?®

.IKako mislite to?* rem oni osorno.

Zdaj lehlo govorim,® pravi tiho Medved, ko sva sama. L lovek
ne vé, kako dolgo bomo Francozu pokorni.® —

JKaj?% zavpije Vernazz, ,ali vesté, da zapadete vojnemu sodistu,
ako Vas ovadim, da tako govorite?® V njegovih sivih oéeh zalesketal
je nekakov zloben svit.

,Tega ne boste storili,* nadaljuje mirno krémar, , ker b vojno
sodide tudi o gospodu Vernazzu zvedelo, kako je takrat. ko je hil
%e Brnjad, svojega prijatelja, plemenitega R{%an izdajalsko  spravil
pod Kkljuié in potem v vojake, zato da mu je lehko in brez ovirev
zapeljal lepo ljubico! Toliko dokazov za to pat donesem. da bo konee
Vafega tajnidtva. Francozi v tacih reteh tudi ne umejo norcev, in
marial bajé celé ne!®

Oni skoti kakor besen kvisku.

,Clovek, kaj norig? Kdo ti je to povedal ¢ kriéi divje.

,Tiho, tiho, gospod tajuik, utegnil bi Vas kdo poslusati!® rete
krémar mirno: .in meni bi bilo Zal za Vas in za mojih petsto kron.
Ako Vas pa zanimlje zvedeti, od kod imam te novosti, povem Vam
lehko: Basaj sam mi je pravil!®

Tajnik je prebledel.



-t

J. Jurkid in Janko Kersnik: Rokovnjadi. 454

JKaj, Basaj! Ali je tukaj?“ dejal je jecdje.

,Zdaj ga ni; a fasih pride; postal je trgovec, ka-lit®

JIn Vi ga ne primete, dezertérja, ter ga me izrotite strai?*
kri¢i jzpozabivii se Vernazz.

Medved se zlobno zasmeje.

JVi se ne domisljate, da je on avstrijski ubenik, in kakor tudi
Vi veste, brigajo se Francozi slabo za take ljudi, ¢e ne bi nek-
danjemu nadlajtnantu avstrijskemu tudi ne podelili tajniske sluzbe pri
auvernerju.

Vernazz se je ugriznil v ustni in siknil s kletvijo mej zobmi.

Krémarja se je bilo polastilo neko demoniéno veselje; vedel
je. da mu ta dolznik denes ne more uiti, in zato ga je hotel izsesati
ilo celega,

,Dane pozabiva prejénjega pogovora,” rece zopet, — Lootove Vam
ne Dbo tezko plagati mi denes tistih petsto kron: pomislite, ubog
kremar v Celji sem Yam jil pred desetimi leti posodil, da ste obda-
rovali Basajevo Jjubico in njenega ;‘f_‘l.lll][ml'fikl}gﬂ. ofeta, starega Rakovea '™

Tajnik je bil bled od jeze in strahu. Ta vraZ)i keemar je morda
nmmogo, mnogo vedel, in mozno je bilo, da to na pravem mestu porabi.
Ubraniti se ga ni bilo mo@i, kajti ako bi ga hotel na kakien nacin
ugonobiti., ugonobil ga bode tudi on. In denar! Imel ga je toliko
prilvanjenega, da bi lehko placal stavega upnika, pa kako teiko se
placa tak dolg, katevega je hil “lovek uze skoro pozabil; in kdaj
si bode mogel zopet toliko prihwaniti! Vernazz je bil, odkar je zatel
denar shranjevati, gilo skop in lakomen postal. Sklenil je po kratkem
premisleku rediti, Kolikor mogoce.

o, Veeen ne morem dati, gospod Medved ; petsto frankov imam,
te Vam vrnem: ostalo pa drengi pot.® rvece ter seze v Zep.

JNe, ne; vse ali pa niet odgovori trdo oni; pomislite, fran-
coski ofieirji, katere pricakujete, utegnejo kmalu tu biti, in potem ne
cakam trenutka ved in povem svoje: francoski oficivji tudi ne ljubijo
posebno mej seboj tujeev, kakersen ste jim Vi

Sacreblen —* kolne Vernazz, ,zlodej Vas vzemi, tu imate,
kar imam, tiso¢ frankov je, za drugo bofe vender potakali.*

Rekot mu vrze listnico na mizo.

Krémar malo pomisli, a potem presteje denar ter rece:

.Naj bo, nekaj je: a za drugo bom kmalu prosil; saj veste
zdaj, Kje sem; ne bo Vam treba 1mvpm§§eva'ti I
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D bi za vrat ali za pete viseli, kjer si bodi, bilo bi mi ljubse !*
:.:mhma oni.

Takoj po tem prijateljskem razgovoruw prislo je nekaj gostov v

prvo sobo, trgoveey, kakor je bilo videti, in Medved jim joe od3el stred,
~ Tajnik je z zelenkastim obrazom obsedel pri mizi: fe pusiti se
mu ni ljubilo. S stisnenimi ustni je sedel tu, ter sepo zrl pred se.

Zdrvamil ga je vojak, kateremu je bil prej, ko je dospel v
Zagorje, narofil pri strazi, da mu naznani prihod vojaikih éolnov po
Savi. In ta mu je zdaj to porocil.

Kakega pol streljaja od Medvedove kréme srecal je tajnik tudi
uze dva francoska oficicja in nekoliko vojadkih spremljevaleev. Pred-
stavljanje bilo je kratko, kakor navadoo pri vojacih. Koo o prvi
doglih  fastnikov, kateri je hil sehe pri predstavijanji  imenoval:
Boissac. generalni adjutant, éul ime Viérnazz', zategnil je ustni malo,
skoro nevidno, kakor v zaniéljiv posmeh, a navzlie temu odzdvavil je
uljudno.

Sli so potem v krémo k Medvedu.  Tuokaj stoprav, ko so bili
castniki sami, nagnani Vérnazz namen svoje navzocenosti.

Sla, hat smeje se Boissae, torej za strazo so Vas nastavili.
oospod tajnik!  Naj bi nam bili vender nekoliko vojakov poslali, ¢
je tako nevarno!™

Jaz sem dohil le povelje, preiskati po Crnem hm,hnu in zlasti
pri ]][{}btftljll v &. Ozboltu, ¢e ni nie sumnjivega: in ako ne najdem
nie, potem se Vam moram pridraziti!™ odgovori Vernazz malo srdito
vsled smeha kapitanovega.

.In ker niste niéesa nadli, ste pa prisli po nas! No, to je prav*
meni Boissac; ,,pa povedite, kdo se je pa domislil te pravljice, da
nag roparji ¢akajo tam gori ¢

LSPredvieranjim je pri nafej viadi naznanil to wqt nekov oskrlmik
% l’.-immuﬁl{eg‘a. Se ve, da je rekel, da je to le I{mulummm a den-
denes moramo previdni biti.  Kdaj mislite odviniti, gospod kapitan?®

Jutri opoludne ; kajti éakati moramo fe jednega colna.”

JTorej prenotimo nocoj tukaj in jutri ma Trojamah ali v
it. Ozboltu; po nofi vender ne smemo dalje po Grabnu!* rede tajnik.

LAl se hojite? nasmehne se kapitan: .pa storiti moramo,
kakor nam kaZe povelje!*

Vérnazz onih opazk, katere so merile nanj, ni hotel sligati.
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Ko so se bili dosleci okreptali, priceli so, kajti sinacilo se je
uze. mej schoj igrati za denar, in poxno v onoé gorela je Se luc v
Medvedovej kremi.

Pelnajsto poglav)e.

Pigmy mi v rokall dead,

Take pravi, govoeri.

wlalis b proglye. ]‘libu'll_l s
Narolog

Oskrbnik Poljak se je jako nezadovoljen vimil iz Ljubljane.

Sprejeli sooga francoski gospodje sicer uljudno in celo prijazno,
1 dosegel je toliko, — kakor se je san iarazil, — kakor nie.

Priged k Mr. Parisu, generalnemn tajniku intendanta Mr. Basellija,
kateri zadnji je bil uZze prej ,.conseiller de la Régence®, povedal je
vse. kar sta bila z dr. Burgerjem ugenila in sklenila, a lehkoZivni
I'rancoz se je sprvega smijal vsem tem resnim in tehtnim premisle-
kom. - Vedel je sicer uZe nekoliko o vokovnjaskej zadrvugi, kajti
kammniski mestni urad je bil o njih porotal, a ker posebuih dogodkov
e ni bilo, kateri bi se smeli pripisovati tem ,malenkostnim tatovon,
kakor je rekel, zato tudi me treba, da se vlada sama tako hitro vtika
v to stvar. Nalog posameznih sodcev in mairov je, iztrebiti v njihovih
okrajih tako malo tatinsko golazen. Drugod, kakor v Istri in Dal-
maciji, je vlada uZe storila, kolikor moti; a tam je zdaj mir; vsaj
cutiti mi ved tacih roparskih hudodelstev, kakor prej. A tu na Gorenj-
skem. in posebno v Kammidkem in Brdskem okraji, zadostujejo paé
mairi in njim na razpolaganje dani huissierji, da polové te male
tatove.

Poljak se je trudil, tajnika prepricati o nevarnosti rokovnjaske
druzbe, a zastonj. Naposled se je namenil, ko je zvedel, da je inten-
dant Baselli navzoten v Ljubljani, iti $e k njemu in tam poskusiti,
da 1i kaj opravi.

Pa tudi Baselli bil je istih mislij, kakor njegov tajnik. Powdarjal
je posebno, da francoska vlada vender ne sme takoj v potetku svojegs
obstanka prevei preventivnih korakov storiti; koder je sila ali potreba,
tam se ve, da se bode vse storilo, kar je mogote; kjer pa se kaze
samo oddaljena nevarnost, in to je gotove v tem slucaji, kakor ga
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je navedel gospod DPoljak, — tam je treba previdno stopati, kajti
ljudje e lehko vznemirijo: vznemirjenja pa ne Zeli niti njegovo veli-
canstvo, cesar Napoleon, niti njegova vlada.

Tako je govoril intendant Baselli. Oskrbnik Poljak tem poli-
ticnim preudarkom ni mogel mnogo ugovarjati. Bil je prijatel] tran-
coske viade in Zelel je, da se ona v ljuwdstva utedi. A gledé polozaja,
v katerem je bil on sam in njegov okraj rokovnjatem nasprofi,
dozdevali so se mu vsi ti premisleki vender preobéni, preved genercéini.

Naposled poudarja proti intendantu fe jedenkrat moznost napada
na francosko kaso, katero imajo pripeljati v prihodnjih dnéh po
Crnem Grabnu.

To je vender nekoliko vznemirilo Basellija, Obljubil je Poljakn,
da bode navodil tajnikn Vérnazzu, kateri ima spremiti kaso, kakor jo
hilo uZe mairu na Brdu naznanjeno., da preisée malo one kraje.

Oskrbnik je fe jedenkrat poudarjal, da brdski maire, «r. Burger.
odvraca vso odgovornost v sluéaji kakega rvoparskega napada na
francosko kaso, na kar je intendant smejé odgovoril, da so gospodje
mairi preskrbni; Poljak se potem, kakor smo uZe omenili, jﬂ]{%ﬂﬂi{it-.
dovoljen poslovi.

Ker je hilo uze pozno, ostal je v Ljubljani ter se venil stopray
druzega jutra, a ne naravnost domov, nego tez Kamnik. lHotel je s
svojim prihodnjim tastom, sodnikom Gavricem, govoriti se o tej stvari,
in morda ga je tudi srce vleklo tja k lepej Reziki.

Ko se ustavi v Kamniku pred mestno higo, in uradnemn slugi,
ki je stopil fez vrata, vrie vajeti v roke, ne zapazi, da je po trgu
vet ljudij, nego navadno, v vedjih gruéah zbranih, in da skrivnostno
stikajo glave. Tudi sluga mu je hotel nekaj povedati, a Poljak je
hitel po stopmeah.

V pisarni mu pride godec Gavric naglo naproti, kar sicer ni
bilo v njegovej navadi. Bil je velik, precej obilen moz, dobrohotnega
obraza; visoko &elo in malo stroge ofi pak so skoro kazale, da more
sodec tudi jako energiten biti.

,Hvala Bogu. da ste prigli, prijatelj!® vece ter stisne roko
oskrbnikovo, Vi gotovo uze ved veste o tem hudodelstva, ki je res
uT0mo, groxno !

SKaj, kaj pa je?* vpraga éudec¢ se in prestrasen Poljak; jaz
prihajam naravnost iz Ljubljane in ne vem, o ¢em govorite.*
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,A tako! Oh pomislite, denes zjutraj ko odpre nas mestni shuga
vefua vrata te hide, najde sredi vrat pribito élovesko roko; pomislite,
pravo, malo prej odrezano, tlovesko roko.”

Oskrbnik je preplagen zrl v Gavrica.

,To je rokovnjasko znamenje!“ ree poluglasno.

_Da, da, to je tudi moje prepricanje!® nadaljuje oni: L provedati
Vam moram, da me postaja strah in groza teh lopovey. Da éujte
daljie! Ni mi bilo treba dolgo premidljevati, éigava je li roka: kajti
pred kake pol ure prigel je jeden Vasih hlapcev s Kolovea ter mi
naznanil, da lezi pod gradom na cesti ubit Elovek, kateremu je
odrezana desna roka.”

7Za Boga!® veklikne oskrbnik.

.Odposlal sem takoj nafega komisarja Muleja s tremi huissierji
na Kolovee, da preidtejo, kar treba gledé hudodelnikov, ker jaz sodim,
da ni jeden sam to storil.”

J'a kdo je vender oni-ubiti Clovek ?¢ vprasa Poljak, kateremu
se je rodila v mozganih grozna slutnja, taka, da se je ni upal glasno
1zredi.

_Nekov pijanec in vogovilez, s katerim sem imel jaz tudi uze
opraviti; takajte, kako se¢ mu uze pravi? Zapisano imam tamka) ;“
rekéi se obrne sodec k svojej mizi.

,Pa vender ne Blaz, Mozolov Blaz?* rete oskrbunik, kater
svoje slutnje ni mogel veé prikrivati, ter plaho gleda Gavrica.

,Da, da ravno isti je, da, Blaz Mozol,“ rete pritrjujé sodec.

To je grozno, to je straino!® zavpije Doljak; to je skoro
neverjetno!*

Bil je tako éuden naglas v njegovem vskliku, da se sodnik
obrme, ter vprada: ,Kaj imate s tem ¢lovekom: ali morda kaj vet
veste 7¢

,Se ve da! In to me je, povedati moram, preplasilo! Pa. poslu-
Sajte me!”

Na to pove koloviki oskrbnik, kako je Mozol k njemu prisel,
kaj mu je povedal; in potem, kaj je on sam na Brdu in v Ljubljani
opravil.

Ko je kontal svojo porofilo, bil je tudi sodec Gavril do celega
preprican, da BlaZa nihie drug ni ubil, nego rokovnjagéi, in sicer samo
sato, ker jih je izdal. Pa kje so zvedeli to ti lopovi, in kako je
mogote, da so zvedeli to tako hitro?
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Poljak sklene naposled, takoj iti xa komisarjem Mulejem, da
mu pove, kar zna o Bojei in o Grogi ali Nandetu: stvar se morebiti
lehko hitro preigée, in jeden ali drugi se bo dal morda ujeti in
pripreti. Na vsak nagin pa je treba pogledati na Palezevino in k
Mozolovim,

Gavrit mu pritedi, in oskrbnik gre $e pozdravit nevesto svojo,
predno odide.

Rezika Gavrideva bila je dvajsetletna dekliea, lepega obraza,
vitke rasti, in kar je bilo najboljse, jako dolwo vzgojena. Matere ni
imela vet, nego samo za pet let mlajso sestro. Gospodingstvo v Gavel-
tevej hidi je ona vodila, kakor je bila sploh glede notranjih vprasan
v sodnikovej higi odlofevalna. Razumljivo je torej. da se je ofe njen
le polagoma in nerad wdal v to, pustiti héerko iz hise, akoravio je
vse kazalo, da bode z mladim oskrbnikom prav sreéna. A hil je
pameten, in na drugej strani tudi rahlotuten moZ, ki je ljubil svoje
otroke bolj, nego vse drugo, in zato je naposled dovolil v ta zakon,
zlasti ko se je bil po svojih skrivnih pozvedovanjih preprical. da je
Stefan Poljak vreden mu zet.

Rezika, katero je dobil oskrbnik v kuhinji, kjer je ukazovala
deklam, ni bila ni¢ kaj dobre volje, ko je zvedela, da jo njen Zenin
ob jednem pozdravlja za prihod in odhod. T'restraena. je bila tudi e
po onej tloveskej roki, katera je zjutraj visela na hifnih vratih, i
ko je tula, da se njen Zenin odpravlija na sled onim hudodelnikom,
rekla je malo nejevoljno:

JOh, Stefan, zakaj ravno zdaj to pofenjad s temi groznimi
rokovnjadi?®

Poljak je cutil, da je to vprasanje nekoliko opraviceno, Kajti
ravino zdaj, ko je ue na oklicih, naj bi mivoval z dvugim, in skrbel
za to, kar ga ima najbolj brigati. Pa kakor vsi krepki, pogumnui
ljudje. tako tudi on nevarnih podjetij ni prej preudarjal. nego takvat,
ko je bilo treba uze osobno stopiti v boj, in de takrat ni mislil hladno-
kryno, Zato je tudi zdaj s hitrim odgovorom pobil lastne premisleke,
nevestine pa se ve da le povrino,

JNikari se ne boj, sree moje! To vse bo v kratkem konéano,
in naju vender ne bodo motili rokovujaci.”

_Pa ti hodi& vedno tako sam okolo! Nevarno je in v vednih
skrbeh sem. In zdaj si komaj prifel, pa uie odhajag! Al je treba,
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da bi bil tudi tam, kjer isfejo one hudodelnike? Pusti komisarja
samega, on ho vender sam opravil!®

_Ne, ne Rezika, jaz moram tja! Jutri pridem zopet, in ostanem
celo popoludne tukaj, ako se ne zgodi kaj posebnega, kar bi me
zadrialo ¥

Reksi se je hotel posloviti.

Ona je izprevidela, da m moéi zadriati ga in se je udala v to;
a hoteta ga za slovo poljubiti, demisli se Se nekaj.

,Sinoti sem dobila pismo od watere tvoje, Stefan.* reée in
hiti proti sobi, ,pojdi zmenoj, da ti je pokazem.”

Poljaku se je razvedrilo lice; bil je do zdaj precej resen in
nemiren.

Ali so ti odgovorili na najino porotilo o poroki ?* rete in ide
v 20bo za sV0jo nevesto.

Na, beri!* deje Rezika in mu pomoli pismo.

Oskrbnik list razgane in ¢ita naglo. Radosten izraz kazal se
mu je na lici. Nevesta gledala ga je pazno.

Ko bere zadnjo stran, stemni se mu na jedenkrat obraz in skoro
nejevoljno poloZi pismo na mizo.

,Tega tudi ni bilo treba omenjati!® rete in seie po svojem
klobuku, katerega je bil na stol odloZil.

JTi mi o tem bratu nikdar nisi pripovedoval!* meni Rezika
olitajod.

_To je le polubrat moj,* odgovori Poljak naglo; ,pa vedi, jaz
sem ga izbrisal iz svojega spomina in zato o njem nisem hotel nikdar
govoriti. Povem ti o priliki, kaj je # njim. Kje je zdaj, tega sam
ne vem; morda je uze mrtev!®

Pri teh hesedah stopil je zopet k mizi in vzel materino pismo
v roke.

Mati Poljakova Zivela je na Spodnjem Stajerskem, kjer je imela
blizu Brezic malo posestvo. Pismo, katero je pisala bodotej sinahi,
bilo je jako ljubeznjivo, prisréno pisano in kazalo je, kako blaga je
Fena, in kako ljubi svojega sina.

Rezika je stopila k svojemu zarofencu, in oba pretitata se
jedenkrat zadnjo stran pisma.

Ta pa je stalo:

_Zelim Vam, ljuba moja héerka, vso sreo, kakor sem jo uZila
jaz nekdaj; kakor sodim po svojem Cutu, zasluZite jo Vi v obilej
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meri, in prepricana sem, da je bode ljubi moj sin tudi ravno tako
delezen. Mislila sem ¢asi in molila za to, da bodeta oba moja sina
uzivala na tem svetu vse, kar jima srefe more Bog podeliti; a jeden
se mi je izgubil, &isto izgubil; ljubezni mu nisem vzela, in mu je ne

morem vzeti; ¢e je pa mrtev — naj bode pa vse. kar je materino
sree Zelelo obema, — Stefanovo.®

,Uboga, ljuba mati!* vadihne Rezika.

,Da, da, uboga mati!“ rete Doljak in objame ter poljubi svojo
nevesto. ,Povedal ti bom ve¢, kadar pridem zopet, srce moje; denes
pa z Bogom! Iti moram.®

Rezika se ni tradila pridrievati ga; vedela je, da bi bilo zastonj.

Malo potem je oskrbnik uze jahal ¢ez bistriSki most in potem
po stranskih potih proti Koloveu.

Blizu Rov sredal ga je voznik Ureh Telefnjakar, ki je peljal
jelove hlode iz kolovikega gozda in ga ustavil kricec:

 Blaza so ubili, gospod, Blaza Mozolovega! Sinoéi smo Se pili
skupaj, zdaj je pa mrtev kakor podgana, na katero s éevljem stopim.™

Oskrbnik vprasa, kje je komisar kamniski s svojimi straZniki.

,Gori pri Rovskej cerkvi so vsi; Blaza so nesli v mrtvasnico!
Oh gospod, veste kaj Vam povem, nikari e Vi dihurja rokovnjaskega
ne lovite! Blaz je uZe iztaknil hudita! Bog mu grehe odpusti. Zal
mi je zanj, pa %e bolj bi mi bilo, ko bi Vas, gospod, kakov tak
rokovnjadki pasjedlakovee osmodil. Bog ve, bi i jaz Se dobil kaj voinje,
ko bi Vas ve¢ ne bilo na Kolovel.®

SMolél, moléi in vozi!* zavrne oskrbnik nejevoljno voznikovoe
prijazno Zeljo in dober svet njegov, ter krene s konjem na desno
proti cerkvi.

,Jaz te ne bom hladil, ¢e te bodo pekli!* godrnja jezno Ureh
ter udari po suhih rebrih svojih konj in zdrdra z vozom navzdol proti
Radomlju.

Komisar Mulej je uke sedel v krémi Hudmanove Jere in tam
zapisaval in protokoliral izpovedbo dekle in nekaterih kmetov, ki so
bili #z BlaZem prejénji vefer skupaj pili. Iz vsega pa mok fe ni mogel
-vei: sklepati, nego to, kar je trdilo obéno mnenje, da so rokovnjaci
krivi tega zlodina. Ko mu je pa oskrbnik svojo slutnjo natanéno
razlozil, sklenil je hitro ravnati. Poslal je takoj jednega huissierja v
Radomlje, da poidée in uklene tistega Bojen. On sam pa je z ostalima
straZnikoma &l na PaleZevino.
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Poljak je poslal konja domov ter se pridruZil komisarju. Dozde-
valo se mu je sicer, da bode njihova ekspedicija najbri brezvspesdna,
a radoveden je bil vender, videti domatijo onega skrivnostnega tujea, o
katerem je vsled BlaZeve pripovesti sodil, da mora biti jeden glavarjev
te stragne zadruge.

Mozolov pes je divje lajal, ko je omenjena Cetvorica §la kak
streljaj pod hiSo tja ez reber proti Paleievini. Hlapee France je
ravno iz vodnjaka vedro viekel, da bode Zivino napajal, ko ugleda
one sodnijske gospode; postal je z odprtimi usti, pa potem naglo
vedro izpustil v vodnjak, ter tekel pred veZo in zavpil na ves glas v higo:

,Uze gredé biriéi na Palezevino! Stirje gredé!:

Ta klic je kazal, da so pri Mozolovih uZe dobili vest, da strijea
Blaza ne bo ved domov; kaj so ob jednem de zvedeli, lehko se misli,
kajti Boltetova Spela, katera je vedno prva vse vedela, pritekla je
kmalu zjutraj na Mozolovino in iztresla je svoj movostni kod; a pre-
resetavati ni mogla dolgo teh novostij; bodisi, da je mater Mozolko
arozna smrt BlaZeva tako razvoela, bodisi da je ona klepetulja o kom
drugem kako besedo preveé zinila, kajti kinalu, kmalu je bila Boltetova
Spela zopet pred hifo ter pobirala je urno pot navzdol proti vasi; v
lice. pa je bila proti navadi malo rudeéa. DPred njenim odhodom Se
pa je bila mala Polonica na ves glas zajokala in odsla v svejo izbo
na drugem konei hife, kjer je navadno spala, ter je zapahnila duri
g sebaoj.

Ko je hlapee France zavpil, da gredo Stivje biriéi na PaleZevino,
stopila je Mozolka na hifni prag in pogledala tja na reber za onimi
Stirimi. O# so jej bile objokane: postala je malo na pragu in potem
moléé vrnila se v hifo,

Pavleka ni bilo doma; el je bil na vse zgodaj v gozd.

Polonica je ¢ula vpitje hlapéevo, a nje ni to nié vznemirilo,
Dobro je vedela, da Nandeta ni tamo in da ga bodo tudi drugod
zastonj iskali. Vedela je pa tudi, da Nande pri umorjenem strijei ni
imel ni¢ opraviti. Saj jej je bil Se véeraj zjutraj sam rekel, da strijen
ne zeli nié zalega, ker je njen strije,

Komisar je bil v tem s svojimi spremljevalei prisel do Nandetove
hige in poslal jednega straznika ma drugo stran, sam pa je potrkal
na sprednja vrta.

Izprevideli so kmalu, da ni nikogar notri, ali pa, da se, e je
notri, nece oglasiti. Zatorej siloma odpro veine duri.
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Komisar je preiskal in pretaknil vse kote od kleti do podstredja,
pa ni mogel najti mé Zivega in ni¢ sumnjivega, po cemer b se moglo
soditi, da lastnik hodi po kriviénih potih. '

Tudi Poljak je pridno pretikaval po izbah.

Ko se wvrne iz zadnjega konca v sprednjo izbo, pokaZe mu
komisar s smehom zganen listic papirja, katerega je bil nagel v kotu
pod mizo:

~Ne bil bi verjel, da bom v takej koti takov pravilni billet
donx nasel! Berite gospod oskrbnik!*

Ta vazgane list in jame éitati. Bil je zacetek pisma, katerega
je hotel Nande véeraj dati Polonici, ko se je wmislil posloviti; a mej
pisanjem odlocil se je, storiti to ustno; pustil je torej pismo; v kratkih
njegovih vrstah Se ni hil micé druzega povedal, nego o gvojej ljubesni.
Bilo je tudi to pisanje popolnoma nesumnjivo,

Laj hotemo torej!® refe komisar, ter se obrne k oskrbniku,
Lali idemo & tisto njegovo ljubico izprasevat? Dale® ni! Pa kaj
Vam je, gospod, ali Vam je slabo?*

Poljak je stal bled m nem sredi sobe, in v tresotih rokah
drzal je omi list. “

o Ne, ne,“ refe hitro, ter se ojaci, ,nekaj sem se domislil, nekaj
sem se domislil, neka podobnost v pisavi, — pa to je le slucaj;
idimo torej k Mozolki!® |

Huissierja zapreta zopet vse durt in vsi odidejo proti Mnmlﬂvuu

Poljak je zaostal nekoliko korakov ter pogledal $e jedenkrat
ono pismice; z voko si je pogladil eelo in odi, ;lhm da Dbi bolje
videl, — in z nemirnimi ustni je zasepetal: ,Disava je njegova; pa
kako pride pisanje sem? Da bi bil on — — ? Ni mogoée !

Hlapec France, ki je bil ves cas od dale¢ opazoval, kaj se godi
okrog PaleZevine, spoznal je zdaj strahom., da gredo ,biriéi® proti
Mozolovini.

Zdaj pa ni postal pred vezo ter krical vanjo, nego v hiso je
planil, ter tukaj $e le viknil Mozolki:

224 boZjo voljo, sem gredd biriéi, semkaj k nam 14

nNﬂ.l gredo!® refe osorno ona, kakor da bi jo to prav nic ne
brigalo.

Pa odvezala si je predpasnik in rokava snela, ter tako stopila
na prag.

(Dalje prihodnjié.)






